


கதன்‌ ்‌ பப்‌ நக்‌ ப ப ன்‌ ம்‌ 









டப்‌ ்‌்‌ கடக உக்க 






பற காக ஐ 


கடவ 1. 


ப்‌ 


நக 


கப்பல்‌ 
ல்‌ ட்‌ 





இன்மான கனவுகள்‌ 
உட்வர்ட்ணுக்கு 


மந்தம்‌, புளிப்பு, உப்புசம்‌ மற்றும்‌ 
பல்முளைக்கும்போதுள்ள உபாதை 
களிலிருந்து உடனடி நிவாரணம்பெற 
உட்வர்ட்ஸ்‌ கிரைப்‌ வாட்டா்‌ 
உபயோகியுங்கள்‌. 







கணா உம கய ப. 
றக 


இது 100 வருடங்களாக புத்தீராலிகளான தாய்‌ 
மார்களால்‌ உபம்யாகிக்கப்‌ பட்டு வருக்றது 


சிரம்‌ சிர்டரசச்‌ 414.4 





வண்ண மலர்கள்‌ பலவேந்தி சர 
வழிபடக்‌ கோவில்யான்‌ போ நீதேன்‌ 
கண்ணுதற்‌ கடவுள்‌ வாய்‌ மலாந்தி 
“கவிதை இசைமின்‌  'னெனப்‌ பணித்தான்‌ 


அண்ணல்‌ மூவர்‌ பொழிந்தது போல்‌ 
அடியேன்‌ பாட வல்லேனோ 3 
பண்ணுக்குருகும்‌ பெருமானே தப்த 
பனிமலரிதனைப்‌ பெறுக!" வென்றேன்‌ 


பண்ணை மெய்யிற்‌ கொண்டவனும்‌ 
பித்ததயானோேம்‌ இசையின்‌ பாவ்‌ 
எண்ணித்‌ தளர்ந்து அஞ்சாது 
இசைமின்‌'' என்றே வலிந்துரைத்தான்‌!। 
மண்ணிற்றவமும்‌ குழவியென 

மழலைப்‌ டன யானிசைத்தேன்‌ ! 
தண்ணார்‌ கூடல்‌ தந்தையுமே 
தகவுடன்‌ மழலைச்‌ செவியுற்றான்‌ ! 


ட! 
வை மரி]. நார. கணபாகு 


பட ட. வண கக்‌ 
உ அணக... பகை ம. எனகக 
ர ணன? கணட அண்ணன... அகக்‌ 


குரோத்‌ புரட்டாசி 18-- அக்டோ ந 


[1 1] 1நஅ17 டர சப்‌ ரு பய ர்‌ ப ப்ட்‌ ॥்உா யி 


டார ௮. | நாகு மு ம்‌ ஸ்‌ 
] ராடும்‌ பாம்ப ரரிஙி 12 ப பா உ. அஜ! 


கயல்‌ ள்‌ எக்க மிகி 


ப்ரா பறவை 


ப்‌ 
வயா ரர க. | ங்ய்லேயரி ட) பி 

கவர்‌ வரி அ ்‌] 2 
னு 
ட்‌] 
[அ 
பனிமலையில்‌ பவனி... மிக 
ந [ல] (நிர/॥] கப்‌ ந. பி 

பாத 

யாயினணிப்‌ பாண 2. வினி 
படித்துப்‌ பாருங்கள்‌ ௨ கம 
ங்ய்கு நவம்‌ டக க ப நதி 
-ங்கையர்‌ (செய்யும்‌... கிறி 
யி வ ரரி [்‌ இ 4 பி 
ருண்டுபால்லினு டம்‌ 
ப்‌ ர்ங்தகா திர 1 விறு ர்‌ உ ப்‌ பி 
நந1/ ரதம்‌ ன | யப: இட னை 
எக ன்ப ர்க்க ஸர 1: உ. ஓ] ரி பி 
லவ்ண்‌ டனி ய்‌ நி ட இ) ட உ உ பி ப்‌ 


ர்‌. 


கர்கிச்றா [4 


பணை ணைன ண்‌ ணவ தத கக எனல்‌ 4. வை பணக ண: ம அணை. எல. வண்‌ பள 


॥ாதல்கு' * யில்‌ வெளியாகும்‌ சுகு 
களில்‌ உள்ள பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
சுற்பனைப்‌ பெயர்களே; சம்பவங்‌ 
க்ளப்‌ கற்பனையே. 


ததத 


ஸல்‌ 
ப கவா 








ட்‌ 
| 
| 


்‌ 


ததத ததத ததத தக்கை 






டு 








வத்தனம்‌, த! ௪ என்பால்‌ டட 
தத்தத்‌. ௮ 94 


௨ 54 ்‌ 












ம௫ழ்ச்சியாக இரு, 
கபிட்ச யுகத்தின்‌ 
பிரசவ நோவைத்தான்‌ 








போயா யய யாப யய பாவ பயா வ யய பய பபப பய ப பபய ரபயய பயா பயபமபயவயபய ய யாம 


தமிழ்த்திரு நாடுதன்னைப்‌ -- பெற்று ப்‌ 
ர ட தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா _ பாரதியார்‌ இதழ்‌ 10 


களா யய ய யய ய ய யய வவ வ வவ வவ ப வவ யவ வவ வவ வவ வரயா ய வய வய வவ பவ ய வளவ 


மற்றுமொரு காந்து ஜயந்த 
ராஜாஜி 


..... ஊர்சிமீரப்‌ பிரச்னேக்கு நான்‌ சொல்லும்‌ பரிகாரம்‌ வாசகர்களுக்குத்‌ தெரிந்ததே. 

இந்துயாவோ பாகஸ்தாஷளே காச்மீர மக்களின்‌ எஜமானார்களல்ல; காச்மீர மக்கணே. 
தங்கள்‌ எடுர்கால வாழ்க்கையை மூடிகெடுக்க வேண்டும்‌; பிரச்னோயை பண்கலை 
இர்த்துக்‌ கொண்டு, இந்இியாவும்‌ பாகஸ்தாணூம்‌ கெட்டியான நட்புப்‌ பெறு வேண்டும்‌; 
சன அபாயத்தைச்‌ சமாளிக்க இதுவே வழி என்று கூறி வருகறேன்‌.  ஆளுல்‌ இந்தியா 
வுக்கும்‌ பாகஸ்தாணுக்கும்‌ ருப்பு ஏற்படுவதற்கு முரணான ச்ஷழ்நிலயை வளர்த்து 
வருவனதகுமே நாம்‌ காண்கிறோம்‌. 

*காச்மீரம்‌ இந்தியாவுடன்‌ இணைந்து விட்டகெண்பது இர்ந்துபோன விஷயம்‌: 
துல்‌ வீட்டுக்‌ கொ! பதற்க எதுவும்‌ இல்லை” என்று எரி கருஷ்ணாமேணன்‌ அவர்கள்‌ 
மக்கள்‌ சபையில்‌ பேறியிருக்கிறார்‌. இதுவே அரசாங்கத்தின்‌ (அண்ணனை எனக்‌ கொண்‌ 
டால்‌ காச்மீரப்‌ பிரச்னையில்‌ நமக்கும்‌ பாகிஸ்தாணுக்குமிடையே சுமுக முடிவுக்கு இபமே 
யில்லை, மரீ ஜயப்பிரகாச நாராயணார்‌ பாகஸ்தாணுக்குச்‌ சென்று நல்லெண்ணம்‌ 
உண்டாக்கச்‌ செய்து முயற்ரிகளையும்‌ நம்‌ நாடு நல்ல முறையில்‌ வரவேற்க வில்லை. 
காச்மீர இப்ணப்பு முடிந்து போனா விஷயமல்ல; இனியும்‌ சமராஸத்துக்கு இடமுண்டு 
என்று மரீ ஜயப்பிரகாச நாராயணார்‌ கருதுவனதுப்‌ பிரபல இந்தியப்‌ பத்திரிகைகள்‌ 
ஆட்சேபிக்கன்றன.  இர்இியாவின்‌ தரப்புக்கு ஜயப்பிரகாசர்‌ குழி பறித்து விட்டார்‌. 
என்கள்றனா. உணார்ச்சிவாப்பட்டவர்கள்‌ உண்மைகளை எப்படிக்‌ காண முடியும்‌? பனமுய 
நிகழ்ச்சிகளைப்‌ புதிய கோணத்தில்‌ ஆராய்வதே தேசத்‌ துரோகம்‌ என்கறுர்கள்‌. 
ஜயப்பிரகாசர்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌ உண்மைகளுக்கு பொருந்இுய எதிர்வாதம்‌ செய்வது 
தான்‌ முறையேயன்றி, உணார்ச்சிவாப்பட்டுக்‌ குற்றம்‌ சாட்டுவது அரசியல்‌ அல்ல. 

ஜயப்பிரகாசரவர்கள்‌ இந்தியாவின்‌ உரிமைக்குக்‌ குழி பறிந்காரோ இல்லையோ, 
தமது பாகஸ்தான்‌ விஜயத்தால்‌ அவர்‌ மக்களுக்கு சணட்ட முயன்று நன்னம்பிக்கைக்குப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ ருழிபறிக்கன்றன.  செஞ்ினுவுக்கு எதிராக இந்இியாவும்‌ பாகிஸ்தாணும்‌ 
சேர்ந்நு வலுவான முறையில்‌ பாதுகாப்பு அமைத்துக்‌ கொள்ளா வேண்டுமென ஆர்வமா 
பிருந்தவர்களுக்கு ஜயப்பிரகாசர்‌ அளித்து நம்பிக்கை விராக்கை அணக்க முயற்டி 
நடக்கறது. மரி ஐயப்பிரகாரர்‌ நாட்டுப்‌ பற்றுடன்‌ பாகிஸ்‌ கான்‌ சென்று இரும்பியதற்காக 
. அவருக்கு நன்றி கூருவிடிணும்‌ அவர்‌ கொண்டு வந்த நம்பிக்கையை அழிக்கப்‌ பார்ப்பது 
துர்ப்பாக்கியம்‌, பு 

நம்பிக்ககயைக்‌ குலைப்பது எனிதான காரியம்‌. ஆளுல்‌ நம்பிக்கையைக்‌ சூலைப்‌ 
பதன்‌ மூலம்‌ சிலர்‌ பெறுகிற கார்க்கேத்‌ இருப்து தேச நுன்சுமக்கு உகந்ததல்ல. இருமா 
வும்‌ பாக்ஸ்‌ நாணும்‌ நட்புப்‌ சிபறு முடியும்‌ என்ற ரும்பிக்கவை இப்போது வளர்த்தேயாக 
வேண்டம்‌. இது வாதப்‌ பிரதிஙாத சாமர்த்இுயங்களுக்குரிய பொருளல்ல. சன அபாயம்‌ 
. பயங்கரமான பிரத்நுயட்ச உண்மை: அண்டை நாடுளுக்குப்‌ பொதுவான ருலன்கள்‌ 
உண்டு என்பது பிரத்தியட்ச உண்கும. இங்வுண்குமைகளை உணார்த்தால்‌ மற்ற விவகாரங்‌. 
களை இரண்டாம்‌ பட்சமாகத்‌ தன்னி, இந்தியாவும்‌ பாகிஸல்தாணும்‌ பரஸ்பர நட்புப்‌ பெறு 
வேண்டிய அஙரியத்தை யாரும்‌ காண முடியும்‌. இந்தியா தன்‌ தவறுகளைத்‌ இருத்திக்‌ 


ட்‌ 
ல்‌ ்‌. 


... கொள்ளவேண்டும்‌ என்று பாகிஸ்தான்‌ 

னஞாதிபதி கூறுவது விரோதப்பேச்சாகத்‌ 
சகோகோன்றக்கூடும்‌ : அனால்‌ அது விரோதப்‌ 
பேச்சல்ல, இந்தியா உண்மையாகவே 
தன்‌ போக்கை மாற்றிக்க்கொண்டால்‌ 
தான்‌ இரு நாடுகளும்‌ நட்பில்‌ இணைய 
மூடியும்‌ என்று படை கூட்டுறவுக்கு 
அவா அன்ழகச்ிகிறார்‌. பெருமிதம்‌ 
படைத்த ராணுவ வீரரொருவர்‌ தம்‌ 
மூயற்சி வீண்‌ போனால்‌ எப்படிப்‌ பேசு 
வாரோ அப்படிக்‌ காரம்‌ தொனிக்க 
அயூப்‌ அவர்கள்‌ பேசுகிறார்‌. தொனி 
யைக்‌ கொண்டு பொருளை நாம்‌ தவருகப்‌ 

து 





புரிந்துகொள்ளக்‌ கூடாது. 
உலகத்திலேயே மிகப்‌ பெரும்‌ சேனை 
யத்‌ தயாராக வைக்தருக்கி அ செஞ்‌ 
சீனா, எவ்வளவுபோ்‌ மாண்டுபோனாதும்‌ 
சீனாவின்‌ ஐன நெரிசல்‌ அன்தத்‌ தாங்‌ 
கும்‌. துற்காலத்துச்‌ சன மக்கள்‌ 
ராணுவக்‌ கட்டுப்பாட்டின்‌ மீதே 
வளர்ந்தவர்கள்‌. தென்‌ கிழக்கு அரியா 
வில்‌ நம்மை அவர்கள்‌ சூழ்ந்து கொண் 
டிருக்கிறுர்கள்‌. என்பதில்‌ இம்மியும்‌ 
'நிதேசுமில்லை, வியட்நாமுக்கும்‌ இந்த 
யாவுக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள நாமகள்‌ 
சீனாவின்‌ பலத்துக்கு முன்னால்‌ சிட்டுக்‌ 
கட்டு விளையாட்டு வீட்டைப்‌ போலச்‌ 
சரித்துவிடும்‌, பட்சபாதங்களை விலக்கச்‌ 
ட்டது ட பார்த்துத்‌ பார்‌ செசெயல்‌ 
[மிய டூய்‌ தருண ்‌ யல 
வனேதும்‌ கிட்டாது என்று 1 ன்ப கிட்ட 
அமங்கள முடிவு செய்வது 
சமயத்தின்‌ தேவைக்கு 


தன்மை செய்யாது. 


காந்திஜி மறைந்த பின்‌ 
னார்‌ ப நு காந்தி 
இயத்தி னங்கள்‌ வந்து 
பாய்‌ விட்டன. எத்த 
னையோ கொள்கைகளுக்கு 
காத்திஜியின்‌ பெயர 
வைத்து ஆதரவு காட்டி 
யாகி விட்பீது, அவை 
சயல்லாம்‌ எப்படியானா | 
அம்‌ எல்லாக்‌ கோள்கை 
சளுக்கும்‌ மேலாக இந்ிப 
தியா-பாகிஸ்தான்‌ நட்‌ * 


புக்குக்தான்‌ காந்தஜி 
நதி மூச்சு வரை ஆர்வ 
மாயிருத்தார்‌ என்பதை 


யாவரும்‌ அறிவர்‌. காத்தி. 
க்கு நாம்‌ பட்டுள்ள நன்‌ 
ச சுடனைக்‌ இர்க்சு வேண்‌ 

டுமமெனில்‌, 


அவருடைய 
பனக நாம்‌ புரிந்து 
காண்டு கடன்‌ நோர்த்‌ 


தோம்‌ என்பதற்கு ஒரு 





சின்னம்‌ அமைக்க வேண்டுமெனில்‌ , 


இத்தியா - பாகிஸ்தான்‌ நட்பை ஏற்‌ 


படுத்த வேண்டும்‌, இவ்வளவு நாட்‌ 
சுளாகச்‌ சேய்யாகனதை இந்த ஜயந்தி 
யின்‌ போதாவது செய்ய முழுக்‌ கருத்து 
செலுத்தி முயலுவோமா? அல்லது 
இதுவரை இருந்தது போலவே இணி 
யும்‌ பிடிவாதமாயிருந்து, ஏதும்‌ செய்‌ 


யாம்ன்‌ சு்ல்ங்கு இது, காத்தி 
அடிகளையும்‌ அவருடைய கொள்கை 


களையும்‌ முற்றிலும்‌ மறந்து மனச்சாட்‌ 
௪௬ குத்தலின்றி எதோ ஓரு வழியில்‌ 
வாழ்க்கையை முடிக்கப்‌ பார்க்கிோமார்‌ 
இதுவே கேள்வி, ௬ 
காச்மீரப்‌ பிரசனை இர நான்‌ கூறும்‌ 
யோசனையை எந்த வாதமும்‌ முறி 
யடிக்கவில்லை,. நான்‌ தற்பெருனமமையில்‌ 
கூறவில்லை: உண்மையான நம்பிக்னகு 
யுடன்‌ சொல்கிறேன்‌ - காத்தியவர்கள்‌ 
இன்று உயிரோடு இருந்தால்‌ இவ்விஷ 
யத்தில்‌ நான்‌ சொன்ன யோசனையை 
மனமார வரவேற்றிருப்பார்‌; இந்து 
யோசனையை எடுத்துச்‌ சொல்ல அவரே 
ராவல்பிண்டிக்குச்‌ சென்றிருப்பார்‌? 
செவற்றியுடன்‌ திரும்பி யிருப்பார்‌. 
காந்தியவார்கள்‌ காய்தேதே ஆஜம்‌ ஜின்னா 
வுடன்‌ சமரஸப்‌ பேச்சுகள்‌ காண முயன்று 
போது வல்லரசுகள்‌ அதில்‌ சம்பந்தப்‌ 
படாமலிருந்தன; ஜின்னாவம்‌ மிகப்‌ பிடி 


வாதமாக இருந்தார்‌. அனால்‌ இன்று 
காந்திஜி நட்புத்‌ துவஜம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு பாகிஸ்தான்‌ 


அ சென்றால்‌ உலக நாடுகள்‌ 
(நீதம்‌ பக்கம்‌ இருக்கும்‌. 
] அயூப்‌ அவர்களும்‌ ஜின்னா 
ரி வைப்‌ போல்‌ பிடிவாதக்‌ 
உ காறார்‌ அல்ல, நல்லா 
முடிவு நிச்சயமாக உண்‌ 

டாகும்‌. 
சும்பூனிஸ அஆக்கிரமிப்‌ 
பும்‌ விஸ்தரிப்பும்‌ ஒரு 
ரய ப 


பயங்காமாண | 

நல்ல மாணிதா்கள்‌ இப்‌ 
போது வாய்‌ மூடிக்‌ 
கொண்டு பார்த்திருப்பது 
முறையல்ல, ்‌ 


நாட்‌ 
பூன்‌ தன்மகிகள்‌ சும்மா 
யிருப்பனசு விடத்‌ இமை 
யின்‌ வெற்றிக்கு உதவுவது 
வேறெதுவுமில்லை. என்று 
இருநாறுண்டுகளுக்கு முன்‌ 
ராஜ்ய நீதி புணர்‌ 
எட்மண்ட்‌ பர்க்‌ சொன்னது 
நாடிமல்லாரும்‌ உணர்ந்து 


ஒப்புக்‌ கொண்டு செய 
லாற்று பவவேண்டிய உப 
ேதசமே. ப 


கெய்ரோன்‌ இனத்த 


(ன்னாள்‌ காச்மீரப்‌ பிரதமர்‌ பகி 
குலாம்‌ முகமது கைதாகி விட்டார்‌. 
கெய்ரோன்‌ இனத்தைச்‌ சேர்ந்த இவரும்‌ 
காலம்‌ சசன்று நேரு அவர்களின்‌ ஆகு 
வால்‌ கேட்பாரின்றா ராஜ்ய பாரம்‌ 
நடத்தினார்‌. *நம்பிக்கைக்கு மிகவும்‌ 
உகந்தவர்‌; அற்புதமான ஆட்சி தா 
வாகக்‌ இறன்‌ பெற்றிருந்தவர்‌” என்று 
தேருஜியின்‌ காலத்தில்‌ பக்ஷி குலாம்‌ 
அவர்கள்‌ பெயரெடுத்திருத்தார்‌. அவ 
ரைப்‌ பற்றிய லஞ்சப்‌ புகார்கள்‌ எதுவும்‌ 
அப்போது செல்லுபடியாகவில்லை. இப்‌ 
போது அதே பகீணி குலாம்‌ அவர்கள்‌ 
லஞ்ச கழல்‌, பயங்கர நடவடிக்கைகள்‌ 
இியவற்றுக்காக விசாரணை யின்றி 
ந்தியப்‌ பாதுகாப்புச்‌ சட்டத்தின்‌ 8ழ்‌ 


கைது செய்யப்‌ பட்டிருக்கிறார்‌. இவ்‌ 
வளவு காலமாக எவ்வளவு வரான்‌ 


முடிவுகள்‌ எறுக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன 


வெணகணாறளகை சாவாட்பட்ப நாடக த। 


(த்தமிழின்‌ சிறப்பையும்‌ முழக்கும்‌ 
நாடகங்கள்‌ பல இயற்றிக்‌ தாமே நடித்‌ 
க்காட்டி நாடகமேடைக்குத்‌ தனிப்‌ 
பருமையளித்தவர்‌ ராவ்பகதூர்‌ பம்‌ 
மல்‌ சம்பந்த முதலியார்‌ அவர்கள்‌. 
மேடைகளில்‌ பழைய பாணி நாடகங்‌ 
களே நடந்து வந்த காலத்தில்‌ முதலி 
யார்‌. அவர்களின்‌ * மட்னுகரன்‌ "' 
போன்ற வீரம்‌ ததும்பும்‌ புதுமை 
தினறந்த பல நாடகங்கள்‌ மக்களிடையே 
புத்துணர்ச்சியை அளித்தன. 
பள்ளி மாணவார்சணம்‌, கல்லூரி 
மாணவர்களும்‌ அவர்‌ எழுதிய நாட 
கங்களைப்‌ பெரிதும்‌ படா குடித்‌ 
தார்கள்‌. நடிப்பைத்‌ பிதாழிலாசுக 
கொள்ளாமல்‌, கலையாகப்‌ பயின்று 
பல அமெச்சூர்‌ நடிகர்கள்‌ தோன்று 
வதற்குக்‌ காரணமாயிருந்தவர்‌ முதலி 
யாரவர்கள்‌. தமிழ்‌ நாட்டில்‌ மட்டும்‌ 
அல்லாமல்‌, தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுலகில்‌ 
லாம்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ பரவுவதற்குக்‌ 
காரணமா யிருந்தவரும்‌ அவரே. 
செல்வமும்‌, செல்வாக்கும்‌ நிறைந்து 
அபரிய குடும்பத்தில்‌ பிறந்து சம்பந்த 
டட அவாகள்‌ சென்னை யார்‌ 
நீதி மன்றத்தில்‌ வழக்கறிஞராயிருந்து 
பேரும்‌ புகமும்‌ பெற்றுப்‌ பிறகு நீதிபதி 
பதவியும்‌ வகித்தார்‌. ஆனால்‌ மக்கள்‌ 
அனை நாடக நடிகராகவும்‌, சிறந்த 
நாடச ஆசிரியராகவும்தான்‌ பாறாட்‌ 
உள்‌ கெளரவித்தனர்‌. அவரும்‌ அதில்‌ 
தான்‌ உள்ள நிறைவெய்இணாா்‌, உலகப்‌ 








ல்‌ இன்னொருவரா? 


என்பதற்கு இது ஓர்‌ உதாரணம்‌, ஆனால்‌ 
அட்சியாளர்களோ இந்தப்‌ ன்‌ 

வன முடிவுகளுக்காக வெட்கப்படு 
க்கட த்‌ தெரியவில்லை. ிகுய்ரோன்‌ 
-பக்ணி குலாம்‌ விஷயத்தில்‌ மட்டுமின்றி 
எவ்விஷயத்திலுமே பழைய தவறுகளை 
அரசாங்கம்‌ உணரவில்லை. 

மாருக எந்தக்‌ காரியத்தைக்‌ தொடங்‌ 
இனாலும்‌ “சுக்லாம்பரதரம்‌ குட்டிச்‌ 
கொள்வது போல்‌, * நேரு மார்க்கத்தி 
லிருந்து சிறிதும்‌ விலகவில்லை” என்று 
சொல்வது ஒரு 


புதிய சடங்கைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
டிவாக அரசியல்‌ தடந்து வருகிறது. 
கொண்டு 


தவறுகளைத்‌ இருத்திக்‌ 0 
நன்மைக்கு நெகிழ்ந்து கொடுத்து ஆள்‌ 
வதுதான்‌. முறை சான்பண்து 
ஆட்சித்‌ தலைவர்கள்‌ உணர வேண்டும்‌. 


புகழ்‌ பெற்ற ஷேக்ஸ்பியரைப்‌ போல்‌ 
தாம்‌ இயற்றிய நாடகங்களில்‌ தாமீம 


நடித்து வந்த முகவியாரவர்கள்‌ நடிப்‌ 


புக்‌ கலைக்கும்‌ ஓர்‌ இலக்கணம்‌ வருகி 
துத்‌ தந்தார்‌. பண்பாடும்‌, பக்இயும்‌, 


இழுக்கமும்‌ நிறைந்த வாழ்க்கையைப்‌ 


பயனுள்ள காக்கிப்‌ பல்லாண்டு வாழ்ந்து 
நாடகத்தின்‌ தநத சம்பந்து முகுலி 
யார்‌ அவர்கள்‌ 4-ம்‌ தன்று இறை 
வனடி சேர்த்தது நம்மைபேல்லாம்‌ துய. 
ஈ.த்தில்‌ அஆழ்த்திவிட்டது. அவரது 


குடும்பத்தினருக்கு நமது ஆழ்ந்து அது. 
தரிவித்துக்கொள்கிபரும்‌. 


தாபங்களைத்‌ 





பழைய 


மத்திரமாகிவிட்டது. 
பழைய சடங்குகளை மறந்தோம்‌. இந்தப்‌ 


நிகழ்கால 


ணி 





மிழ்‌ நாடகத்‌ தாய்‌ பெறற்‌ கரிய தன்‌ 
தமிழ்‌ நாடகக்‌ கலைஞர்கள்‌ தம்‌ கலையுறவுத்‌ 
குநினகையை இழந்தனர்‌, 


தமிழ்‌ நாடக யார்கள்‌ தங்கள்‌ வழி 
காட்டியாய்‌ வண்ட அறணா ட வனிதி வனை இழந்து 


. விட்டனர்‌. 

"வாழ்நாளெல்லாம்‌ நாடகக்‌ கலையைப்‌ பற்‌ 
_ஐியே எண்ணியும்‌, பேசியும்‌, எழுதியும்‌ வந்த 
.. தாபகப்‌ பேராசிரியர்‌, "பதிமயூஷணைம்‌" பம்‌ 


மல்‌ சம்ப நுதுவியார்‌ அவர்கள்‌ நம்ணமா 
விட்டுப்‌ பிரிந்து விட்டார்‌. 


தமிழ்‌ நாடக உலகம்‌ இவரது பெருந்‌ 
கொண்டினால்‌ பெருமை பெற்றுது. தாட்சு 
உலருக்குச்‌ செய்து ஈடற்ற சேவையால்‌ 
இவா்‌ னம பெற்றார்‌. 

"கூத்தாடிகள்‌" என்று நடிகர்கள்‌ தரற்றுப்‌ 
பட்டனர்‌ ஐரு காலத்தில்‌! பஇன்று "கமல 
சூரர்கள்‌" என்று போற்றப்படுகின்றனர்‌. இந்த 
மகத்கான மாறுதலுக்கு . வழிகோலியவா்‌ 
இரு சம்பத்த முதலியார்‌ அவர்கள்‌. 

அண்மையில்‌ தம்‌ பாரத சர்க்கார்‌ இப்‌ 
பெரியாருக்குப்‌ பத்ம பூஷணம்‌" என்ற 
இறப்புப்‌ பட்டம்‌ வழங்கிப்‌ பாராட்டியனத 

மூகன்‌ முகலாக ]]கிகில்‌ சர்‌ ஆர்‌. கே. 
சண்முகம்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ தலைமை 
யில்‌ நடைபெற்ற நாடகக்‌ கலை மாநாட்டில்‌ 
"காடகப்‌ பேராசிரியர்‌! என்னும்‌ பட்டம்‌ 
ருக்கு வழங்கப்பெற்றது. 

ரிம்‌ அண்டில்‌ இவரது எண்பதாம்‌ 
ஆண்டு விழாவை நாடகக்‌ சுழகம்‌ மிகக்‌ 

ஈலாகலமாகக்‌ கொண்டாடியது. 

தொண்ணுறு வயதுக்கு மேல்‌ வாழும்‌ 
பேறு பெற்ற இப்‌ பெரியார்‌ தொண்ணாற்‌ 
றுக்கு மேற்பட்ட நாடகங்களை எழுதித்‌ இந்‌ 
துள்ளது தமிழ்‌ பெற்ற பேறு எனலாம்‌. 

அத்துனை நாடகங்களும்‌ பல்வேறு நாடகக்‌ 
குரானினராலதூம்‌ மேடையில்‌ நடிக்கப்‌ பேல்‌ 
இவை என்பது ருறிப்பிடத்‌ தக்கது. 

இவா து டகங்களிலே மிகச்‌ சிறற்குது 
'*மானோேகரா"*. இது நாம்‌ மறக்க முடியாக 
குணச்சித்திரங்கள்‌ நிறைத்து சுகாயாத்தி 
ரங்களைக்‌ கொண்டது. தமிழர்‌ பண்பி 
கதுல்ரிறத்ததான தாய்மையைப்‌ போற்றும்‌ 
9ரிய நாடகம்‌ இது: உலக தாடக இலக்கியங்‌ 
களிலே ஐன்றாகப்‌ புகழ்‌ பெறும்‌ சுருதி 
யுடையது. | ட்‌ 

ர்ர்காகளிகளான சேக்ஸ்பியர்‌, காளிதாசன்‌ 
காதனியோருடைய அங்கில - சம்ஸ்ுருகு 
தாடகங்களை இவர்‌ இனிய சுமிழில்‌ தந்துள்‌ 
ளார்‌. தமிழ்‌ நாடக அராய்ச்ியைப்‌ பற்றி 
இவர்‌ எழுதியுள்ள “நாடகத்‌ தமிழ்‌" என்னும்‌ 
நுல்‌ காலத்னகு வென்று பயனனிக்கக்‌ கூடிய 
சறந்த கருதுவர்‌ ஆரும்‌. | 

பன்னக, மேடை நினைவுகள்‌ *” 
என்னும்‌ ,தலைப்பில்‌ இவர்‌ தமது நாடக 


சம்‌ 


ரம்‌ அம்‌ 
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3.2௬. ௫ 





அநுயவங்களை யெல்லாம்‌. இனிக்க இனிக்க 


எழுஇயுன்ளார்‌. 
ஓளி ஸவிளக்குகளாக வழிகாட்டும்‌. 


மேற்று நடித்துச்‌ ஏிறந்து நடிகராகவும்‌ பல 
பரிசுகள்‌ பெற்றுள்ளார்‌, 

1ஹழுக்கம்‌ விழுப்பம்‌ தரலான்‌ - ஒழுக்கம்‌ 

உயிரினும்‌ ஓம்பப்‌ படும்‌” 

என்னும்‌ வான்‌ புகழ்‌ வள்ளுவர்‌ வாக்கை உப 
அகட்ணி- கொண்று றிதும்‌ பிறழாது த்ம்‌ 
வாழ்க்கையிலும்‌ சகுடைப்பிடித்து அக்‌ குற 
ளுக்கு எடுத்துக்காட்டாக விளங்கி வந்தார்‌. 
த்தகைய மகா மேனகு தம்‌ வாழ்வில்‌ 
நிறை வாழ்வு வாழ்ந்து - காலமெல்லாம்‌ 
கலைப்‌ பணியாற்றி, இறுவரை திக்சவாற்ற 
லோடு இகழ்ந்து, அ4--ி-ரிசி அன்று மாலை 
தம்மை வீட்டு அமரராகி விட்டார்‌ ! 
பின்பற்றிக்‌ தங்களுடைய 


அடிசிகுவட்டைப்‌ | 

கலை வாழ்வை வருத்துக்‌ கொள்வதே அவ 

ருக்குச்‌ செலுத்தும்‌ நன்றிக்‌ கடனாகும்‌. 
அவரது பூக கடல்‌ மறைந்து விட்டது. 

அவரது புண்கு ஆன்மா ௧௦ மி கலத்து 

என்றும்‌ நம்மிடையே வாரும்‌, 


இரு சம்பந்த நூதலியார்‌ சில ஆண்டு 
களுக்கு மூன்‌ தமது எண்பதாம்‌ ஆண்டு 
நிறைவின்போது உள்ளம்‌ நெகிழ்த்து கூறியது 
இப்போது நினைவுக்கு வருகிறது. "நான்‌ 
மீண்டும்‌ தமிழ்‌ மண்ணிலே ஒரு சுமிழ்‌ 
மகளாகப்‌ பிறக்க வேண்டும்‌? பல தமிழ்‌ தாட 
கங்கள்‌ எமுகு வேண்டும்‌. மேடை எறி அவற்‌ 
றில்‌ தானும்‌ பங்கு கொண்டு தடிக்க வேண்‌ 
நும்‌. இறுஇ ரச்சு வரையில்‌ நாடகக்‌ கலைக்‌ 


ருக்‌ தொண்டாற்ற வேண்டமும்‌.”” [டக 
கூற்று மெய்யாக நாடகக்‌ கலை புத்துயிர்‌ 
அயற வேண்டும்‌ 


கவியாணி தேக்க னிறாயகம்‌ பிள்ளைஅவர்கள்‌ 
கம்‌ தாடசுப்‌ பேரார்ரியரைப்‌ பாராட்டி, 
வாழ்த்திய கனிகதை இப்போது என்‌ நினை 
வுக்கு வருகிறது? 

“தத்தளித்து நீன்ற நமிழ்நாடகத்‌ தாய்க்குப்‌ 
புத்துயிர்‌ ஊட்டியநற்‌ பனை" ச 
சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வன்‌ திருவளர்‌ சம்பந்தன்‌ 

சந்ததம்‌ வாழ்க தழைத்த! ற்‌ 

“அந்தி மதிரூடி நின்று அம்பலத்தில்‌ ஆடிநீதம்‌ 
சீந்தைமசிழ்‌ கூத்தன்‌ தீருவருளால்‌-சேந்தமீழ்‌ 
நாடுபுகழ்‌ சம்பந்தன்‌ நடிக மகராஜன்‌ 
நீடுல்கில்‌ மொழ்க நிலைத்து!” 
கவிமணி அவர்கள்‌ மனம்‌ நினைந்து வாழ்தி 


இய அந்த நடிக மகராஜனுக்கு, நாடகப்‌ 
பேராசிரியருக்கு தாடசக்‌ கலைஞர்களின்‌ 


அஞ்சலி உரியதாகுக. 





க்‌ 










கோரந்தெடுத்த வர்ஜீனியாப்‌ 
புகையிலைகளின்‌ குவ்வைப 
பலனாசு தண்ணமையான 
புசைஈயம்‌--அதுவே 
உங்கள்‌ பனாமா : 





லு வ வலு அது பம்‌ பம சமய மெய மானவை ரானானா ரானா எனன எனன வானா மனார்‌ அணல்‌ அர 


நாடுடங்கும்‌ ஈல்வின்பம்‌ 
பரப்பும்‌ மக்கள்‌ ரகமாகிய 
” பனாமா ஒத்த தினத்திலே 






ட்ட ர 1 உ | 
க "ர பல றட 


நங்‌ உ டி வவர 


உன்னத விற்பனையுள்ள 
ரகமாகும்‌. 


வவ ச அவ அணி பனானா எனா ரான ர நானா நாணன்‌! சானா நான: ஈனா ரானா நானா னன ரானை. எனன என்றீர்‌ 


கடி மரிய வூ டங்‌ ஈர 














நாட்டின்‌ பல பகுதிகளிலே 
தலைசிறக்த ரகமாகத்‌ 
திகழுவதும்‌ உங்கள்‌ 
பனமா. 


இன்று மக்கள்‌ மனங்கவர்ந்‌ 
துள்ள இருபதடஙகிய 
உணறையினப்‌ பல்லாண்டு 
களுக்கு முன்‌ தோற்றுவித்த 
ஈகம்‌ பளுமா தான்‌, 


கோல்டன்‌ இபாக்கோ கம்பெனி பிரைவேட்‌ பம்பாய்‌ 


பாரதத்தில்‌ இத்தகைய தேசிய ஸ்தாபனங்களில்‌ மிகப்பெரியது 
வ்‌. [ரி நர காரா பீரம்‌" கட 


ர்ர்ராரகம்‌ ஸிறிதலை 
பெறுவதற்குப்‌ பாரத 
மக்கள்‌ பாடுபட டதில்‌ 
ஆச்சரிய ப்படுவ தற்று 
ஒன்றுமில்லை. அனல்‌ இந்‌ 
இயரல்லாதகுவர்‌ ஒருவர்‌, 


அதிலும்‌ நாம்‌ எந்தப்‌ 
பிரிட்டின்‌ சாம்ராற்‌ 


யத்இன்‌  ஆசிக்க த்துக்‌ 
கட்பட்‌ டிருநிதோமோ, 
அந்து இ ங்இிலாந்து 
கோத்தவர்‌ ஒருவரே நும்‌ 
நாட்டுக்கு வந்து, நம்‌ 


பேறு மூசையில்‌ போரா 
டிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ 
களை 7"" என்று கேட்‌ 
டூடன்‌, இந்தக்‌ மேகள்ண்‌ 
யக்‌ கேட்டவடன்‌ ஸ்ப்‌ 
ராட்‌ அவர்கள்‌ ஷர 
சிமிீகோம்‌ மெளனமா 
யிருத்தார்‌, அவர்‌ மனம்‌ 
தம்‌. வாழ்கையின்‌ 
ஆரம்ப காலத்துக்குப்‌ 
போய்‌ விட்டது என்பது 
முகத்திலிருந்தும்‌ குரலி 
விருந்தும்‌ புலப்பட்டது. 


மடைய அரசியல்‌ சாக த அடந்த பிறரு பேசிளார்‌: / 
வாழ்வில்‌ பணியாற்றி ணை. இட தன்‌ நான்‌ கேம்பிரிட்‌ 
இரண்டறக்‌ கலந்து, த ர கக. எர்வலகுலா சாலையில்‌ 
ந்தியராக வாழ்கிறார்‌ ரர ர அ பெளதிக சாஸ்திரம்‌ 
என்றால்‌ அது ஆச்சரிய டன்‌? படித்துவந்தபோது அறி 


மான ஸிஷாாப்‌ அல்‌ 
லவா? அப்பிபோ்ப்பட்ட 
ஆங்ல்லேயார்‌ யார்‌ என்று 
அறிய உங்களுக்கு ஆவல்‌ 
ஏற்படுகிற கல்லவா? அதி 
இஙும்‌, *தாந்துரினயப்‌ 
பற்றியும்‌, கம்யூனிணத்‌ 

வத்ணதுப்‌ பற்றி 
ப்தி பியலைதாடுகளைப்‌ 
பதிறியும்‌ வனப்‌ 
டக தடு இன்‌ 
றைய இத்தியாவில்‌ 
வ து யாருமில்கை "* 
என்று ராஜாஜி குறிப்‌ 


பிட்டிருந்தார்‌ என்றால்‌ 
அந்து. ங்க்லையைப்‌ 


பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
உம்‌ ஆவல்‌ கட்டுக்கடங்‌ 
டத வர்க அ்ட்யப்‌ 


ிபனண்ண! அற்கு ஆன்று 
டன்தான்‌ பெங்கா 
வந்து சில நாட்களி 


லேயே அந்கு ஆங்கிலே 
யாரைக்‌ கண்டு பேச 
முயற்ி செய்சேன்‌. 
*ஸ்வராஜ்யா" வாசகர்களுக்கு ॥ணயாஸிதி 
யா" (ி்ர்கம்ப்ப்‌ என்றும்‌ ஆங்கில வாரப்‌ 


பத்திரிகை அறிமுகப்படுத்தத்‌ தேவை 
யில்லை, ஏனனில்‌, ராஜாஜி அவர்கள்‌, 


'மைளித்தியா" பத்திரிகையின்‌ தலையங்கத்இ 
லிருந்து சில பருஇிகளையாவது *ஸ்வராஜ்யா * 
வில்‌ குறிப்பிடாத காரம்‌ கிடையாது என்டூறு 
சொல்லி விடலாம்‌! இந்த "மணித்தியா "வின்‌ 
அமிரியராகத்கான்‌. பணியாற்றுகிறார்‌. மோற்‌ 
சொன்ன அதிசய அங்கிேயறராகிய பிலிப்‌ 
ஸ்ப்ரஈட்‌ (1மிம்ற ரவ) அவர்கள்‌, 

ஸ்ப்சாட்‌ அவர்களை நான்‌ அவரது காரியால 
யத்தில்‌ பேட்டி காணும்‌ பேறு பெற்றேன்‌. 
என்‌ சொக்கு விஷயத்ள கப்‌ பற்றிச்‌. அறிது 
நேரம்‌ பேஸ்ஸ்ணா்‌, 0 சிறகு நான்‌, | "*காங்கள்‌ 
இந்தியாவுக்குக்‌ கர்யூனினக்‌ ககாள்ைகளயைப்‌ 
பரப்புவகுற்காகத்தகான்‌. வந்திர்களாமோ, எந்‌ 
தக்‌ -காரணகத்கள்ணல்‌ காங்கள்‌. கார்னி 
ஸ்த்ச்குகு குறித்துள்ளினீர்கள்‌? அ்ச்தாடு மட்டு 


மல்லாமல்‌ இன்று அதற்கு நேர்‌ எதிராகப்‌ 


9...4-10 





8... வேதமூர்த்தி 


வாற்றள்‌. மிகுந்து ௪௪ 
யாணவர்கள்‌ அடிக்கடி 
கூடித்‌ தற்கால அரசியல்‌ 
நிலை பரு பிக்‌ 
கொள்வதுண்டு. பார்ட்‌ 
ராண்டு ஈஸ்ஸல்‌, 
க்ர்கற௱ாச்‌ வா௱ல்னலண்‌ 
ப்போ ன்று போதானிகளின்‌ 
சஉாற்போழிவுகளையும்‌ 
நாங்கள்‌ கேட்பதுண்டு. 
பெனநிக சாஸ்இரத்னதை 
யும்‌ தத்துவரீதியான 
அடுப்படையிேே யே 
படித்தோம்‌! என்வே 
அரசியல்‌ பொருளாதா 
ரத்‌ தத்துவங்களைப்‌ பற்‌ 
றியூம்‌ ன்வாஇப்பதுில்‌ 
எங்களுக்கு ஈடுபாமு 
இருந்தது. சம்பூனிஎத்‌ 
இன லட்சியமானண சம 
கர்மக்‌ ிகாள்கை காந்கு 
சக்கியைப்‌ போல்‌ கேம்‌ 
பிரிட்து இளைஞர்கள்‌ 
மனத்து ஈர்த்துதிலும்‌ 
வியப்பில்லை. [சசிகிம்‌ 
வருடத்தில்‌, அதாவது . நாற்பது . வருடங்‌ 
சன்‌ எனப பிரிட்டிஷ்‌ கம்வூனிண்ட்‌ கட்சி 
என்னை "கோரியர்‌" (பமாக ஆக, அதாவது 
எங்களுடன்‌ கருத்தொற்றுமை கொண்ட சில 
முக்கியமான இந்தியத்‌ தளைவா்களுக்கு ரகசி 
யக்‌ கடிதங்களும்‌, சிசய்கிகளும்‌ கொண்டு 
சேர்ப்பிப்பதற்காக இந்தியாவுக்கு அனுப்பி 
வைத்தது. அப்பெபொழுது பாரதத்தில்‌ 
கம்யூனிஸ்டுக்‌ கட்டி என்று தனியாக ஒரு ஸ்தா 
பனம்‌ இயற்க வில்லை, கம்றுனிஸ சஈடுயாடு 
கொண்ட தலைவர்களும்‌ குறைவாகவே இருந்‌ 
தார்கள்‌, அந்தச்‌ சூழ்நிலையில்தான்‌. தான்‌ 
இந்தியா வக்கு அண்ப்‌! ப்பட்டேன்‌. கம்‌ ண்ண 
சுவனியிளுல்‌ நாண்‌ பார்‌ ராமின்‌  சொாயிலாவி 
களின்‌ இயக்கங்களில்‌ சேரிந்து காண்டு, 
ளை நறுக்கும்‌ ஈாதளாணவைகளி ிெலல்லாம்‌ 


கம்பட்ட. கம்பனி த்‌ தத்துவங்களைப்‌ 
பாப்பலானேன்‌. நான்‌ ஓர்‌ அங்கிலேயனா 


விருந்தும்‌, இம்மாதிரிக்‌ செயல்களில்‌ ஈடுபட்ட 
னதக்‌ கண்டி "பம்பாய்‌ கராணனிக்கிள்‌" போன்று 


ய்‌ 


பிரபல ஆங்க. - இந்தியப்‌ பத்திரிகைகள்‌ 
எனக்கு மிகுந்து ரபல்யத்தை அளித்‌ 
தன. சீக9ரத்‌ 'இத்தியாவில்‌ "நான்‌ 
கம்யூனிஸ்டு தலைவர்களில்‌ 

என்று நிலைமையை அடைந்து விட்‌ ்‌ 
பிரிட்‌ கம்யூனிஸ்டுக்‌ கட்டி என்னை 


வெகுவாகப்‌ பாராட்டி, "றீ இரும்பி தி” 
லாந்துக்கு வரவேண்டியஇல்லை, நி 


இருந்து. தொடர்ந்து வேலையைக்‌ கவனித்து 
வா? என்று எனக்கு சடற்சாகவாட்டிப்‌ 
பாரதத்நிலேயே பிருக்கச்‌ செய்து விட்‌ 
டது. இந்தியா முமூதும்‌ இந்த வேலை 
யில்‌. சுற்றிவந்தேன்‌. ரஷ்யக்‌ கோமிங்பாங்‌ 
அகாபனத்திலிருத்து வரும்‌ சுடிதுங்களில்‌ 


ட்டா த கட்யதொது, எம்‌, என்‌, றாய்‌ 
கையோரகின கயும்‌ பார்த்‌ 
இழப்பதால்‌, சாப்‌ அவர்களைக்‌ கண்டு 
பெபெரியனன்‌. எம்‌. என்‌, ராய்‌ எனப்யடும்‌ 
மஞ்சுகாத்ராயுடன்‌ சகாவாகப்‌ பணியாற்றும்‌ 
பெருமையும்‌ பெற்றேன்‌. ப்க ளவயதுில்‌ 
அதிகம்‌ படிக்கவில்லை, எத்‌ இழால்‌ 
ஆகார்ணிக்கப்பட்டு வேலை ல்ல வத்தார்‌. 
தட௫ுத்தர வயது வத்தபோதுதான்‌ ஜெர்மனி 
யில்‌ தங்கி நினறயப்‌ படித்தார்‌, மிகச்‌ சிறந்த 
எழுத்தானராளுர்‌, அவர்‌ முன்னிருந்தாலே 
எனக்கு வரு பரவச இகனவர்சி கஉண்டாவ்‌ 
துண்டு, பிறகு நான்‌ சென்னைக்கும்‌ வற்தேன்‌. 
அறிதி நானில்‌ மிகப்‌ பிரபலமான தாழி 
லானிகள்‌ தலைவராக இருந்தவர்‌ ஸ்ரி சிங்கார 
வேலூச்‌. செட்டி என்பவர்‌. பசொன்னையின்‌ 
ஈதற்தையவாற்களான மீனவத்‌ தலைவா்‌ சாதி 
யில்‌ வந்தவர்‌, அவர்தான்‌. தென்னாட்டில்‌ 
சம்யூுனிணக்‌ கொள்கை பரவ அடிகோவியவர்‌, 
அவளோடு வளர்ந்து வந்த அவர்‌ சகோதரா 
ரின்‌ பேத்தியைத்தான்‌ தான்‌ பிறகு மணந்து 
பமிகொண்டேன்‌, அந்தச்‌ சமயம்‌ நான்‌ ராம 
சாமிப்‌ பெபெரியாறைக்கூட கடனவ 
சந்தித்தேன்‌! ப ண்டதழ எரி ஆச்சரியப்‌ 
பட்டதுண்மி, ர்‌ உப்ப 
நிருத்தம்‌ காங்கிரஸ்காரராக ற 
என்று! ஆனால்‌ தமிழகத்தில்‌ றும்‌ அவர்‌ 
போல்‌ பவர்‌ இருக்‌ ர்கள்‌ னிய தத் க 
“பிரிட்டிஷ்‌ அடுக்கத்னகுக்‌ ருலைக்கச்‌ சந 
சேம்வதாக்‌, மீதட்‌ சழித்‌ கடை கர தானும்‌ 
சிலரும்‌ “னட்வவன்ம சந்தின்‌ என்தன்‌ டம 
வருட எிறைவாசகத்‌ 
வேதமாகக்‌  லண்டான்சிது க்கத்‌ அதன என்‌ 
ஜெல்ஸ்‌, ஐதிஜெல்‌ போன்றவர்களின்‌ தூரல்‌ 
எரா 'சாவகாசமாகவும்‌, அணுக்கமாகவும்‌ 
ய வாய்ப்பு எற்பட்டது 
மார்க்ஸுடைய  "நுழும்சுளிப்கர சர்க்‌ 
எனப்படும்‌ வாகம்‌ ஒரே குழப்பத்தை 8 மண்‌ 
எக்க வா பரந்தது. 5 ந்தனைத்‌ தெளி 
வைப்‌ பூணமாக மா அடைத்‌இருக்க 
வில்லை என்று அறித்த போது மிக்க ஏமாற்ற 
மாக இருத்தது. கம்யூனிஸக்‌ கொள்கையினால்‌ 
மக்கள்‌ சமூகத்து இரத்தப்‌ பயன்‌ ஏறி 
படுமா என்ற சந்தேகம்‌ அப்பொழுது 
ஏற்பட்டது. அத்தச்‌ சந்தேகத்துக்கு நிவரக்‌ 
ப ஸ்டாலின்‌ மகாணுபாவர்‌ சில காலத்‌ 
துக்குள்ளேயே அணில்‌ விட்டார்‌. கமி யூணிஸ 
ஆர்வங்‌ கொண்ட ஞார்களான எங்களில்‌ 
பலர்‌ வார்‌ யாரை ஈ: புருரரர்களாகச்‌ கு; 


ம கண நந. ப வனை உடை 





சரததாப்ன்‌ அடலிரட்ட மகன்‌ சொலி 
ஸ்டாலின்‌ கொன்று விட்டார்‌! இத்‌ 
த்‌ செய்தி கிடைத்ததும்‌ எங்களுக்கு ஏற்‌ 
பட்ட வெறுப்புணா்ச்சியை வார்த்தைகளால்‌ 
வினிக்கு இவலாது! பின்புதான்‌, கம்யூனிஸப்‌ 
பாதையைப்‌ பின்பற்றுவறுனால்‌ நாட்டில்‌ 
யதேச்சாஇகாரமும்‌ டக கனலும்‌ அ 
மாகின்றன! மக்கள்‌ துன்பங்களைப்‌ போக்கி 
ஒரு. லட்ளீயக்‌ குடியாக நிர்மாணிக்க 
யாடபூவஇல்லை! பானிகுனின்‌ குலவிய அப்படுப்‌ 
போலிருக்கிறது என்ற மூடிஷக்கு வந்தேன்‌. 
உடடேனே கும்யூனிஸத்னரு வெறுக்து ப்வ்ணி 
வத்து விட்டேன்‌, சென்னையில்‌ வேலைக்காக 
அலைந்து கொண்டுரகுந்தியபோது என்னை. ரக 
யப்‌ போனீஸார்கள்‌ இன்னும்‌ தொடர்ந்து 
வந்து கொண்டு, எங்கும்‌ வேலையே இடைக்‌ 
காதகுபடி. 1சகொாந்தரவு கொடுத்துக்‌ கொண்‌ 
முருந்தார்கள்‌. ஒரு தடவை பொறுமை 
பிழத்து அப்பொழுது 0192] மாகாணப்‌ பிரக 
மராக இருந்த ராகாகிபிடம்‌ இதைப்பற்றிக்‌ 
கோபத்துடன்‌ மதைதயிடய்‌ே அவா்‌ 
பிறகு என்ன செய்தாரோ சல்‌ டய்த்க அன்றி 
விருந்து எனக்கு பந்த ரகசியப்‌ போலீஸாரின்‌ 
தொத்தரவு இருக்க வில்லை.  காந்திதியைப்‌ 
பற்றி ஒரு புத்தகம்‌ எழுஇி அதன்‌ பிரதி 
ஒன்னறை ராஜாஜிக்கு அனுப்பி வைத்தேன்‌. 
அராம்ப காலம்‌ கழித்து அவர்‌ அதனை ஒரு 
"வெல்பி"ல்‌ கண்டு படிக்க நேர்ந்ததும்‌ எனக்‌ 
குப்பாராட்டுளை ஒன்றும்‌ எழுஇயிருந்தார்கள்‌, 
1" பிசாஷலிஸத்துக்கும்‌ கம்வூனிஸத்துக்கும்‌ 
வேறுபாடே கிடையாது, சோஷலிஸக்‌ 
கொள்கையில்‌ மக்கள்‌ இன த்துக்கு 
நன்மையைவிடத்‌ இமையையே அதிகம்‌ எதஇர்‌ 
பார்க்கலாம்‌. என்று தெளிவாகக்‌. கண்டு 
கொண்டத ள்தான்‌ என்னால்‌ காங்கரண்‌ 
சுட்டியின்‌ சோஷலிஸக்‌ கொள்ளையை ஆகு 
ரிக்க முடியவில்லை, இந்தியாவுக்கும்‌ மற்று 
னை நாயக நாடுக ன்று ராஜ்கோபா 
லாச்சாரி காட்டும்‌ வ நீ 
நம்பு்பூறன்‌,, 
எனக்கு ஸி, ஆர்‌. அவர்களுடன்‌ கருத்தொழ்‌ 
றுனம்‌ இருக்கிறது என்பது உண்மை, எண்‌ 
பத்தைந்து வயதைக்‌ சகுடத்தும்‌ ணி, தூர்‌. 
இவ்வளவு ஞாபக சக்இயும்‌, அறிவுக்‌ கூர்மை 
சிந்தனைத்‌ தெளிவும்‌ ட்டபபாள் ததை மா 
ண்டு தான்‌ ஆசிசரியப்பறுகிேன்‌"" என்று 
கூறி முடித்தார்‌. மக்கள்‌ நலனில்‌ மாருத 
கை பகொண்டவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
ராஜாஜியுடன்‌ ஓத்துப்‌ போவதை நித்த 
போது, காஜா ய ஈன்று நம்‌ தாறு பாக்கி 
யம்‌ செய்த தாடே என்று தோன்றியது. 
ஸ்ப்ராட்டைப்‌ பார்க்கும்‌ முன்பே அவ 
குடைய எனிமையான 





ட்‌ வாழ்‌ யப்‌ 

சி ரறிதேன்‌. பெ 

பதத தெரத்து வைத்ததன்‌. பெக்க 
லயே க்கை ர்‌. ஸ்ரீ எம்‌, ஏ, வேங்கட 


ராவ்‌ போன்ற பேராசிரியர்கள்‌ ஸ்ப்ராட்‌ 
அவர்களிடம்‌ காட்டும்‌ மரியாதை உள்ளத்தை 
உருக்குவ தகை இருக்கிறது. அவரிடம்‌ விடை 
பெற்றபோது, பர்றத்த அரியல்‌ ஞானியும்‌, 
எழுத்தாளரும்‌, இயாக சிலரும்‌ மட்டுமல்ல 
அவா்‌; உண்மையிவயே ஐரு பெரிய மனிதா 
அவர்‌ என்று உணர்ச்சி  மேகோள்கி தின்றது. 


அகிய ஆங்‌லேயரான பிலிப்‌ ஸ்ப்ராட்‌ அங்ர்சுன்தான்‌ இங்கிதம்‌ அட்டையை அலங்கரிக்கினூர்‌. 





ஜோதி  இண்ண்ட்‌ ட வன்ளலாரின்‌ அருட்பாக்களை ஆராய்ந்து. அடிகளாரின்‌. 
வாழ்க்கை நிகழ்ச்சிகளோடு ஒப்பு நோக்கி எழுதப்பட்ட முதல்‌ விமரிசன நூல்‌, 





0 பக்கங்கள்‌ உ பால்வுப்‌ பழுப்பு - கர்ரில யாம்‌ எறண்று॥ 





ஓரு பிரதி மட்டும்‌ கேண்டுசோர்‌ நபாநி செல்லு சேர்ந்து ௬, ம்‌40 முன்‌ பணம்‌ அனுப்பிப்‌ பேறலாம்‌ 











எல்லா தட யா தட்ஸ்‌ ம ட்பங்ண்டடை அம கிடைக்கும்‌ 


அறிவிப்பு 


பராதத்தின்‌ நல்நகராறிய பிடல்லிமாநகாத்கில்‌ வாரும்‌ 
தமிழர்களின்‌ பமேதவைக்காக நீழ்க்கண்ட விலாசத்தில்‌ 
எங்கள்‌ * அரி, வம, பி பாருந்து ”” விடைக்க எற்பாடு 
மிசய்துன்ளோம்‌. என்பளதகு மிருந்த மகழ்ச்சியுடன்‌ 


தெரிவித்துக்‌ கொள்ளுகறோம்‌. 





இமட்ராஸண்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 


கோரல்‌ பாக்‌ 06, நிகம்‌ ரககம 
டெல்லி நந ப்பா - 1] 





ஸம்‌! வா... இந்திய நகாங்குஈ ரூக்கு வஜணம்கருக்கான விண்ணப்பங்களை 
வரயவேற்கிபிறும்‌. டிரக்‌ லைசென்ஸ்‌ உள்ளவர்கள்‌ மட்டுமே விண்ணப்‌ க்கவும்‌, 


ஆர்‌. எஸ்‌. பதி ௮ன்‌ கோகோ, 
( ப்த்ரயிநுமி; நிரு 
பாறு மிெபட்டி எண பர்‌ அ ம துடை] 
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1 மழவர்‌ ல்‌ 
வர்த்தி காம்‌ சுட்‌ 
காட்டிய இருக்கை ன 
அரப்‌ தாட்டு வணிகா்‌ கசன்‌ அப்துல்‌ 
அ மாத்ததும்‌, ** எப்படி நக்விறது 
கங்கள்‌ வாணிபம்‌?! * என்று கட்டார்‌. 

"எதோ இருக்கிறது'* என்று உம்‌ 
சாசுமிழத்த குரலில்‌ கூறினான்‌ வணிகன்‌. 


"எங்களுடைய குஇரைகளுக்கும்‌ முன்‌ 
போல்‌ ல்லை, 


கு வரவேற்பு 
பராந்ரி! ஆட்கட வளை ந்து பெரிய 
முத்துக்களையும்‌ நீங்கள்‌ நாட்டை விட்டு 
கொண்டு போகக்‌ கூடாதென்று தடை 
விதித்திருக்கிறீர்கள்‌ எதோ நடத்து 
கொண்டிருக்கிறது, ** 
அப்துல்லின்‌ ரூதகத்துல்‌ கூர்மையான 


விழிகளைப்‌ பதித்தவாறே புன்முறுவல்‌ 


பூத்தார்‌. மழவசி சக்காவர்த்து, **எப்‌ 
படித்தான்‌ நாங்கள்‌. தடை விழித்‌ 
தாலும்‌ கங்கள்‌ அரபு நாட்டு 
அங்காடிகளில்‌ எங்களுைய விளைந்து 


முத்து உயர்ந்த விலைக்குக்‌ இடைக்கத்‌ 
தாண்‌ செய்கிறது. எப்படியோ முத்துக்‌ 
சுளுக்கு இறக்கை முளைத்து விருது! 
ப ல்லையா?”* 
 வேர்தீது விறுவிறுத்துவிட்டது. அப்‌ 
துக்கு. மிகவும்‌ சிரமங்களை பீமற்‌ 


கொண்டு, கள்ளத்களமாகச்‌ கிலு 
பெரிய முத்துக்களைக்‌ கட த்இர்‌ சன்‌ 
வதற்குன்‌, பாண்டிய நாட்டுச்‌ அங்க 


அதஇகாரிகளிடம்‌ அவர்கள்‌ படாத பாம்‌ 
படவேண்டு. யிருந்தது. இத்த மழவச்‌ 
சக்காவர்கிகி கன்னை என்ன செய்யப்‌ 
போலிருரோ என்ற அச்சம்‌ அவுக்க, 

ய இங்கிருந்து பெரிய முத்துக்‌ 

ஆண்டா  ற்ுவத்‌ செய்வடிதன்று தர்‌ 

கிஇருக்கிறோம்‌!"* என்றார்‌. அவர்‌. 
அனந்கும்‌ காங்கவில்லைஅப்துல்லூக்கு. 

“அப்படியே அரபு நாட்டுக்‌ குரிரை 
களையும்‌ றுக்குமதி செய்யலாமா 
சன்று ஒரு போசனை இருக்கிறது. டத 

**அசிசா! அச்சா!" என்று துள்ளிக்‌ 
குதித்தான்‌ அப்துல்‌. 

“*அப்துள்‌!"* ன்று மெல்லிய குரலில்‌ 
அவரை அருஙில்‌ அனழத்து வைத்துக்‌ 
மகாண்டு கூறலானார்‌. மழவச்‌ சக்கர 
வர்த்தி, *ஆஅயிரக்‌ கணக்கான வவிமை 
யுள்ள குிரைகள்‌ எங்களுக்கு வேண்‌ 
ம்‌. கூடியவரையில்‌ சற்று ஒதுக்குப்‌ 
புறமாக துறைமுகம்‌ அகழ்ந்து 
விடச்‌ செய்கிறேன்‌. இரவு நேரங்களில்‌ 


சுரைக்கு வற்து சேர்வது 
போல்‌ மரல்‌ சலங்களைக்‌ 
கொண்டுவந்து சேர்க்க. 
பவண்டும்‌. தெரிந்ததா?” 
என்று கேட்டார்‌. 

"ஐ!" என்று கையாட்டி 
துல்‌. ஊாளாவுக்கு அவளுக்கும்‌ 
கியம்‌ புரித்தது போல்‌ தன 
அவன்‌ வணிகண்‌, ்‌ பயங்கரமான குடல்‌ 
அலைகளோடு மாதக்கணக்கில்‌ போரிட்டு, 
கடங்கொள்ளைக்காரர்களுக்கு த்‌ தப்பி, 
வீர சாகஸங்களுடன்‌ வாணிபத்தில்‌ 
இறங்கியவன்‌, புத்துயிர்‌ வந்துவிட்டது 
அவனுக்கு. 

"கூடுமானவரையில்‌ ரகசியங்களை நீ 
காப்பா றி துவேண்டும்‌. ஈழமநாட்டுக்கோ, 
சோழகாட்டுக்கோ. குதிரைகள்‌ . வாங்கி 
வருவது போல்‌ வாங்கி வரவேண்டும்‌. 
முத்துக்களை. அனுமதிக்கும்‌ விதியும்‌ 
கனக்கு மட்டுமே தளர்த்தப்படும்‌[** 

அரு கரங்களாலும்‌ சலாம்‌ வைத்த 
வாறே விடை பெபற்றுக்‌ கொண்டு, 
வெளியேறினான்‌ அப்துல்‌, அவணுடைய 
குதிறா பறந்து சென்று வேகத்தில்‌ 
அவன்‌ ஆனந்தம்‌ தெரிந்தது. 

"இணி, இருமலை தாட்டுப்‌ பக்கத்தில்‌ 
உள்ண பாறுவரி குழி, மக்களில்‌ பலரை 
(அங்கு குடியேற்ற வேண்டும்‌. அது 
வனண்ரயில்‌, ... ர ர ன்னர்‌ 


ட எத பாடங்கள்‌ டு ட்டரட௯௭ 


ச்சல்‌ பல்கலை 
(அங்கே பதிய முத்துச்‌ சலாபங்களில்‌ 
பவள்‌ பெகொடுக்கலாம்‌. மைதாம்முக்‌ 
காடுகளில்‌ குடியேற்றி, வாசனைத்‌ 
இரவியங்களைப்‌  பயிரிடச்‌ செய்யலாம்‌. 
குதிரைகளைப்‌. பிரித்துப்‌. பொதிகை 
மலைச்சாரலுக்கும்‌ குற்‌ ல மலைச்‌ சாரல்‌ 
களுக்கும்‌. அனுப்பிவிட்டால்‌ பய்யிற்‌ 
சிக்கும்‌ வசடுயாகு இருக்கும்‌." 
வியப்பின்‌ மோல்‌ வியப்பு மழவச்‌ 
சக்காவர்த்திக்கு. எவ்வளவு ஸனிஷயங் 
சுளை முன்னமே எண்ணி வைத்தருக்‌ 
இழுர்‌ இளவமசார்‌! 

இளவரசே! புயல்‌ போல்‌ பொங்‌ 
இசி சி மறுவார்‌ பெரும்‌ படைக்‌ 
காட்சியை இப்போதே என்‌ மனக்கண்‌ 
முன்‌ காட்டி 
தங்களைச்‌ சந்‌ 
இத்து பின்‌ 
பது வயது 
அளமைவந்து 
விட்டது!" 























சிவிகையில்‌ க்ணத்க 4 இருநெல்‌ டக்‌ 
7 பவி க்‌। ட அவிறுவ்டய (இ ரப்பிடத்‌ ௩ பர்‌ ட்‌ 
(24 துக்கு அனுப்பி வைகத்கார்‌ மழவச்‌ 
ன்‌ சக்கரவர்த்தி, அவக்ஙச்‌  பீசர்ந்கு 
வார்கள்‌ மான்பே கரை விட்டுத்‌ 
இருர்பி. விட்டனர்‌. நெல்லைக்கு 
அனன்‌ இரும்பரி வந்தபோது அவரில்‌ 
வ்‌ க($யார கனிய க அழை ஸ்து/கி 
( ஞ்ச வகுற்ு மற்டிரமு ௬ ஈதம்‌ காக்‌ 

இருந்தது. குயில்‌ விழி யின்‌  முதகத்னின்‌ 
க கமில்லை உயிரில்‌ உணரவில்லை, 


பன்னிண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
விடை கொடுத்தாள்‌ 
ரீய்றுக்க யமுழயயாத முலோத்துங்கு 


சோழரின்‌ அழைப்பு பைத்தமிழ்க்‌ 
குமரணுக்கு விமுப்பளணாயார்‌ ற்ல்மா 


ஸ்‌ 








த தகட்ட ட ட 
5 உ ப 
ரர ர ரணி ம." 
ட்டம்‌ ர 5 ட 
அஜ ர எ! . இ 2 ஸ்‌ 
ட ம்ப அட பதி ல்‌ ன்‌. பஜ சஜ ட பனி ரல ட அ க 
ச ட உ உ லு. ஷு...” தர ட வடா ணவ உரிய ட்‌ ௪ 
க்‌ ௧௯ ப எளிலில்‌ . இர 
௫ ப்‌ ட்‌ ட ்‌ ல வடட படதித்து ண்ட்‌ 
்‌. 4 ட று வலு ப எது 


பட ஸி பிட்டனு! 


கவே வெடைக்குது, 
குளசேகா பாண்டி 
௭௬ ௬ அனமைச்சா்‌ 
சயங்கிகொண்ட வல்ல 
பரின்‌ வபா ன லாசு 
வந்து சோர்த்குது, 
அனதப்‌ பற்றி நண்பர்‌ 
விருப்பணை யரிடம்‌ 
ஆலை ரசனை செய்‌ 
_ சுரர்‌, மற பபறி யம 
வமியில்லை. மாறுக்கால்‌ அது 
சக்காவர்கிஇியை  அவமாடுத்கு 
குற்குமாறும்‌. அகவே, விழுப்‌ 
புண்ய அவனை அனுப்பி 
ன்னா தும்‌ பொறுப்பைக்காமே 
பிய! ஸ்ஸ்‌  பகாண்மி பிற இஸ்‌ த அட்‌ 
வத்து சேர்த்தா ர்‌, 


பாண்டியர்‌ சொழுத்தனுப்பியிருந்த 
முத்காரத்னதை வாங்‌! கண்களி 
ஒற்தில கொண்டு கழுத்தில்‌ அனான்‌ 

காண்பான்‌. னபற்கமிழ்க்‌ குமரன்‌, 
இருவரும்‌ தனியையில்‌ நெடுநோம்‌ உரை 
யாடினார்கள்‌. குலோத்துங்கரின்‌ சபை 
யில்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ விழிப்போடு கடந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்பது பற்றிப்‌ 
பன்றுறை எச்சரிக்கை செய்தார்‌ 
விமுப்பனையார்‌. “இங்கே குயல்விழினயக்‌ 
கவனித்துக்‌ கொள்ளும்‌ வும் ன்‌ எண்ட 
காம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வதாக வாக்களித்‌ 
தார்‌. பைந்தமிழ்க்‌ குமரனைப்‌ பற்றிய 
கவலைதான்‌ அவருக்கு, ்‌ 

'“ரதசாரதி முதற்கொண்டு தங்‌ 

டன்‌ த வ பலருமே 
ரை தேரில்‌ சண்ட அமி வார்கள்‌. 
ம டந்ந்தவார ணி ட்களைப்‌ பொறுக்கி 
எழி வரு இனிமேல்‌ 
ரன்ன ம அதிகமான 

லையிருக்கும்‌. இப்போது அவன்‌ தங்‌ 
சரூடன்‌ வரவேண்டாம்‌. சமயம்‌ வரும்‌ 
போது தாங்கள்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ அவன்‌ 
குங்களைச்‌ சந்திப்பான்‌, "" 

11. 
விட்டு விருரப்பரையர்‌ முன்னதாகவே 
அங்கிருந்து விடைபெற்றுக்கொண்டாார்‌. 
மறு நாள்‌ அவன்‌ அங்கிருற்து புறப்படுவ 
. தாக எற்பாடு, 

நகரத்தை அடுத்தாற்போல்‌ காமிர 
வருணியாறுறங்‌ கரையை அடுத்தருந்கு 
மனைகளில்‌ அவர்கள்‌ அவ்வப்போதுதங்கி 
யிருந்தார்கள்‌. அருகில்‌ இருந்து ஒன்‌ 
ருகவே சுற்றுப்புறத்துக்‌ இராமங்களுக்‌ 
ரூச்‌ சென்று வந்தாலும்‌ சுயல்விழியும்‌ 
னபந்தமிழ்க்‌ குமரனும்‌ அடிக்கடி. தனித்‌ 
துப்‌ பேசுவதற்கோ 

நரம்‌ கிடைப்பதில்லை. இருவருமே 
ஒரு வகைக்‌ சுட்டுப்பாட்டைதக்‌ தங்களுக்‌ 
குள்‌ விதித்துக்‌ கொண்டவர்கள்‌ போல்‌ 
சுடந்து செகொண்டார்கள்‌. பலவும்‌ 
வது அவர்கள்‌ சத்தித்துப்‌ பபேசினாது 
அது அவர்களுடைய  கடனமைகு! ப்‌ 
பற்றிய பேச்சாகவே யிருந்தது. 

ஆற்றங்‌. கரையில்‌ மாலை. தேம்‌ 
மயங்கிக்‌ கொண்டு வந்தது. பைந்‌ 
தமிழ்க்‌ குமரன்‌ பல்வேறு சிந்தலைகளு 
டன்‌ பிமல்ல பமாணலில்‌ நடந்து சென்‌ 
ரான்‌. ஆற்றுக்குள்‌ தெரிந்த ஒரு கல்‌ 
மண்‌ பத்துக்குச்‌.. சென்று அதன்‌ 
தூாணோடு தாணாகர்‌ சாய்ந்து விட்‌ 
டான்‌. ஆற்று நீர்‌ அனமாதியாக ஒரு 
புறம்‌ ந்ணந்தும்‌. ஒடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 

பபடு. அனளமழப்பை அவன்‌ 
னம ன ர்ந்ககலு இல்லை. இணி எப்படி 
தந்து ன்ன வேண்டும்‌. என்பது 


2ம்‌ 


ல்விழியிடமும்‌ ஆறுதல்கள்‌ கூறி 


பழகுவத.ற்கோ 


ப ம்‌ அவன்‌ சசய்ய இயலாக 
துல்‌ அரந்தாம்‌ பதின்‌ தபால 
போய்‌ அனகு பேருக்கு தர்‌. சத்திக்கு 
ட்டியுப் ரஅத்‌ அவரியா்‌ வத்து டர 
॥ கண 1 பாடுது ஸா 
டாரட்‌ பவன்விய் டல்‌ எத, னன்‌ வ்‌ 
இளமையின்‌ முறுக்கேறிய புவி அது. 
சுயல்லிழியைப்‌ பிரிந்து மன்னார 
வேண்டுமே என்ற ஏக்கம்‌ ஒருபுற 
செகருப்பென அவன்‌ உள்ளது 
கனிந்து அவனை வாட்டதி ப தாடன்‌ 
வயது, அவரனையறியாமலே அவள்‌ அவ 
னுடைய அகயிரின்‌ ஒரு பாதியாகி விட்‌ 
டாள்‌. ஓவ்வொரு மூச்சையும்‌ அவனை து 
எண்ணங்களைச்‌ செயலாக்குவகற்கென்று 
ஆர்வத்தோடு இயாகம்‌ செய்து வந்‌ 
நாள்‌. இவ்வளவும்‌ அவன்தான்‌ இள 
வரன்‌ என்பனகுத்‌ முகரித்து கொள்ளா 
மலே அவள்‌ மசய்து வந்தாள்‌. அனத 
நினைத்து நினைத்து அவன்‌ உள்ளம்‌ கன்‌ 
றிப்‌ பெருக்கால்‌ நிரம்பியது. யாரோ 
ஒரு காடோடிப்‌ புலவன்‌ மீது அவள்‌ 
்ண்து பற்றுதல்‌ அவளை எப்படிபெெல்‌ 
லாமோ திதி விட்டது.  சகுயல்விழி 
யைப்‌ பிரிந்து செல்வது எப்படி? 
மங்கலான நரகு மயக்கம்‌ கலந்த 
நிலவொளியில்‌ கலந்து கஉணறந்தது. 
ணில்‌ சாய்ந்தவன்‌ சாய்ந்கபடியே 
ருந்தான்‌. நாளைக்கோ மறுநாளோ 
ந்னு வளர்பினற நிலவு வட்டப்‌ 
சியான்‌ தகடுப்பால்‌ வானகத்தில்‌ மிதந்து 
தாமிரவருணினயைப்‌ பொன்‌ வருணியாகு 
கருகியோடச்‌ செய்து கொண்டிருத்துது. 
சுயல்விழி அத்தகு மண்டபத்ன க 
பேதோாக்கி விரைந்து வந்து கொண்டிருந்‌ 
தாள்‌. நடையில்‌ வ கத்துக்கு மாருன 
பரபரப்புக்‌ காணப்பட்டது. வீட்டில்‌ 
அவனைக்‌ ச்குடி விட்டு, அங்கு காணாத 
தால்‌ மண்டபத்துக்கு வந்து கொண் 
ள்‌ அவன்‌, 
சரக்கு மிரருங்கியவுடன்‌,  **கயல்‌ 
விழி!'* என்று ருரல்‌ கொடுத்தான்‌ 
னபைந்துமிழ்க்‌ குமாரன்‌, அவள்‌ பதிலளிக்க 
வில்லை. மான பான வென்று ஓழு. வத்து 
அவன்‌ கால்களைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 
தாமிரவருணி அவள்‌ விழிகளிலிருந்து 
பெருக்கெறடுக்கோடியது, அிமன்னம 
யான தேகம்‌ அவளுடைய துயரம்‌ காங்‌ 
காமல்‌ குலுங்கியது. அன்போடு அவ 
ளது கேசத்தை வருடியவாறே பேச்சு 
மூச்சற்றுப்‌ போனான்‌ வபண்‌ 
குபாரன்‌. என்ன பேசுவபிகன்‌ 
தோன்ற வில்லை அவனுக்கு. 
“நீங்கள்‌ அங்கு போகத்தான்‌ வேண்‌ 
டுமா 77" என்று னிம்மன்களுக்கிடையே 
கேட்டாள்‌. கயல்விழி. "*போகாமால்‌ 


[க 


கியம்‌ ம 


[ர கனிய எய்‌ பட்டடை 1 


பள்ளியில்‌ சுறுசுறுப்பு என்றும்‌ முக்கியம்‌ 
வள்ள உடைகளுக்கு டிமலுபால்‌ ரருவது 


துல்லிய வெண்மை துலங்கும்‌ மேன்ன 


அன்னி "அணைத்திட ஆடிவரும்‌ பிள்ளைக்‌ கனியமுதைம்‌. கனை (நு அுககலிழ்கிறால்‌ அன்னை. 





ய்‌ 








பன்ளிப்‌ படிப்பில்‌ துடியான இந்த வண்ணச்‌ சிறுவன்‌ என்றும்‌ அணிவது மிகமிக வெண்மையான 


உடைகளே-- எல்லாம்‌ டினோபால்‌ சலவை ! 





எஸ்‌.ஏ. பால, ஸ்ணிட்ஜுர்வாத்து 





4 ப்ஜபானி எண்று பெர்‌ பிற. ஆர்‌. கெள்சி, 


நுணிகளைக கடைசியாக சீரில்‌ அவ௬வதுற்கு நுன சிதி 
தளவு ஆஹெபால சோத்தால போதும்‌. வெள்சே ஆடை 
கள்‌, ஷர்ட்டு கள, விஜாாகள்‌, புடவைகள்‌, :ப்ராககுகள்‌ 
படுகை ஸிரிபபூகளன்‌ முதவியன எல்லாம்‌ விக மிக 
வெண்மையாக விளவகரும, இத்தனை கரும்‌ செல்வும்‌ விக 
விக சொற்பமே -- ஒரு துணிகளு ஒரு அபைசாவககுங்‌ 
அறையே 

உள்கள்‌ உடைகள்‌ இடையக வெண்மையடன்‌ விளங்கு 
இன்றே டினேபால வாயருவகள-- க வர்சசியாக இருக்கு 
விரும்பு கள எப்போதும்‌ வாணருவறு ஷோ பர கூ 
டூினேபால்‌ ஒரு எவின ௪வவை சாதனம்‌. எவவிதுகைக 
று அஷ கரம்‌ ஸ்ப யன்ன று ௩உயயக-விக-௮.லக௧. 


௬ணரித்‌ கெயகி விண்ட்‌, யால்‌ பெட்டு ந்த 


அம்ப த தான்னு எதிரிய உலிட்‌ கரிஎ ஆதல்‌ பணிப்‌ கீ. ஆகி. ரர 1 அடடே சட யகண்‌ 


ஈட்பும்‌ பகையும்‌ போல்‌ முரண்பட்‌்டடவை, 


"இம்மாதிரி மாறுபட்டவைகளைச்‌ சேர்ந்து 
காண்பது அரிது, 


ஆளுல்‌ உயர்‌ தரத்தையும்‌ விலைக்‌ குனறறவை 
யும்‌ இர யிடத்தில்‌ காண 


ன ரோ இ 


காணயத்துக்கு *82' வருட பேயர்பேற்றவர்களும்‌ 
விலை மலிவுக்கு தாங்களே உரிபத்தியாளருமான 


மறவா வாந்தி பி 


| 
| பட்டு ஐவுளி. உற்பத்தியாளர்‌ 5 வியாபாரிகள்‌ 
வடக்கு மாட ஸஷீதி-மயிலாப்பூர்‌- மதராஸ்‌-4 





ஸ்தாபிதம்‌ : 1902 போன்‌ : 171718 
கல்கத்தா: 14%, சிகி சம்க்க கமகம்‌, பபப பொர த. 26 


ட எம உடம்‌ ய 





பபப அதத வைகையை அவவை கை வை வை நாணா ஜுர நர த வலவ வகை ககக க கணக ககக க சா ககா கை, 
இடலாம்‌ _ பதர கணண தைன அணைகளை. வனை ணன அணத வயல்‌ கன அனை எட. ணை: என்‌ வணனைலானைவை- எல 4: வணக வதன லனா அணைகளை வனை எட மன அணை ணம ஊன ண ரா ர எலு ற பூ வ 


ராம்‌தீர்த்‌ பிரம்மி ஆயில்‌ 


(ஸ்பெஸல்‌ ரெ. 1] (ரிஜிஸ்டர்நு) 
தற்போது விட்டமின்‌ ப சத்துக்கள்‌ சேர்க்கப்பட்றுள்ள து 


கூந்தல்‌ உதிர்வதையும்‌, பொடுகையும்‌ தடுத்து கோத்திற்கு கரு 
நிதத்தையும்‌ பளபளப்பையும்‌ அளிக்கும்‌ ஒர்‌ ஒப்பற்ற கூந்தல்‌ 
ட தலம்‌. பள உயர்ந்து வூலிகைகளைக்‌ கொண்டு தயாரிக்கப்பட்ட இ, 
மளைக்குக்‌ கூளிர்ச்சி யளித்து, ஞாபக சக்கை அுகரித்து, கண்‌ 
எரிச்சலைவும்‌ அடிக்கடி எற்படும்‌ தலைவலியையும்‌ போக்கி நிம்மதி 
யான நித்திரையை அளிக்கிறது. விட்டமின்‌ சி சத்துள்ள இன 
புதிய கூனிகைகள்‌ இதல்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. இதனில்‌ தைத்‌ 
இன்‌ வழக்கமான வாசனையில்‌ ஓரு ரிறு மாறுதல்‌ எற்பட்டுள்ள அ. 





யோகாசனப்‌ படம்‌ 
எங்கள்‌ யோகாசனப்‌ படதிஇல்‌ காட்டியுள்ளவாறு ஆரனங்களை நாளறுப்படி 
செய்து வத்தால்‌ நிங்கள்‌ உடல்‌ வலிவு பெற்று ஆரோக்கியமாக வாழ்னீர்கள்‌ 
விலை ரூ. 3/- (தபால்‌ செலவு உள்பட ] 


உயர நகராக 00 81% கந 
பிக்ப்க்கம்‌, நயந்து 





ட ட ஓ | 


மதராஸ்‌ டிப்போ ! சீம, க௱னியப்ப நாயக்கன்‌ தெரு, மதராஸ்‌. 3 


டக வனத்‌ அட்ட 





ப 


ப்பதற்கு எகாவது காரணம்‌ 
ரல்லி அனுப்ப முடியாதா?” 
எடுபாகாமல்‌ இருந்தால்‌ அது நம்‌ 
டைய குலசேகர பாண்டியருக்கு 
காகும்‌. அதனால்‌ சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ கோபத்துக்கு நம்முடைய அரசர்‌ 
லக்காக வேண்டிய நிலை எற்படும்‌, 
பாய்‌ விட்டு விரைவில்‌ இரும்பி விட 
லாம்‌ என்றே நினைக்கிறேன்‌. எனக்கு 
ஒரு துன்பமும்‌ எற்பட்டு விடாது, சுயல்‌ 
விழி!'" என்று சமாதானப்படுத்தினான்‌. 
கயல்விழியின்‌ தோற்றம்‌ பார்ப்ப 


தற்கே பரிகாபமாக இருந்சுதி. | 
*1முசய்இியைக்‌ ட்டதஇனிருத்தே, 
என்னல்‌ தாங்க முடியனில்லை. காரணம்‌ 
ஏதுமில்லானவிட்ப டால்‌ தான்‌ இவ்வளவு 
தாரம்‌ அச்சம்‌ பதரி. மாட்டேன்‌. 
என்னல்‌ வாய்‌ விட்டுச்‌ சொல்ல முடிய 
வில்லை. எதோ ஒன்று...... எகோ 
ஓன்று... தங்களை என்னை ஸிட்டுப்‌ 
பிரித்து இழுத்துச்‌ செல்ல வத்இருப்பது 
போல்‌ உணர்கிறேன்‌. இமிரென்று இந்த 
பற்றில்‌ வெள்ளம்‌ வந்து தம்‌ (சிரு 
வரையுமே தனித்‌ தனியாக வெல்‌ 
வறு இடங்களுக்கு அழைத்துச்‌ 
சென்று ஒதுக்கினால்‌ எப்படி யிருக்கும்‌? 
அது போன்ற ஒர்‌ அச்சம்‌ என்னை வாட்டி 


வதைக்கிறது. "” 
த்தான்‌ ட. **அற்று வெள்‌ 

ளம்‌ அடித்துச்‌ சென்றால்‌ என்ன? இரும்ப 
ம்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ தேடிக்‌ கண்டு 
பிடித்து விட்டால்‌ போகிறது ! நீ எங்‌ 
இருந்தாலும்‌ நான்‌ உன்னை விட்டுனிட 
மாாட்டேண்‌ட” " 

நீங்கள்‌ ஆண்‌ பிள்ளை, எதையும்‌ 
துச்சமாக மதிக்கிறீர்கள்‌. அந்து அள 
வுக்கு என்னிடம்‌ துணிவில்லையே !”” 

கயல்விழி! நம்மை யாராலுமே 
பிரிக்க முடியும்‌ என்று தான்‌ நம்ப 
வில்லை; நம்பவே இல்லை"' என்று குரல்‌ 
தீழூ தழுக்கக்‌ கூறினான்‌ பைந்தமிழ்க்‌ 
குமரன்‌. அவனுக்கே இந்து 
அனமுப்பு தா ஒரு வகைத்‌ இசைப்‌ 
பைக்‌ கொடுக்குது. 

ஈதங்களோடு பழகி நான்‌ தங்‌ 
காப்‌ புரிந்து கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


தங்களால்‌ குலோத்துங்க சோழரின்‌ 
சபையில்‌ ஒரு நாள்கூட அமைதியாக 
இருக்க முடியாது. அவருடைய ளர்க 
தையும்‌ வெற்றினாாயும்‌ தாங்கள்‌ 
புகழ்ந்து யாட மாட்மீர்கள்‌, அதன்‌ 
விளைவுகு எண்ணிப்‌ பார்த்துப்‌ 
ன கொண்டிருக்கிறேன்‌. நான்‌. 
வல்னமபா தினறந்த பனகவர்களின்‌ 


கூட்டத்துக்குள்‌ நீங்கள்‌ தனியே செல்‌ 
கிறீர்கள்‌. "" 


ட்‌ வழ்க சோழரிடம்‌ எனக்கு 
நம்பிக்கை ருக்கிறது” வர்ர 
புலவன்‌. ' அவருக்குக்‌ கவிஞர்களின்‌ 
செருக்கை மிக்கத்‌ தெரியும்‌, சும்ப 
கதாட்டாழ்வாரே அவர்மீது உலாப்‌ பாட 
வில்கில. அப்படியும்‌ அவரைத்‌ தண்‌ 
டிக்க வில்லை சக்கரவர்த்தி, என்னை ஒரு 
போதும்‌ அவர்‌ வற்புறுத்த மாட்டார்‌.”” 
*பிறகு எதை அங்று பாடினீர்கள்‌?*" 
"நான்‌ கற்றவனே தவிரக்‌ சுற்பனைப்‌ 
புலவனல்ல என்பனத அவரிடம்‌ கூறு 
வன்‌. வள்ளுவருக்கு விளக்கம்‌ கேட்‌ 
டால்‌ சொல்லுவேன்‌. சும்பர்‌ எழுதிய 
ராம காதையின்‌ ஏட்டுப்‌ பிரதி ஒன்று 
நஇடைத்தால்‌ அனகையும்‌ கற்றுக்‌ கெர்ள்ள 
வேண்டுமென்னும்‌ ஆவலிருக்கிறது. ” 
“நீங்கள்‌ பாடியுள்ள கூத்துப்‌ பாட 
லப்‌ பாடும்படி கேட்டால்‌?! அவ 
னுடைய அகள்ளாத்துக்குள்‌ எத்த வினா 
சுழன்று கொண்டிகுந்ததோ அனையே 
நேரடியாகக்‌ கேட்டு விட்டு, அவ 
ஹுடைய ரய அன்ரன்‌ ரர விழிகளைப்‌ பதிய 
வைத்தாள்‌ கயல்‌ ்‌ பத்த ழ்‌, 
மரன்‌ அவள்‌ விழிகளில்‌ தேங்கிக்‌ 
டந்த அச்சத்தின்‌ அளவைக்‌ கண்ணுங்‌ 
ரன்‌. அவன்‌ கூறும்‌ ம்‌ மொழியில்‌ 
அவள்‌ கூயிர்‌ துடித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தது. "பாண்டித்‌ இருமகள்‌ கூத்தைப்‌ 
பாடும்படி கேட்டால்‌ 7” 
ாருகட்கு மாட்டார்கள்‌! கூடுமான 
வனர நானும்‌ விழிப்பாக இருப்பேன்‌.”' 
ஈகேட்டால்‌?** என்று இரும்பவும்‌ 


்கட்டாள்‌ சுயல்விழி. 

' “வற்புறுத்தினால்‌ பாடி விடுகிறேன்‌. 
பாடினால்‌. என்‌ தலையைக்‌ கொய்து 
விடுவார்களா என்ன? தான்‌ பாண்டிய 
நாட்டின்‌ சார்பில்‌, பாண்டிய மன்ன 
சார்பில்‌ அனுப்பப்படும்‌ புலவன்‌, 
எனக்கு ஏதும்‌ நேர்ந்து விடாது." 

அவனுடைய கரங்கள்‌ இரண்ண என்ட 
யும்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு கெஞ்சினாள்‌ கயல்‌ 
விழி. கரங்களைக்‌ கண்ணீரால்‌ நிறைத்‌ 
தாள்‌, **அத்த ஒரு தவற்றை மட்டும்‌ 
ஒருகாலும்‌ செய்து விடாதீர்கள்‌. அதி 
லும்‌ அந்து இளவரசன்‌ | க்கே, 
அவன்‌ இனதக்‌ கேட்டு விட்டால்‌ மறு 
கணமே கங்கள்‌ உயிரைப்‌ பறித்து விடு 
வான்‌. புலியின்‌ குகைக்குள்‌ போய்‌ 
அதன்‌ வாலைப்‌ பற்றி இழுப்பது எவ்‌ 
வளவு அபாயமோ அவ்வளவு அபாயம்‌ 
அது. நாகத்தின்‌ புற்றுக்குள்‌ சசன்று 
அகன்‌ தலையில்‌ தட்டி எழுப்பி விடா 
இர்கள்‌ / உங்களைக்‌ கெஞ்சுகிறேன்‌; 
மன்ருடுவிறேன்‌! இந்த ஓரே ஒரு வாக்கு 
எனக்குக்‌ கொடுங்கள்‌. இதை மட்டும்‌ 
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அங்கு பாடப்‌ போவதில்றை என்று 
எனக்கு வாக்குத்‌ தாருங்கள்‌." " 
உணர்ச்சிக்‌ குவியலாய்‌ மாறி விட்‌ 
டாள்‌. கயல்லிழித ல்‌ அவள்‌ சிந்தனை 
செய்யாமதும்‌ ந லகலு, இளவாசன்‌ 
ஈது இரா ஆனுக்கு முன்னால்‌ பாட 
டாமென்று எவ்வளவு. செெனி 
வாக வற்புறுத்துகிறாள்‌ 1! அவனுடைய 
ல்‌ நடந்த இனைபாகள்தான்‌ 
அனவ என்பனதக்‌ சுயல்விழியும்‌ தெரித்து 
கொண்டிருக்கிறாளா? 
வாக்குக்‌ கொடுக்க அவன்‌ விரும்ப 
வில்லை. அங்கு எது 2 ர்க ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவே அவன்‌ ச பரந்த 
ரன்‌, அணுல்‌ சுய ச்‌ ல்‌ 
சொல்ல வேண்டுமே? வட 


“இகோ பார்‌, இப்போதே தாம்‌ 
ஒரு முடிவு செய்து காண்டு போவது 
நல்ல கல்ல. அங்குள்ள பாயை 


அறிந்து கொள்ள 'வேண்டும்‌. இறந்த 
மனத்துடன்‌ போய்‌ வருகிபிறன்‌. .. ஒரு 
வேளை நான்‌ பாட மறுப்பதே எனக்கு 
அபத்தாசு இருக்கச்‌ கூடுமல்லவா?”” 

சுயல்விழி்‌ ஏதும்‌ சொல்வதுறியாது 
தடுமாறினாள்‌. 





**சுயல்விழி! உன்‌ கரம்‌ விறு 
விப்பதற்க காக டா ரம்‌ பற்றுவதற்‌ 
காகவும்‌ நான்‌ உயினாக்‌ காப்‌ 


பாற்றிக்‌ கொள்வது என்ற உறுதி 
முண்டினுசிக கதன்‌. லட்சியத்துக்கு இருக்‌ 
கும்‌ சக்தி அடர வயாங்கட்‌ ர அது 
குன்னை நிறைவேற்‌ ஈனள்ளும்‌ வரை 
யில்‌ தம்னமாக்‌ காய்பாற்றிலே. திரும்‌: 
ஆகவே விணுகு 
கலங்ஙீக்‌ கொண்டி ஈதே! ப ன்னுணுை 
அடன்‌ எனக்கு அடை கொழுத்து 
அனுப்பு !** என்றான்‌. 
அவள்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி கான்‌, 
கைத்‌ தாங்கலில்‌ மேல்ல அவளை விட்‌ 
டுக்குக்‌ கொண்டு வந்து சேர்த்தான்‌ 
னபந்தமிழ்கி குமான்‌, எந்த ஆறுத 
மாற்‌ அவள்‌ செவியில்‌ புசுவில்லை. 
மறு நாள்‌ அவன்‌ த்தில்‌ ஏறி 
அமர்த்து கொண்டு வட்ட ற்று பீோபோது 
கயல்விழி தன்‌ சண்ணினாதக்‌ி துடைக்க 
வும்‌ மறத்து சிலையாகி நின்றாள்‌. இடட்ட 
இன்‌ சக்கரங்கள்‌ அவளது 
யொத்த இருதயத்தின்‌ மேல்‌ உருண்டு 
ம்சான்‌ இண்ட 


பதின்ருன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
' பாண்டிய கண்டனன்‌” 


௦001 / ந தமிழ்க்ருமான்‌ பாண்டிய 
நாட்டை விட்டுக்‌ வளம்பியவுட 
னேயே, அந்தச்‌ மிசய்தினயத்‌ தம்‌ 
முடைய ஒற்‌ குலைவன்‌ மாவலி 
டராராயன்‌ வா டத்‌ சக்காவர்த்இக்கு 
அனுப்பி விட்டார்‌ சயங்ககொண்ட 
சோழ வல்லபர்‌, குலோத்துங்க சோழர்‌ 
புவைன்‌ அங்கு வற்து சேரக்‌ கூடிய 
நாளைக்‌ சணக்டுட்டு அதற்கு ஏற்பத்‌ தம்‌ 
அதை இகழ்சிரிகளில்‌ கில மாறுதல்கள்‌ 

வட்ட டப பதத்கில்‌: 

கங்காபுரி அணைந்கு தமிழ்க 

க்ரு ணன்‌ எல்லையிலேயே சக்கர 
வர்த்தயின்‌ ங்கை பூரா கார்‌ கிராப்ட்‌ 


அ டபக்‌. ப அண்சிவ்ஷியாரா வு அதி 
காரிசகணம்‌ பணியாட்களும்‌ அஃ ய்ற்சு 
மலர்ச்சியோடு வரவேற்று அழைத்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌. அரண்மனைக்குள்ளாகுவே 

இருந்து விருந்தினர்‌ மாளினககனில்‌ 
ஒன்று அவனுக்காக ஐதுக்கப்பட்டிருத்‌ 
குது, பிரமித்துப்‌ போனான்‌. பைந்தமிழ்க்‌ 
குமரன்‌. தாட்டின்‌ பர வரச்‌ செழிப்பைக்‌ 
சுண்டும்‌, சக்கரவரீத்‌ சுள்‌ 
 செயகசற்றப்படுத. வேகத்தைக்‌ அண்‌ 
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மும்‌ அவன்‌ ர க்‌ 

வலிமையும்‌. குட்‌ ம்‌ திறைந்த 

இத்த சாம்ரா ஜ்யத்னசு சொன்ன 
சிமன்றா நான்‌ ரி செய்திருக்கிறேன்‌?" 
உடனே. தனக்குள்‌ ரித்துக்‌ 


கொண்டே வ ரின்‌ குறம்‌ ஒரு 
முறை சொல்லிப்‌ பார்த்துக்‌ ச்காண்‌ 
டான்‌. *எண்ணிய எண்ணியாங்கு 
எய்துப, எண்ணியார்‌. இண்ணிய 
ராகப்‌ பெறின்‌!" அவனுடைய இண்‌ 
தோள்‌ விம்மிப்‌ புடைத்‌0ி, ந்தது. 
பாண்டியரின்‌ அரண்‌ ன்‌ 


னி யான வசறிகள்‌ அற்தச்‌ 
 இன்னஞ்‌ | விருந்தினர்‌ இன்‌ அத்த 


நிறைந்திருந்தன. . அகிற்புகை சூழ்ந்து 
அருமையான மணம்‌ பரப்பிக்‌ மாண்‌ 
டிருந்தது. முதிர்ந்த யானைத்‌ தத்தக்‌ 


களைக்‌ கால்களாகக்‌ 

கட்டில்‌, மிருதுவான 

பறிந்து ஏவல்‌ முடிக்கு 
 ரும்ளிள்‌! கமழ்ந்த 

குளித்து முழு விட்டு, அகக்‌ 

முடித்துக்‌ கொண்டு 
ஒன்றில்‌ க்காக பன்ர க்சான்‌ 
பைந்தமிழ்க்‌ குமரன்‌. எ 


காண்ட பஞ்சணைக்‌ 
(சனங்கள்‌, குறிப்‌ 
பணியாட்கள்‌. 


நன்னீரில்‌ 






அணுப்பி வைத்த அடிகாறி ர்‌ 
வந்து அவணறுடைய நலன்களை விசாரித்‌ 
கார்‌. "இன்று மாவ்யில்‌ அரண்மனைப்‌ 
சிபாதுச்‌ சனபயில்‌ ஒரு முக்கியமான 
ிபருவிழா அருக்கிறுது. கோசல 
தாட்டு வீர நரபிம்பாருக்கு விருதுப்‌ பெயர்‌ 
சூட்டிச்‌ சக்காவர்கிகிகள்‌.. பாராட்ட 
விருப்பகால்‌, அங்குக்‌ கட எர ண்ளு 
அவர்கள்‌ அப்போது புனை ம்‌ இ்ரு 
கிருர்கள்‌. பதை சனபயின்‌ த தன்களும்‌ 
கென்று அசனம்‌ வதுக்கப்பட்டி ரக 
இறுதுட நான்‌ வந்து தங்களை அழைத்துச்‌ 
செல்கிறேன்‌. விழா முடிக்கு பின்னா்‌ 
அவர்களுடைய ஒய்வை அ ஜித்து 
தாங்கள்‌ அவர்களைச்‌ சந்திக்கலாம்‌. "* 
**சக்கரவார்குதிுகளுக்கு என்‌ வணக்‌ 
கக்ணதகுயம்‌ வாழ்க்துக்களையும்‌ கூறுங்கள்‌, 
கோம்‌ நாட்டுப்‌ பெருமக்களின்‌ அன்‌ 


புக்கு என்‌ நன்றி'* என்முன்‌ பைந்‌ 
கதாமிழ்க்‌ குமரன்‌, 
ருதுப்‌ பெயர்கள்‌, பரிரில்கள்‌, 


பட்டங்கள்‌ யாவும்‌ ஒவ்பவாரு துறை 
யிலும்‌ அறுந்து விளங்குகிறவர்களுக்கு 
வழங்கி அவர்களது உனழப்பைப்‌ போழ்‌ 
இம்‌ பண்பு காலம்‌ காலயையாகக்‌ தமிழகத்‌ 
இல்‌ இருந்து வருகிறது. மியலன்மீமலூம்‌ 
அவர்களுக்கு தனக்குப்‌. த ற்சாகமும்‌ 
தந்து அவர்களது அம்றலை. வளர்ப்ப 
குற்காகிவும்‌, ம்ச்கள்‌ அவர்களாது 
அருமையை  கணார்ற்து அவரிகளாது 
கணனமைப்பால்‌ பயனடைய வேண்டம்‌ 
மிமன்பதற்காகவும்‌ கவேந்கர்களுமே 
இந்தப்‌ பழக்கத்தை ஆதரித்து வந்‌ 
தார்கள்‌. அுகாரிகள்‌, வணிகர்கள்‌, 
புலவார்கள்‌, வீரர்கள்‌ முகலியோரைப்‌ 
பற்றிப்‌ புகழ்ந்து வளர்ந்து நாடு இது. 
ல்‌ வேற்று நாட்டு இளவரசன்‌ 
ர நரசிம்மருக்கு எதனால்‌ குலோத்‌ 
துங்கர்‌ விருதுப்‌ பெயர்‌ சூட்டப்‌ போலி 
ர்‌ என்று புலவணுக்கு விளங்கவில்லை. 
என்ன பேயர்‌ சூட்டப்‌ போகிறுர்‌? 
அடுகாரி அவக அழைத்துச்‌ செல்ல 
வந்து விட்டார்‌, அவரோடு புறப்பட்‌ 
டான்‌ பைந்துமிழ்கி குமரன்‌. மாற்கனணவே 
அந்திப்‌ பெரிய மாண்டபம்‌ மானும்‌ 
சனயயயோரால்‌ நிரம்பி வழிற்குது. சிக்குமா 
வாதில்‌, இளவாசன்‌, விருத்தன்‌ மற்கானி 
யோரும்‌ வந்து விட்டனர்‌. 
"பாண்டிய தாட்டுக்‌ கவிஞர்‌ பைந்‌ 


தமிழ்க்‌ குயாரன்‌ !"" என்றூ உரத்கு 
ரலில்‌ கூவினான்‌. ரறகம்டில்‌ ஜின்‌ ப 
ன ராணர்ம த்து அறினிப்பாளன்‌. சபையி 


லிருந்த அனைவாது விழிகளும்‌ அவன்‌ 
பக்கம்‌ இரும்பின, வியப்போடும்‌ அச்‌ 
சத்தோடும்‌ இரும்பின. குலோத்துங்க 
௬ம்‌ கற்றுக்‌ கவனித்தார்‌. இளவரசன்‌ 


இராஜ இராஜனின்‌ மூகம்‌ இறுகியது? 
ஈசல்‌ நாட்டு பஇனவாரர்‌ புன்னகை 
தவயாம்‌ கண்களால்‌ அவலோடு கவனித்‌ 


கரன்‌? எவ்வளவு பெெருக்கன்னம 
குலோத்துங்கருக்று!்‌.. புகை நபட்ணடடசி 
சார்த்கதுவளுக அருந்கா ஒயர்‌ அவன்‌ 


கனிஞான்‌ என்பருபல்‌ என்வளவு எற்று 
கருவிரும்‌ ! மாக்கியபனவர்களின்‌ 
சபயர்களை பாட்டுனூாமேோே அமிவ்ப்பாளன்‌ 
கூறி அறிநகஙப்பாட்க்நுவான்‌. 
னபந்தகமிழ்கி குமாணடைய அசனம்‌ 


எங்கோ ஒரு காலையில்‌ பிருக்கவில்கில, 
அமைச்சர்களுக்கும்‌. படைக்‌ தலைவா்‌ 
களுக்கும்‌ அழுத்காற்‌ போல்‌ லாட 
துங்கரின்‌ பார்வையில்‌ படுகிற இடக்‌ 
நல்‌, மிகவம்‌ அஅருஙில்‌ போடஙப்பெர்‌ 
யிருந்தது. 
வறு, நியிரீக்க சுளிர்க்க 
கோக்கு, புன்னனைக அதவும்‌ வகனம்‌ 
இவங்றோடு வனவாசம்‌ புரியும்‌ ரிஷி 


குமாரனைப்‌ போல்‌ எளிணா காம. அவன்‌ 
சனபக்குள்‌ வத்து கொண்டுருந்குான்‌, 
அமலை பயய்ந்கு கருங்கற்குள்‌ அவ்ணுணடைய 
தாணில்‌ சுருண்டு விரும்‌ பிருற்குறு. 
அளம்‌ கார. ௬௫ குனிப்‌ பிபாலிபவேபறு 
பின்னிக்‌ கொண்டடிமுக்கது. (பர குதுக்‌ 
குறுக்கே ஈாடிந்கு உ க்குரியாக்றுடன்‌ வந்து 
அவன்‌ அணராடியாகள்‌ எக்குாரவிர்துமுக்‌ 
கும்‌ எரிதயோருக்கும்‌. வணக்கம்‌ பிரி 
வித்து விட்டுக்‌ கன்‌ அசனக்கஇல்‌ அமர்ந்‌ 
வான்‌, எட்டுச்சுவாரமாம்‌ கையுமாக, 
அவன்‌ சபைக்குள்‌ நடந்து வந்த தோறு 
றம்‌ செங்கோலும்‌ கையுமாக ஒரு புவி 
யாசன்‌ வருவது போலிருநக்கது. விழி 
களில்‌. நடையில்‌, கைவீச்சில்‌ எதிலுமே 
அவனிடம்‌ செருக்குக்‌ ிதுன்பட வில்லை. 
ஆனல்‌ அவணுடைய பணிவோ சும்பீரம்‌ 
கனிந்து கவர்சளி கொண்டிருற்கறு. 
மண்டபத்தின்‌ பாக்மியில்‌ அரியாசனங்‌ 


களில்‌ விரரநாசிம்பாணூம்‌ குலோத்துங்க 
ரம்‌ னிற்லிருத்கார்கள்‌. ருரனிபபோகீனை 
அப்்க்து அிளர்ப் று ஏறாரிமா ரக்த ॥ாரிணி 


அரஙர்குள்குர்காள்‌ தா வார்க்கியை 
அமுக்கு (ஜிரா மான்‌ மொருக்கோடு 
சாய்ந்ிருக்கான்‌. றி ருவர்களுடை ய 
விழிகளைப்‌ போலவே. பிளவாரியிவ்‌ 
விழிகளும்‌ தன்‌ குத்தில்‌ சுமன்‌ 
வகைக்‌ கண்ட பானம்‌ புலவன்‌ அவல்‌ 
றைக்‌ கவனித்தும்‌ கவனியாகவரனப்‌ 
ப்பால்‌, வீரகரயிம்பாகன சொக்கத்‌ 
மிதாடங்வினறுன்‌, வயது நாற்பதுக்கு 
மேல்‌ இருக்குமென்னுலு.ம்‌ கோசலகாட்டு 
வீரனின்‌ கடலில்‌ இளமை பொங்கித்‌ 
கொண்டிருந்தது. முக பாவத்தில்‌ பண்பு 
சுபர்‌ விடுவதைப்‌ புலவணால்‌ அறிந்து 
கொள்ள முடிந்தது. (அதாடரும்‌) 


1! 


இ இழத! (தடை க ஐகிறது. 






்‌ 
டப விடு ட்‌ * 
ம்‌ உட ய ள்‌ 
பு இ உ 


ன 
ட்‌ ட ட! ப 
க்‌ பூ ன்‌. பு 
8 அவ மிற்யுற ட எ இ அழி கட ஜர்‌ எண்‌ 
டிபி ॥ [* 1. [ இய ௨ ட்‌ 


ற்சி 
ப மர [ 


நன்னி பல்‌ நழட 1 ப்பட்‌! 
்‌ ்‌ 
்‌ ட 






ட! 
பலறிற்காட 


ம படத்‌ ன்‌ அ ட்ட குக அனில்‌ ஆட பட ரர ஆர்ட்‌ 
 ஒழ்க்க்ள்‌! 





அற்தன்‌ ட பகதி 


பாக்கியலகறம்‌ி 
புரொடக்ணன்ஸ்‌ அளிக்கும்‌. 
பர 


னம்‌ 1, 






அரில்‌... 5 ம்‌ டக்‌ 





| முரு யரீ மகாதனங்களுக்குக்‌ 


கந்க்சாமி வள௱ாச்கம்‌, நான்‌ 
த்தப்‌ படிச்சவணுமில்லே; 
கவை நுணுக்கங்களைப்‌ பாத்தி 
எனக்கு ன ராம்பம்‌ சி கரி 
யாது, இருந்தாலும்‌ *புதிய 
பறவை" "ஏதோ இங்கிலிகப்‌ 
பட விளம்பாம்மாஇரி தடபுடலா இருக்கு 
சேத ன்னு எண்ணிக்‌ கட்டுத்‌ இேட்டருக்‌ 
குள்ளே நுழை ன்‌, அரம்பர்‌ காட்சினயப்‌ 
பார்த்ததும்‌ பெதெசம்மாவே எதோ... * ஆளி 
வட்‌ "டி எடுத்து ர இன்த்ரு மா இரி 
தான்‌ இருந்தது. வயித்தேரிச்சலை 
என்னன்னு சொல்ல! எனு சிக்கா த்இிவேயே 


இம்ம்‌ தமிழ்ப்‌ னாம்‌ அன்றை அட்டன்‌ 


சத. சொஞ்ச நோத்திலேயே கத உர 





இன்‌. 
டாரா "ன்னு ஓர்‌ அங்ஙிலப்‌ படார்‌ வந்இுச்ின்ல, 
கிட்டத்தட்ட அசேதேகான்‌ "புதிய பறவையா பரிண 
மிச்சிருக்கு-சில மாறுதல்களனோடே! "அதுதான்‌ 
வளாக்கமாசிசேங்கிறிங்களா? சரி வுடுங்க, 

அது சரி, தமீழ்த்‌ தினா உலில்‌ இக்தமாதிரி புது 
தினுசான கனதரயைப்‌ படமாக்கப்‌ புரட்சி பண்ணின 
வங்க இன்னும்‌ ஒரு புரட்சி பண்ணியிருக்கக்‌ 
- கூடாநதோர்‌. பாட்டுகள்‌ சஸ்பென்ஸ்‌" படத்தின்‌ 
போக்கே நாசமாக்கிலிருங்கறது.. என்‌ படம்‌ 
எடுத்தவங்களுக்குத்‌ தெரியாமப்‌ போயிங்ச்க? அட, 


அர்த்‌ ம ட ரன்‌” என்ற பாடல்‌ இனினமையாகத்‌ 
காண்‌ க்ரூர எனும்‌ ஒண்ணு சொண்டு பாடல்கள்‌ 
எதோ டா கும்படியாகக்தான்‌. இருக்கு. அணல்‌ 


கதையின்‌/!] ர பதக்‌ 
துங்களே! காதல்‌ ட ல்‌ னிரசம்‌ எல்லை மீறிப்‌ 
பீபாய்விடுவிறது ல இடங்களில்‌ நம்மையே நாணப்‌ 
பறிம்படி ன வத்கட்டர்களள? 
நழுப்பைப்‌ பத்துக்‌ மூகட்கிறீங்களார? 
தலி வருது, செளகார்‌ ஜானகி வருது, பன்னும்‌ 
யார்‌ யாரோ வாருங்க! அளறு நடிக்கும்‌. சமத்‌ 
னதப்‌ செபரும்பாலும்‌ சிவாஜிதாபே எடுத்துக்கிட்‌ 
பிருக்காரு! இருந்தும்‌ படர்‌ சோபிதமாகலையே! 
பாவம்‌ தாகேசு - மாணளோமா போடி! அவங்க பண்று 
சேட்டைகளை "முன்‌ வரினச' ரளிக மகாஜனங்களால்‌ 
கூட அற்திபனிக்க முடி யனில்கை. 
படத்திலே சிறப்பான அம்சம்‌ 
கானுங்க, இல இடங்களில்‌ காமிசாக்காரர்‌ தம்‌ 
திறமையை நல்லாக்‌ காட்டியிருக்கார்‌, அளுலும்‌ 
அறி்தோ! அந்தப்‌ பாழும்‌ சஸ்ட்மன்‌ கலர்‌ அப்படியா 
அவர்‌ இறமையைக்‌ *காரகணம்‌ * பண்ணறும்‌! 
இன்னும்‌ ஒரு னிசயம்‌. என்‌ பாணனசை பிம்ப 
கறுத்துது? சான்சை ப்‌ பபா படுக்கா, தவங்களுகி ச 
அருக்கக்கூடிய சோசநதம்‌, மாண ணர்ச்ியும்‌ கடலா 
படிச்சவங்களுக்கு இல்லாயள்‌.. பிபாயிடும்ர்‌. ஸருட்‌ 
கிளப்பிலை நடனமாமிகிறு ஒரு சிபாண்ணு என்னமாக்‌ 
பர துட்ர்‌ பண்ணுவான்னு ௬டவா இரு அம்புக்‌ 
தெரியாமப்‌ போயிடுச்சு 2 இப்படிக்‌ ர்கட்டுத்‌ 
ர பெண்டாட்டுயைச்‌ சிவாஜி காலில்‌ வீழாது 
குறையாகக்‌ செகள்சள்‌ கெஞ்சல்‌ ந்த்ச, முரி 
கடைசியா படத்திள்‌ "பமாண்‌*, *இிமாஸ்‌" ஏதா 
வது இருக்குதான்னு கேட்டிங்க. எண்றதும்‌ ரனறுச்சல்‌ 
அல்லே, போங்க. பட. ரம்ய ஓரு பொண்‌ 
விடாமே தொரத்டுக்கிட்டு வரும்‌ ன காரும்ளுப்‌ 


ொம்பவும்‌ பாஇக்கிரு 


சரோஜா 


பாட்டோகங்ராபி 







பவந்து சொட்ட. ம மணழுயிலே 
டம்‌ ஓட்டமா கடைசி 
யாராலேயோ டட. ரது 
இடூல ஈத்தம்‌ சசொட்டத்‌ தேங்கிக்‌ 
கடக்கும்‌ தண்ணியிலே செத்து விரு 
விறுமாஇரி காட்டுங்க. அணல்‌ முடி 
விலே வேறு விதமாகக்‌ காட்டருங்க,. 
சகாலையானி அவளைகு சிதாரத்துே 
யில்லே; ஒரோ அறையிலே அவளைக்‌ 
சிகான்னு,  தாக்ங்க்கீட்டுப்‌. போய்‌ 
ஓடும்‌ ரயிலின்‌ குறுக்கே போட்டுடு 
மாதரி படம்‌ பிடிச்ரிருக்கா என்க 
"டமாஸா ன்னு சொல்லாம ப 
எண்ணான் ணு சிசான்ன றது? அது 
மட்டுமா? கடையிலே சரோஜா 
பேகதுணியும்‌. அவரு "அப்பும்‌ 
யாருன்னு (கெரினிக்கிருங்க.. அப்போ 
சான்னுல்‌ பொங்கி வந்து சிரிப்னப 
ய்‌ ஈடு யாகி வ்னில, மண்ணும்‌ 
னயச்‌ சொல்லுங்க! நீங்களும்‌ அப்போ 
ணிளுந்து ஸஎீரூர்து சிரிச்சில்களா, 
இல்லையா? 
தமிழ்த்‌ இனாயுளகில்‌ மரு புது 
முவற என்று வேணுமானால்‌ பாராட்‌ 
டலாம்‌. ஆரல்‌ மோத்தத்தில்‌ "புதிய 
பறனவ” பனழய கூட்டச்‌ சேர்தி 
ததுதாண்‌. 
அடர்‌. 
ரலாராயாண 
இறுதி வருந்‌ மாணவண்‌ 
வீபவேகானந்தா.. கல்‌ தாரி 
செசென்கன்‌ ம்‌. 


*ளிவாசன்‌ 
வகுப்பு 


வரி 


இன்க்‌ ப பண்பன்‌ பிடிபட 
ந யா | 


அ ரர ளஞ்கிட்டு ன்‌ டாக 
1 ப்‌ ப்ட்‌ 1 ன்‌ அரல் பா்‌ கபர்‌ 
டு எட்ட பண 


லாந்இன்‌ வடக்கே ஜொரமனி 
யும்‌ மேற்கே பிரான்சும்‌, 
சிகற்கெ பித்காலியும்‌ டட்தான்க 
ஆள்கஇரியாவுமாக இருக்கின்‌ 
றன. இந்த தாட்டுக்குக்‌ கடம்‌ 
கரை கிடையாது, ஸ்விட்‌ 
லாந்தஇின்‌.. இயற்கையின்‌ அழ 
கா பார்க்கு இரண்டு சண்‌ 
களும்‌ போதாது, பார்த்து 
வர்ணிக்கவும்‌ இயலாது. பனி 
யால்‌ மூடப்பட்ட மச்‌ 
சிகரங்களும்‌, மரங்களால்‌ மூடப்‌ 
பட்ட சரிவுகளும்‌, பச்சைப்‌ 
த்‌ பசேல்‌ என்ற னமாதகானங்களும்‌, 
ம்‌ கண்ணாடி, போல்‌ மின்னும்‌ ஏரி 
அணும்‌, ண்படிகம்‌ யான்று 
ெளிந்த நீரோட்டமும்‌, கொழு 
கொழுவென்ற ஆடு மாடுகளும்‌ 
கண்களுக்கு வெரு ரம்மியமான 
காட்சி அளிக்கின்றன. இந்து 
தாட்டின்‌ அழகைப்‌ பார்க்கவும்‌, 
கக்கமான காற்றைச்‌ சுவாசிப்‌ 
பகற்கும்‌ பியாணிகள்‌ வருடம்‌ 
ஈாமுதும்‌ வத்துகொண்டேயிகுப்‌ 
பார்சன்‌. அணும்‌ வீகையாட்டில்‌ 
விருப்பமுள்ளபயோர்கள்‌. குளிர்‌ 
காலத்இல்கான்‌ அழுகமாக வரு 
வார்கள்‌. எனென்றால்‌. ஆய்‌ 
போதுகான்‌. பனி பெய்‌ 
ள்கையிங்‌ நீவா விளையாட்டு 
வேரு மும்றுயாமாக நடக்கும்‌, 











பவனி 'வருசீவா 





ட்ி 

ற்‌ கள்‌ பிப்போது கீழே பார்ப்‌ 
பது ஆல்ப்ண்‌ மல, உங்கள்‌ இடதுபக்கம்‌ 
திரியும்‌ சிகரம்கான்‌ "மாண்ட்‌ பிளாங்க்‌! 
இன்னும்‌ சிறிது நேரத்இல்‌ ஜிவீவா 
நகரக அடைபவோம்‌"" என்றார்‌ எங்கள்‌ 

வ்மான சாரற்‌, . 
கண்களுக்கு எட்டியவரை ஐரே பனி 
பாயம்கான்‌. விமானத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
அமைவர்‌ 3 காணப்படும்‌ ெவ்ண்‌ 
ஸாக்‌ 'கோணங்களாப்‌ பா௱ர்க்துக்‌ கொண் 
(4! ஈட ஸி! ரம்‌... 1ரீகிபிம்‌ ரகிரள்னேபிய ப்பி எமி 
ப்ட்‌ ப்‌ ட இர ரர்ந்ரு ன்பு ரனாாக்‌ டி ப்பு விாராண்று 
அமெரி 1. கு.கிது, அ. ரபர்னாதி ப்ராங்றுக்கு 
ஓர்‌ அரகர பகம்‌ என்று சோம்வதுபிபான்‌ 
ஜின்‌ விறுவிறுப்பான கா ப்ண்றுசி 
சுவாறிக்க பிக்‌ மிக்றும்‌. சிறிய நாம்‌ 
37 (அிண்வள ன பயிர்ச்‌ 4 ்‌. க்க எப்பழு 
வந்தது எல்று செளிவாயிற்று. உலகத்‌ 
இஸ்‌ காண ப்ர்பணா? தலா , ஆபிரக்‌ ர்க ஜில்‌ 
ஸ்னிட்கபில த்துக்கு வருவதன்‌ காரணம்‌ 
என்ன, எல்பீலாரை பம்‌ பம்‌ /2ந்க்கு ய்‌ 
சகியம்‌ யாது சான்று பீேகட்டால்‌ எல்‌ 
ஸாம்‌ இந்து அல்ப்ஸ்‌ மாலையின்‌ மா௫னபா 
தான்‌. ஸ்விட்ஜரிலாந்து மலைகளால்‌ 
சூழப்பட்ட ஒரு சிறிய நாடு, தடுநடுவிய்‌ 
பள்ளத்தகாக் கும்‌ | ன (மம ர்க ருக்‌ 
இன்ற. விட்டத்தட்ட அம்பது மட்சம்‌ 
னங்கள்‌ மிருக்விழமுரகள்‌.  ஸ்விட்ஜார்‌ 





என்லோளனாரயும்‌ சுரக்காய்‌ விளை 
யாட்டு இது, 

ண்விட்‌ எர்ஸா ர்க்‌ கலைந்காாமாாண 
அபர்ண ரீநீசாார "அரி" என்ர அபிவ 
இக்‌" கரையில்‌ இருக்கிறது. இக்கு 
குகாக்இண்‌ நக இைசி இலங்னாார்‌ 
செபரன்கான்‌. அகாவது காடி, இந்‌ 
நகரை ஸ்காபித்தவர்‌ கப்‌ இங்க 
ட்டுக்‌ ரிகாண்ற மாகுள்‌ பரிராாணி ரு 
கரடு. என்பதால்‌ நகருக்கு அர்ப்சா யமி 
கூட்டி ருகரின்‌ நூத்கினாச்‌ ரின்னாாம்‌ 
அதுவாகவே அனார்‌ செய்காரி; 

இங்கே ஸிசேஷமாகப்‌ 
பார்க்க வேணு ய்து வரு 
௬ காராக சடண்டு, 
உயாரத்து கிர்ரூக்‌ பிஇன்‌ 
ஒவ்சவாரு மாணி சேரச்‌ 
நஙத்ந்துதுயர்‌ மாளி அரக 
கம்சீபாது ஒரு சிறு 
சியாம்மலாட்டபம்‌. கன்ட. 
அ // றும்‌. ண்ண்ட்‌்னார்‌ 
லாந்துங்க்சர்கான் ளிகும்‌ 
விகமானதும்‌ ஸிபநோகு 
மபனதுமானண குடிகாரங்‌ 
சுளுக்குப்‌ பெயர்‌ போன 
தப்யரிருயிரு! 

அ்ரருகமாக என்னாப்‌ 
(சபரிய கசுரங்களும்‌ ஜர்‌ 
ஸூரிக்‌ கரையர்மவோ அள்ல து 
௩இக்‌ கணாயிலோ [ருக்‌ 
கூன்றுணன. டக்லைகளரி 





லிருந்து, அரிய சிரிய நதிகள்‌ க ற்பகிஇியாகின்‌ றன. 


மொற்குப்பகிகம்‌ ரோன்‌ என்ற நதி 


பிரான்ஸ்‌ வழி 


யாகச்‌ சென்று கடக அணா து. ஸாண எண்டு 
மங்சொரு /சிபரிய ௬௫ 'சாயின்ட்‌ கோதாரிடு மரிர்‌ 


லிருந்து ழுக்குப்பக்கம்‌ அண்ரரிய எல்கியைபயொ ட்டி 
கான்ஸிடன்ஸ்‌ ஏரினய அடை௫ிதுது, மைம்‌ காங்‌ 
களில்‌ மாண்ட்‌ பிளாங்க்‌ யான் ரர காப குடல்‌ முட்‌ 
டதிதிலிருந்து குமார்‌ 18,700 அடி. ஈகூயாரத்தில்‌ இருக்‌ 
கிறது. மாடர்‌ ஐஜார்ன்‌ என்று பற்றொரு சிகரம்‌ 
சுமார்‌ 1/8) அடி கூயரம்‌, செயின்ட்‌ பா்னுட்‌ 
என்று புகழ்‌ பெற்ற மலைக்‌ கணவாய்‌ வழி இங்கே 
இான்‌ இருக்கிறது. 


விசாலாட்சி நாராயண காமி 








ஈக ச௫்சாரம்‌ 


இத்து நாட்டில்‌ கோடை 
காலத்தில்‌ அறிக ஈஷ்ணம்‌ 
இராது, சூனிர்‌ காலத்தில்‌ 
மலைகளில்‌ பணி இருந்தாலும்‌ 
அதிகக்‌ ௬ளிர்‌ இராது வரிகள்‌ 
உறவில்லை, பஇர்கு மேன்‌ 
னயயான ிபிகாஷ்ண நிளை 
யில்‌ பல வகைப்‌ பழங்‌ 
கணம்‌, காய்கறிக ம்‌ செழிப்‌ 
பாகு வளரும்‌, ராரணகர்‌ 
அப்பிள்‌, அவிவ்‌, பியர்‌, 
பீட்ரூட்‌, ஈருளைக்‌ கிழங்கு 
யாகனியவை பயிராகின்றன, 
இரானகையிளிருந்து உயர்கர 
ஹூின்‌ எடுக்கிறார்கள்‌. மலைச்‌ 
சரிவுகளில்‌ ஒக்‌, பிச்‌, பன்‌ 
என்ற மாரங்கன்‌ ஏராளமாக 
வளருஇன்றன. விதம்‌ விது 
மான காட்டு மான்களும்‌ 
"ஆயமாய்‌" என்று மானும்‌ 
காடுகளில்‌ வரிக்கும்‌, னமதா 
வர்ல ஆட மாழுகளை 
பிமய்த்துக்‌ (சிகாண்டு அழ 
கான சகுங்கள்‌ நாட்மு 
கண டணயை ஈடுதிுக்‌ 
சகாண்ட அயர்ககையும்‌ ௬டி 
யானவர்களையும்‌ பார்க்க 
லாம்‌, மாடுகளின்‌ கழுத்தில்‌ 
மணிபயோனணச . பேகட்முக்‌ 


செகொண்டே யிருக்கும்‌. ரு 


யானவர்கள்‌, *யைன்‌* மாரத்தான்‌. கட்டப்‌ 
பட்ட வீடுகளில்‌ வரிப்பார்கள்‌. ஐட்டுக்கூரை 


யலில்‌ பறக்காம விருப்பகற்காகப்‌ பெரிய 

ரிய கல்லைக்‌ கணாமேல்‌ வைத்இழுப்பார்கள்‌. 
எராளமான பால்‌ இருப்பதால்‌ யாவை _க்‌ 
சுட்டி, சாக்கலேட்‌ முகனியவற்றைச்‌ சொய்து 
வெளி நாடுகளுக்கு அனுப்புகிறார்கள்‌. ஓய்ந்த 
தோகத்திலாம்‌, பண்டிகை தாட்களிலும்‌- 
அவர்கள்‌ ஆடிக்‌ கொண்டு பாருவது மிகவும்‌ 
அழகாக இருக்கும்‌, ஆல்ப்‌ ஹார்ன்‌ என்ற 
அவர்களுடைய முக்கியமான  மொத்இயும்‌ 
கான்று அடியிலிருந்து பன்னிரண்டு அடி 
நீளம்‌ இருக்கும்‌. மாத்கால்‌ செய்யப்பட்டது. 
மலைகளால்‌ சூழப்பட்டிருப்பகால்‌ பம்மக்கள்‌ 
பழுக்க வழக்கங்கள்‌, நடை உடை பாவை 
களில்‌ கணனிக்‌ கன்னா பெற்று விளங்கு 
கிறார்கள்‌, அல்ப்ணஹாரின்‌ என்று வாத்இயாறம்‌ 
போடெலவிங்‌ எனப்படும்‌ நனையும்‌ முலைச்‌ 
சாரல்களின்‌ செல்வாக்கினால்‌ அம்மக்க 
ளிடையே உருவாகி வளர்ந்து வருஙிறுது 
என்றுகூடச்‌ கொல்லலாம்‌, 

குடியானவர்கள்‌ கம்‌ வீட்டைக்‌ ரளிர்‌ 
காலவத்நில்‌ உஷ்ணமாக வைக்துக்பச்கப வ்ளா 
ட] சிய அறையின்‌ மழலையில்‌ ஓர்‌ அடுப்‌ 
பில்‌. விறகுகள்‌ போட்டு இரவும்‌ பகலும்‌ 
எரிய விட்டுக்‌ கொண்டே யிருப்பார்கள்‌. 
பட்டு சோமங்களால்‌ பெண்மணிகள்‌ கம்பளி 
தய்வா௱ர்கண்‌. பூவேலை, னகுயல்‌ வேலையிலும்‌ 
மகா நிபுணர்கள்‌. ரகுனிர்‌ காலத்தில்‌ ஆட 
வார்கள்‌ தச்சு வேலை செய்வார்கள்‌. பொம்மை 
விளையாட்டுச்‌ சாமான்களி விருந்து ச்ர்ஜை, 
பீரோ போன்ற பெரிய பெரிய மரச்‌ சாமான்‌ 
கம்‌ மெொய்வார்கள்‌. கடைகளில்‌ வைத்‌ 
இருக்கும்‌ சாமான்களைப்‌ பார்த்தால்‌ வியப்பில்‌ 
ஆம்த்து விடுவோம்‌, 

ண்ணியாம ॥ாடக்களுக் ரு ஹோட்டல்‌ நடதிதுவது 
முக்கியமான தொழில்‌. எங்கு பார்த்தாலும்‌ 
வீடுகளைவிட ஹோட்டல்கள்கான்‌ அதிகமாகக்‌ 
காணப்படும்‌, வருடத்துக்குச்‌ குமார்‌ பதி 
கந்து வட்சம்‌ மக்கள்‌ அயன்‌ நாடுகளி 
லிருந்து இத்த நாட்டுக்கு வந்து போவார்கள்‌. 
லர்‌ பரம்பரையாக இந்த ஹோட்டல்‌ 
தொழிலை நடத்ு வருடார்கள்‌, இதனால்‌ அர 
சாங்குத்துக்கு நிறை வருவாய்‌ இடைக்கிறது, 
மற்றொரு வெரு முக்கியமான தோழில்‌ 
கடிகாரம்‌ செய்வது. கடிகாரத்தில்கான்‌ 
எத்தனை விதங்கள்‌! கைக்கடிகாரம்‌, குவார்க்‌ 
கடிகாரம்‌, மோறைக்‌ குடிகாரம்‌, ரயில்‌ கடி 
காரம்‌, சங்கீதக்‌ கடிகாரம்‌ நூகளியவை மிட்‌ 
டத்தட்ட ச்சா தொழிற்காலைகளிலும்‌, 
கடைகளிலும்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான ஆட்களும்‌ 
பெண்களும்‌ வேரில செய்கிவ்றனர்‌. வெரு 
துட்பமான வேமீலக்குப்‌ பெண்மணிகள்‌ ஈதி 
தான்‌ வேண்டியிருக்கிறுது.  சேசிய கைக்‌ 
தொழில்‌ சாமான்கள்‌, கண்ணாடி, அறைகளில்‌ 
அலங்காரமாக வைத்திருப்பது நம்‌ கண்டை 
யும்‌, நெஞ்னாயும்‌ அள்ளும்‌. 

ஸ்விட்றாரிலாந்து அமைதி இகயாம்‌ தாழி, 
சென்ற இரண்டு உலக யுக்தங்களிலும்‌ டுத்த 
நாடு கடுபடவில்லை, நக்மா ட்டு மக்கள்‌ எல்லா 
தாழுககைடனும்‌ சமாதானமாகவே இருக்க 
விரும்புகிறார்கள்‌. சண்டையில்‌ ஈடுபட விரும்‌ 


கரி 









பாக்கா அ ட்சகள்‌ | ]்‌ கர்ணா _ 
வயதுக்கு மேத்பட்ட ஒவ்வொருவரும்‌ ராணு 
ர்வ ற்‌ கட்டாயமாகப்‌ பெற வேண்டும்‌. 
சமயம்‌ ேோர்த்தால்‌ சண்டைக்கும்‌ தயாராக 
இருப்பார்கள்‌. இந்தச்‌ சிறிய தாட்டுக்கு 
ராஜாவும்‌ இல்லை! பிரதம மத்இரியும்‌ இல்லை. 
கய நிர்ணய ஈரியைகள்‌ பெற்று நாட்டின்‌ பல 
பகுதிகளும்‌ இணைந்த ஒரு குடியரசு இந்தக்‌ 
கேசம்‌, (ரீசர்சாக! நசறயம்‌!|ய) ஆட்‌ சார்களை 
மக்கள்‌ பீகர்க்தெறுக்கர்கள்‌, இுலைவார்‌ 
கோகல்‌ வருஷா வருஷம்‌ நடக்கிறது. ஏ 
போர்களுள்ள ஒரு குழு பொதுஜனங்களா 
கோர்த்தெருக்கப்பருகிறது. இவர்களுக்கு மேல்‌ 
பிரஸிடெண்ட்‌ இருப்பார்‌. எந்தக்‌ காரியம்‌ 
நடத்தவேண்டுமானலும்ரிமச்களின்‌ ஒட்டு மூல 
மாகக்கான்‌ நடத்த வேண்டும்‌. ஆனால்‌ ஒரு 
விசேஷாழம்‌. அதிசயமும்‌ என்னவென்றால்‌, 
எல்லாத்‌ துறைகளிலும்‌ நூன்னேறிய இத்த 
நாட்டுப்‌ பெண்மணிகளுக்கு மட்டும்‌ வோட்‌ 
கரிமை இடையது. 
இந்கச்‌ சிறிய அரசாங்கத்தில்‌ தான்கு வித 
பாஷைகள்‌ பேசுகிருர்கள்‌. வடக்கு பாசத்தில்‌ 
டப ண்‌ ிேற்கில்‌ இத்தாலியன்‌, மேற்கில்‌ 
பிரெஞ்சு, மற்றும்‌ சில மரலப்பிரதேசங்களில்‌ 
சோமாஞ்ச்‌ என்ற பானை பேசுவார்கள்‌, 
பல்‌ பாணஷைனயைப்‌ பற்றி ஒரு சண்டை 
சச்சரவும்‌ தேருவஇல்லை. இயற்கையாகவே 
அழகாக இருக்கும்‌ தம்‌ நாட்டைச்‌ செயற்கை 
யாலும்‌ அழகுபடுத்துவார்கள்‌. அம்‌ மக்கள்‌ . 
எல்லா வீட்டு ஜன்னல்களிலும்‌ பூச்செடுசன்‌ 
ரூக்கும்‌.. பள்ளியில்‌ படிக்கும்‌ மாணவரீ 
களுக்கு “*ஆல்ப்ஸ்‌ மலைகளைச்‌ சுத்தமாக வைத்‌ 
இருங்கள்‌" என்று சொல்லிக்கொடுப்பார்கள்‌. 
மாரணவர்களும்‌ அதே போல்‌ கடத்துகொள் 
வார்கள்‌. இறுத்த வெளியில்‌ தடமாடுவதிலும்‌ 
விளையாடுவதிலும்‌ இத்து மக்களுக்கு அலாதி 
ஆவல்‌, தரோப்பானில்‌ உள்ள மற்று நாடி 
களிலும்‌ ஸ்கேடிங்‌, ஸ்கியிங்‌ போன்ற பனி 
விரளயாட்டுக்கள்‌ இருத்த போதிதூம்‌ ஸ்விட்‌ 
ஜா்லாந்தில்‌ இருக்கும்‌ விநோதமும்‌ அழகும்‌ 
வசஇகளும்‌ மற்ற இடங்களில்‌ காணப்படுவ 
இல்லை, அகையால்‌ ஸ்விட்ஜா்லாத்து ரோப்‌ 
பாலின்‌ விளையாட்டு ஸ்தலம்‌ என்று பெயர்‌ 








பேற்றது. ஏன்‌, உலகத்திலேயே இந்த 
அழுகிய சூழ்நிலை வேறு எங்கும்‌ இல்லை என்து 


தான்‌ அநேக! கருதுகிறார்கள்‌, குதினா 
சவாரி, மலை ஏறுவது, வேட்டைஆடுவது, மீன்‌ 
பிடித்தம்‌ இவைகளில்‌ கூட ஜனங்களுக்கு வெரு 
ஆர்வம்‌ கண்டு, சிறு வயலிலேயே குழறம்னகு 
களுக்கு மாரிலயேறக்‌ கற்றுக்‌ கொடுப்பார்கள்‌, 
குழந்தைகளுக்குச்‌ சாப்பிடுவதும்‌, தாங்கு 
வதும்‌ போல்‌ மகம ஏறுவதும்‌, நீநிதுவதும்‌ 
கஉடஜஷேடு பிறந்தவை. விடுமுறை நா।' களில்‌ 
ஆடிரியா்கள்‌ தம்‌. பன்னிச்‌ சிறுவர்களை மலை 
எற அனமுத்துச்‌ செல்வார்கள்‌. பனி கடைக்‌ 
வா்‌ கோடரி, கயிறு, இன்றதும்‌ மலை ஏறு 
வக்கு சகெவையான்‌ கூ.பகரணங்களையும்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டு குதூகலத்துடன்‌ சிறுவர்‌, 
மிறுமிகள்‌ ரயில்‌ ஏறிச்‌ செல்வதைப்‌ பார்க்‌ 
கலாம்‌. அரசாங்கத்திலிருக்து இவர்களுக்குக்‌ 
கம்பளி அளிப்பார்கள்‌. நரவில்‌ தங்குவதற்‌ 


விலை வற்‌ செலவோடு ர, 8-2, 
தனனா (குடிசைத்‌ ட 


இல்ல்‌ 
சிபா. கோ ன்‌ ர ங்கியது, 
அம தற விடபி, 





ஹங்ந்ந நி்ப் கப்‌ 
| தம்‌ கூலம்‌ னா” ஹிந்தி பழுக்க 
| பேச, எழுத, கற்சு 
ன்ன நடிர்‌. டல்‌ "சச்‌ 


ராக அண ன ணல்ற்‌ ஆரோக்‌ | 


ணு சகா டத வழிகாட்டும்‌. 
| விலைரூ. 8-80,' வி, பி, ரூ. 1-00. 


க்கை வாகடம்‌ ண யத்‌ இயம்‌] 
பிதாய்களைப்‌ பக்கம்‌, 


பவனை 7-00 வி.பி. 48. 
'வாணரி புக்‌ டியே. (8) 


3, மலைய பெருமாள்‌ தெரு. ரூம்‌ நெ. 4 





நகரா வகை து, 


மீ கணேஸ்ராம்ஸ்‌ 
கடட பரிகப்‌ ர ரர 





பத்க்‌ பவுடர்கள்‌) மற்றும்‌ 


ஸல வசமாக 
இ] ப்‌ பொருள்களை 
அசனமய தரா என்பவத சா டன்ன! 
பர்ரி பார்சல்களாச இத்தியா | 
ன ரூ. 80/- வரை (பாக்கிங்‌ 
செலவு உள்பட] தயால்‌ பார்சனில்‌ கப்ப 
னில்‌ அனுப்பி வைக்கலாம்‌, | 
ள்‌ டார்‌ இடைத்த 
ர பனை , அற ப்‌ மேற்படி ர ர 
குறிப்பிட்ட விலாசதாரருக்கு உலகத்தின்‌ 
] எத்தபாகத்துக்கும்‌ அணறுப்பிவைக்கிறோம்‌. 
சப்பல்‌ சுதலம்‌ இபால்‌ பார்சவாகு 
அனுப்ப, கட்டண விபாமடங்கிய இவவச 
பிரசுரத்திற்கு எழுதவும்‌. 
[ஸ்ரீ கணேஷ்ராம்‌ & கோ. 
ச்‌6, தம்பு செட்டி தெரு, சென்னை - ] 
தீ [போன்‌ । 84484) 












புதுமையிலும்‌, தரத்திலும்‌ 
.... மாதிரிகளிதும்‌ 
நிகரற்று விளங்கும்‌ ்‌ 


தாரசுராம்‌ ஸில்க்‌ ஹ 





104 &போவளி புது 
தயாரிப்புகள்‌ 


காஞ்சி பட்டில்‌ : 


ர த்னாஹாரம்‌ 
8பக்‌ 

ராஜ்‌ ஹப்பமை 
பிரியதர்சினி 
அப்சரா 


௯பபெரிக்வீன்‌ 


டன்‌ இ ர இ இ. 


பின்னி மென்பட்டில்‌ : 
ட சங்கு 


புதிய கலர்கள்‌; 


* எறில்விகாட்‌ 
. ணமமீலா 


உ சந்தன்‌ 


தாரகராம்‌ 


சத்யமூர்த்தி ரோறு. ப 
கோயமுத்தூர்‌... 


போன்‌ : 


487 





நிச்சய மாகத்‌ தெரியுமா ப 





தினிமா படத்கக ௩௯௫ ஈசித்துக ெகொளைடிருநுஙிறிக கார அண்னா ? 
அணுக பநகத்திலுன்ள வர்க்கம்‌ அம்மாதிரி ரசிக்க விடுஙிறிசகளா 
எணபயதுலகிஈசுயமா ௩கு கெெரியுமா " 
ஸிரார்குவு காற்றா வெறுப்பூடடு வதாக ரு களும்‌. பறியா ச்சி நம 
ஒ.ஷ£ுன்ட்‌ தியேட்டரில்‌ அகிகமாக எடுத்துக காட்டும்‌. அியயடிடாம்கு 
ஜி. ] 1* கலக்க சிந்தால்‌ டாய்லட்‌ சோப்பை வ்ழுககமாக உ படயா 
கிப்பது தூகாற்றம்‌ உண்டாக்கும்‌ கிருமிகளை பயனுள்ள வகையில்‌, 
ஆனல்‌ இலேசாக, அழிக்கிறது, 

ந்தால்‌ உங்களை எல்லோரும்‌ ஸிருமயுறாஈ று பொயாஙிகுா , இணிர, 
அங்கு ஈம்பிக்சுகளையயும்‌ அளிக்கிறது, 


சிந்தால்‌ சோப்‌ கொண்டு 


நீராடி, துரகாற்றத்கு தப 
பாக்கும்‌, இனிய மணங்‌ 
கராம்‌ இதமாள ஜி. ] ] கடர பச *ஷூ 
சிந்காரல்‌ டாய்லட்‌ யவுடலாத்‌ ட்‌ வியாவை டு 
்‌ ட ராறுகுநகதகம 
வளர்‌ மட “ர்கள்‌ அந்திய போக்கி எழிலுட ன்‌! 





டன டன ட்‌ பூ 
ஐ. றுதிப்படுத்துக ௧௭, ச 8 ப்ள ங்கு ச 
படட செய்யும்‌ சோப்‌ 7 
ம்‌ உ 7 ப்‌ 


உ எல்‌, ஜிவாடன அண்டு 
குர்்பெணியின்‌ ள்‌ 


டோட்‌ மாற்கு 





ச்‌ விரிவான வி] ர 
என்பது ஈன்ன"!' எனற 
இலவச புத்தகத்திற்கு 
டீகா தெ, பம்பாயஃ]4 
என்ற விலாசந்துக்கு 
எழுதுங்கள்‌. 





( (ரி யதி கோப்புகளில்‌ முதன்மையான பெயர்‌ 


பன்‌ அட அத்ட அடன்‌ர அ 


ரச்‌ சி சிறிய வீடுகளை மலை மேல்‌ கட்டி 
யிருக்கிறார்கள்‌. ஸ்விஸ்‌ ஆல்பைன்‌ சங்கக்இன்‌ 
அங்கத்‌ இனர்கள்‌ எல்லா வசஇகயும்‌ செய்து 
கொடுப்பார்கள்‌. தன்‌ பமரிற்ள! பெற்றவர்‌ 
களை வழிகாட்டியாக பக ர்மன்‌, 
சிறியதாய்‌ இருந்தாலும்‌ ஜினிவா நகரம்‌ 
கான்‌ ஸ்விட்ஜாலாந்தில்‌ வெகு மூக்கியுமான 
தகரம்‌, இது *மிவமாஸ்‌" என்கிற எரியின்‌ 
மேற்குப்‌ பக்கம்‌ இருக்கிறது, எரிக்கு மத்இயில்‌ 
கள்ள ஒரு எச்ச நானூறு அடி 
உயரத்துக்கு நீரைப்‌ பிசிரி அடிப்பதை இத்‌ 
நகரில்‌ காணலாம்‌. வ உ. க்‌. 
மான பத்து நகரங்களுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்று! 
அவற்தில்‌ மிகச்‌ சிறியதான நகரமும்‌ இதுவே. 
மத, அரசியல்‌ மட அசைய காரணமாக நாட்‌ 
டைகீ துற அகிகளாக வந்து பலருக்குப்‌ 
புகலிடம்‌ ன ட சரித்திரப்பெருனம்‌ பெற்று 
நகரம்‌ ஜெனீவா. ஹென்றிகுனன்ட்‌ என்கற 
ஸ்விஸ்‌ நாட்டவா்தான்‌ உலகுக்குச்‌ செஞ்டிலு 
வைசி சங்கத்தை அவிக்குவர்‌, 
முதல்‌ உலக யுத்தத்துக்குப்‌ பிற்கு சமா 
தான ஒப்பந்தச்பே ளீக்‌ அப்‌ நேஷன்ஸ்‌ 
உருவானதும்‌ கரில்கான்‌. இன்றைய 
ஐ. தா, சயையின்‌ ஐரோப்பிய தரிமைக்‌ 
காரியாலயமும்‌ இத்நகரில்கான்‌ உள்ளது. 
ஸ்விட்ஜார்லாந்துக்கு வருபவர்கள்‌" ஐங்பிரா* 
அதாவது *இனமங்கை" யைப்‌ பார்க்காமல்‌ 
இரும்ப மாட்டார்கள்‌. ஒரு சனிக்கிழமை 
பிற்பகலில்‌ நாங்களும்‌ இந்த உற்சாகமூட்டும்‌ 
உல்லாசப்‌ ப னதிதும்குப்‌ புறப்பட்டோம்‌. 
இயற்கை எழில்‌ மிருந்து பகுஇியைக்‌ சுடந்து 
சிசன்றோம்‌. அன்று இரவு பண்ரது 
டடக்‌ தங்கி விட்டு மறு நாள்‌ காலை 
॥ சின்ன மலையிலில்‌ ஐங்‌ பிரா மலை காத்‌ 
தப்‌ பார்க்கச்‌ 0, ம்‌, சமுத்திர 
மட்டத்திலிருந்து இது 17,223 அடி உயரம்‌ 
இருக்கறது. ஆகையால்‌, காற்றின்‌ அழுத்தம்‌ 
குறைவாக புிருக்கும்‌, சிலருக்குச்‌ சுவாசிப்ப 
இத்தகு வடக்க இருக்கும்‌. ஐரோப்பாவி 
ப ங்‌ பிராவில்‌ உள்ளதுதான்‌ எல்லா 
வற்றையும்கிட மிச உயரத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
ரயில்‌ நிலையம்‌, இத்தக ரயில்‌ பத்தாயிரம்‌ அடி 
உயரம்‌ ஏறுவகளல்‌ மெதுவாகதக்கான்‌ செல்‌ 
அம்‌. மலையிலிருந்து பள்ளத்தாக்கில்‌ - 
கும்‌ வீடுகளையும்‌ வயல்களையும்‌ ப௱ர்க்க சு 
அம்காகு இருக்க பமிலை போகப்‌ போகக்‌ 
அண அுகமால்‌ விட்டது, எல்லாரும்‌ 
கொட்டும்‌, மய்னரும்‌ அணிந்து கொண்டு 
விட்டோம்‌. நாலா பக்காறம்‌ ஒரே பஹி 
மயமாக இருந்தபடியால்‌ கண்களுக்குக்‌ கறுப்பு 
கண்ணாடியும்‌ போட்டுக்‌ கொண்பிடாம்‌. ஆங்‌ 
காங்கு ரயிலை நிறுத்திப்‌ பிரயாணிகளுக்குப்‌ 
யார்க்கு வேண்டிய இடங்களைப்‌ பார்வையிட 
வசதஇகள்‌ இருக்கின்றன. பனியிஞுல்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட ஒரு ஐஸ்‌ மாளிகை மிருக்கிறுது. குகை 
களம்‌, ஹோட்டல்களும்‌ ஒரு பபரிய சர்வ 
தேசிய ஆராய்ச்சி நிலையமும்‌ இருக்கின்றன. 
இத்சு இடத்தில்‌ ஸ்பிங்ஸ்‌ என்று அழைக்கப்‌ 
படும்‌ ஒரு லிப்ட்‌ எங்களை இன்னும்‌ அறுநூறு 
அடி உயரம்‌ இழுத்துச்‌ சென்றது, அங்குள்ள 
நிரு தாரஇருஷ்டிக்‌ கண்ணாடி வழியாக வேரு 
தாயத்தில்‌ த *இளமங்கையை"ப்‌ பார்த்து 








ட்‌ 
குட்டிக்‌ கதை - 

சிமனாலாளணா ரூம்‌ என்னும்‌ பெரியார்‌ ஒரு 
நாள்‌ தமது ேடரிகளை அழைத்துக்‌ கொண்டு 
ரு வயலுக்குப்‌ போனார்‌, அங்கே அவர்‌ 
தமது சிபார்களுக்கு நான்கு பள்ளங்களை க 
காட்டிளுர்‌, அவை ஐம்பது ஐம்பது டத அக 
ஆழம்‌ வேட்டப்பட்டிருந்தன. அந்த தான்கு 
பள்ளங்களுக்றுப்‌ பக்கத்தில்‌ வயவின்‌ சொத்தக்‌ 
காரன்‌ ஐத்தாவது ணெறும்‌ வெட்ட ஏற்பாடு 
செய்திருந்தான்‌. 

டர்கள்‌ ஒன்றும்‌ விளங்காமல்‌ குருவை 
நோக்லளுர்கள்‌. அவர்களது அறியும்‌ ஆவலை 
வளர்த்தபின்‌ குரு கூறினார்‌! 

"*வயலூக்குத்‌ சுண்ணிீர்‌ இறைப்பதற்காக 
இத்த மனிதன்‌ ஐம்பது ஐம்பது மூழம்‌ ஆழ 
முள்ள நான்கு ணெறுகள்‌ ன்‌ | ருக்கிருன்‌, 
ஒவ்வொன்றாக. ஆனால்‌ விலும்‌ தண்ணி 
வரவில்லை, எனவே பணிச்‌ ணெறு வெட்‌ 
டிக்‌ கொண்டிருக்கறுன்‌. இதிலிருந்து இவன்‌ 

ததை அறிவுக்‌ குறைவானவன்‌ என்று தெரி 
வ்றகுல்லவா? இப்படி நான்கு நான்கு 
கிணறுகள்‌ வெட்டிப்‌ பூமியைப்‌ பாழடிக்காமல்‌ 
ஒரே இடத்தில்‌, இருநாறு என்ன, இருநூற்‌ 
றைம்பது கஜம்‌ அழும்‌ வெட்டிப்‌ பொருளை 
யும்‌, உழைப்பையும்‌ பயன்படுத்தியிருப்பா ற. 
ல நீரும்‌ கிடைத்திருக்கும்‌, இத்தகை பூமியும்‌ 


யிராது, தான்‌ எழித்துக்‌ கொண்ட 
காரியத்இதுூம்‌ பெற்றி கண்டிருப்பான்‌. 
வ, என்‌ அருமைச்‌ சிெடர்காள்‌! இதி 


ன்ருந்து என்ன மேரிகிறெது? தமது சரத்து 
வயயும்‌ லவட்டியத்தையம்‌ அடிக்கடி மாற்றுப 
வர்களின்‌ தீவை இதுதான்‌" என்பதுதானே? 


அதன்‌ அழகில்‌ சொக்கிப்‌ போய்ப்‌ பிரமிப்பில்‌ 
ஆழ்ந்கோம்‌. எங்களை உயர ஏற்றிச்‌ சென்ற 

ப்டிவேயே ஒரு வான சாஸ்திர அராய்ச்சி 
நிலையம்‌ உள்ளது. 

இந்நாட்டில்‌ என்னை மிகவும்‌ அவர்த்கு 
விஷயம்‌ மிகக்‌ காறைத்த கலப்‌ பொருள்களை 
வைத்துக்‌ கொண்டு ஸ்விஸ்‌ மாக்கள்‌ எத்துனை 
பெரிய காசியங்களை பெல்லாம்‌ சாத்திரக்‌ 
கிருர்கள்‌ என்பதுதான்‌, 

இத்த நாட்டில்‌ உலோகம்‌ ஒன்றும்‌ அக 
மாகக்‌ கிடையாது. சணவுப்‌ பண்டங்கள்‌ 
எலவற்றை வெளிதாறிகளிலிருந்து இறக்குமதி 
செய்கின்றனர்‌. இவர்களிடம்‌ முக்யெமாசு 

நப்பது மின்சார எக்இயும்‌, கடவுள்‌ 
மொடுத்த புத்கியும்தான்‌. இருக்கிற கொஞ்ச 
நஞ்ச வசஇகளையும்‌ நல்ல ஈதரறையில்‌ பயன்‌ 
படுத்துவதில்‌ கைகோத்தவர்கள்‌ இந்நாட்டு 


மக்கன்‌, இவர்களுடைய வாழ்க்கைத்‌ தரம்‌ 
உலகத்திலுள்ள எல்லா தாருகளையும்விட 
சகயரீவானது,. ர்‌ இடத்திலாவது 


அப்பமுக்கு இருக்காது,  சேரிகளை எங்குமே 
காண முடியாது, பிச்சைக்காரர்கள்‌ என்ற 
பேச்சே கிடையாது. அணுல்‌ மலையில்‌ வாமும்‌ 
சில ரூடியானவர்கள்‌ மட்டும்‌ சற்று ஏழை 
ர்‌ இருப்பார்கள்‌. அல்லும்‌ அவ்ர்சிள்‌ மன 
இிறறைவடனும்‌ மக்ழ்ச்சியடனும்‌ மோ 

இரர்கள்‌, வயு * 


ப 


அ இற சா பிசாச கிறார்‌ ப்ததிர. | அக்கி கட்டாய சி. “அயா | 
ச” ர. சிகிசிககு 1. ப கமி கிய நாண்‌ 
சாய்சாச வெண்டமாட்ம நீ ஹ்‌ த திட்கெப் டத்‌ 


னா அ2.. கடச 


ர பவ தார 
2 ற்‌ । 


பட்‌ அப்பதி 
தத வடா 
ய்ம்ட்டல்‌ ட 


“ய ஜானா டன்‌ நான, ஒன்னா! எதி... பட ஜ்‌ பபற்ற தத்‌ உய உ மத்தத வட்டமான கு டரா? படட கல்‌ ட்டு ர த] பன ட கோரை பார 
இ 11 எ்ந்திட்ட ர்‌ ய ட எத்ரிம கற ண்‌ “ட்ப ந்‌ ட்‌ ர்‌ பத, தென்ப அன்‌ டக விர்‌ தண்‌ ்‌ ்‌ 7 ட்‌ ப பனி 
| ன்‌! ்‌ ளி ரி ்‌ ம. ர்‌ ்‌ 
ஸ்‌" . பப ன்‌ ம. ஏர்‌ ந இட டாத வக 7] ப டன ட ணார ஐ உட டாள்‌ பபண்‌ டம வி ன்‌ ப அ ட ப! 
3 செ ” இத்தா பம்‌) | ட ்‌ பண்டி பூ 12 எர அத்து ன ட்ப்ற இட்ட னு பணக க ்‌ ண... அயனி 
நி. சரத - ந்தால்‌ பதுரியார எத்த அறிமு ட்ட றன ட்டா கடட அடித்த வாள்‌ ந்த பு ட நதியா! ப ஆ அத த்‌ டா ல எப ்‌ ட அ 2 கபா 
ப: ணில்‌ 8 [ “ரவ! அரத 1 அந்த 21 டன்‌, 1-1 ட்ட மத 1 ப ட பதர்‌! [] ட்‌ ர்‌ உ பி ர தக உழரிகத்‌ ஸ்‌ ட ண்ட. 
கவ பய்‌ ்‌ ட எய்‌ தடட எட னர்‌ பத்கதி விபி ன்‌ உட்ப. ப ப ரஸ ரந கனத ம்‌ ன்ட்‌ ்‌ கிவ்‌ எப. எழ. 
1 ஸு 1 வ அருக டப்‌ ்‌ 1 ரணடட்ட எங்ணளா வ்‌ ந்‌ 1. இதம்‌ ்‌ ப்‌ 
டா பிட ரிக 1 பப்ஸ்‌ பாரி! னை க டட்டயனகப் ப யயகானா எனை - டன கண்ட டை நண, 
ன்‌ ௮ ட்‌ ன்‌ ன்‌ ல்‌ ட வி டம்‌, 
ம்‌ ன்‌ த படம எரிதல்‌ 
பி த்தின்‌ க பச்‌ ச இர்னோரி ப 
ந ்‌।! ர்‌ ட்‌ ௧ ற ன்‌ ்‌ ட்‌ ண்‌ பகி. - 
ப ஜி ந ம்‌ , _] 
அ “இ 
மாந _ பஜ. ்‌ 
படா ்‌ ர லு 
்‌. ட்‌ | 


ர்‌ 1, உபரி 


ப்‌ கருள்‌ 2 


்‌்‌! ப அிபர்ட்‌ 


(தின்ற. கூப்பி தச்‌ சரக்காக 
கிக்நிட்பது கான்‌ ப சிசு சிப்பா 


வ. 
8] 
ட்‌ பரந ] ॥ 
பர்‌ 
ட ட டல்‌ 
1 ட்ப இக 
பு ப்‌ ர. 2 
ட்‌ த்‌ ம்‌] % இரா ப்பி . 
ள்‌ இ ்‌ எ 
ட ॥ ஜி. ்‌ ப்‌ ல்‌ 
தப ட்டா! 
_ ப்‌ க்‌ ்‌ ட.” 
வ ட ய உ டர வெட்த வறக அவது ॥ என்னி 
உ ஜி ்‌ ட்‌ ம்‌ 311 ஆர ட்‌ இடர்‌ ட 1 உங்‌ ஏடா 
ட்‌ ப்‌ ர்‌ ன ஷ்‌ ர்‌”: ன்ற ்‌ 
்‌ ்‌ ன்‌ ம ஈ உ வளி ன ்‌ 
5 ்‌ (ன்‌ :...! ல. ம்‌ அனி 1 ஐ ட்டவள்யா ய பாத்த அ ப 


ர்‌ 
மண னர 4 ௪ நிர 





ன்‌ 
ர ட்டை ்‌ பு 
கன்‌ பணக்கார 


ஈ ப ர்‌ ரி ஆரு | பன பபப பண, 
கற்ற ஈஸ்‌. | ்‌ காகித ளாக எறுாசி 
கட ர்க ளோ 


| 


ரக்ஸா ள்‌ இர ட்ப [] ச! ட்‌. ஆ. க்கீ வகி. த ்ந்ட் ட 
இர அ ்‌.. 7 சு அ அப ப்‌ 4, 1௪4 ] ட்ட பற ணை 
நிறி ல்கள்‌ [அத எகா எச தி வ வ்ர ்‌ டர , 


ணை கண கணு டத ட்‌ 
(ககசப் பரக்க சகி ள்‌ ரிய: பப்‌. இதி 
_எனிளா சிர்சிசனிய. ந்‌ ட்‌ 


௪௯ ்‌.] ட பப த ரீ3 கயன்‌ 
இய ஈட ல்‌ அய ணு ॥ 4 
இரப்கிச ஈாரறிக யாகிய 

கக்கும்‌ கபாகிறுளி, 

இடதாந்க சி ்‌ 





க ன 9 கி 
ட்‌ நத: 
்‌ ர 


நி 


ட சிபாட்மீர்தி 
அடுபுத சிச்கேயிரம்மசரிய விரதம்‌ 
க மித மாழாகிப்பபயதரிட்ட த ஆ 


ம சிதத ர 
கசொட்ம்‌ மருந்த 


4.எசமால்‌ அத்து 





அளலசுயால்‌. 





ஈவராத்துரி -- இபாவளி விசேஷ விற்பனை 
உங்ககுக்குக தேவையான 
பட்டுச்‌ சேலைகள்‌, பாவாடைகள்‌, சோளிகள்‌ முதலியன 
வாங்க ரும்பிகளிகவானா படார்‌ 


2. 9. லக்ஷ்மண ஸா & பிரதர்ஸ்‌ 
(எர்‌- கண்டிஷண்ட்‌ -- ஷோ சூம்‌] | 
பட்டு ஜவுளி உற்பத்ியாளர்கள்‌, வியாபாரிகள்‌ 


109, ஐயா முதனித்‌ ட 207, வக்கம்ஸி காப்பு ரோட்‌ 
இர்தாதிரிப்பேட்டை, சென்னை (உடுப்பி போரடிங்‌ அடிவின்‌ ] 
போண்‌ கிரிசிரர்‌ மாதுங்கா (6. 1.) பம்பாய-18 


குயாரிபியு பிராருஷ்சு : 15, மேட்டுத்‌ பெரு, காஞ்டீபுரம்‌ 


சிபா பாட்டுப்‌. காட்ட ப்ப ப 
ரியர்‌ ர்‌ ய்து | 


ப்‌ | ட்டர்‌ சாரற்‌ மானமா 


பம்பாய்‌ ச்ச்‌ 





பேண : 47 ]40 


சப்‌ ருறுமயோ கால வளக்‌ சீட்டுகள்‌ ர்ச்‌ ப 
மால்‌ ங்கள்‌ 1964 அக்டோபர்‌ மாத ஸீரிஸ்‌ , அங்கத்தினர்கள்‌ 
சேரக்‌ கடைசி தேதி 1 - $0- 1964 ட முதல்‌ ஏலத்‌ தேதி 1ர . ]- 1944 





சட்‌ ஒக்‌ தொகை வருப்பு பஙாகுர சத்தா _ சிட்டுத்‌ தோனக " 


வருப்பு மாகச்‌ அர்கா 


வ சணா. அணைகளை மலப்‌. எனைய வன மகக. ப ன ர னை. எனால்‌ அ ணபண வனை கணவன்‌ அவது ட 





£% ஈரடி. 200/- ரூ. அளி. |” ரூ, 25/- ரூ. சகர 
ப்‌ ரூ. நாறா. ரூ. கோர ப்‌ ரூ. 31 ரூ. நீர. 
0 சூ. 80/. சூ. 1. ர ரூ. 1. ரூ. கோ 






நீண்டகால ளர்‌ ஈட்ருகள்‌ 


சேரக்‌ கடைசி தேரு ௩.௨ 10 1ம்‌ -- முருல்‌ ஏலதநு இ பரி 10 194௧ 
பப்‌ மாதங்கள்‌ ப ௦0 அங்கத்தினர்கள்‌. 
வருப்பு. ரர்‌ ஈச ஈந்த கட்டிக்‌ சிருரணக இ குறித்த குள்ளுபடி ்‌ 
டம்‌... ஆ. நிரய]. ஞூ. 1) ராறு. ரூ. 1 ,000/- 
பி ரூ. மாரு ஈர. பபப ரர (பி(1/- 
15 ரர. கரி] - ஈர. அ யிர்‌/- ஈர ௪ 1110 
ப ரூ.  20/- ரர. 1 யி ரூ, 1 ॥/- 


க்லாசம்‌ தெனிவாக. உரு ச்கட் வர்களுக்கு எங்கள்‌ விதிகள்‌ இலவைசமாக அனுப்பப்‌ 

படும்‌, சிட்டிள்‌ சத அவிக்க ககக ிசர்க்துககொள்ளும்‌ உரிம யபாணானடச்‌ சோர்‌ ்ச்தி! , 
ிவள்ளிக்கிழுமை (வார விரடமுறை நாள்‌ ) 

வேலை தோர்‌ : காலை 8 முதல்‌ 11 மணி வரை; மாவை 4 முதல்‌ இரவு 8 மணி வளை 

( மீபார்டார்‌ உத்திரவுப்படி. ந எம்‌, னி, ல மானேஜிங்‌ டைரக்டர்‌ 

ப க்கை ரிஸ்‌: முதுரரஸ- 

ரம, நுதல்‌ மாடி பவது விஸ்‌ மோோறு, லா பிலரு ங்‌ 


காச்து ஈர்‌, டபத்‌ 1] 
" கான்ஸன்‌ ஹ 1/2. பத்கப்‌ ம்‌ அவி ரோம்‌, புது ரூவ்லி.. 1 
ம (73. ல்க ! ந க்கட்‌ பண. புதுடிவ்லி-ம்‌ 


இளசா இக்ாமன்‌ : 


102 0, மூதல்‌ மாடி, ஜோர்பாக்‌ சகர்ஸரி, புது டில்வி 
48, வேக பிளேஸ்‌, கஸ்டடளிக்்‌ 


௬ல்‌ ப 








ள்‌. எரிச்சலற்றது 
% குறாமையானது 


.... சிறு குழந்தைகளுக்கும்‌ 
மிகச்‌ சிறந்தது 

சாஸ்இரீய முறையிவ்‌ 
குயாரிக்கப்பட்டது 


ஐடெக்ஸ்‌ 


குங்கும சாந்து | து 
பல குவர்ச்ிியான சகுலர்களில்‌ பட்டத்‌ 
எய்கும்‌ கிடைக்கும்‌ 
(ப்‌ 


[க௩ பங்ன்‌ ட பிய 


அன்ரப்ப்க்ல்‌ வர்ச்பட்பக- பப்பட்‌ 
பரு பட்டத்‌ ல்க அ] 
பப ல்டி வ 10 க௲றுமுகல் பிள்ள 


ச ்‌ ம ன்‌ ்‌ த ்‌ ன்‌ ப 


தயாரித்து வினியோகிப்பவர்கள்‌ : 


அரலிந்த்‌ லாபரட்டரீஸ்‌ 
த. பெ. 1418 - மதராஸ்‌ -17 








லிக்‌ 


அரண்ணாளின்‌ 
போ ஷூத்கதோழ்‌ி 
ஆபிஷாளின்‌ போக்கு 
இம்மியளவும்‌ மாறவில்லை 
அரிக்க பவேங்கடாத்திரிக்கு 
ரிபு கக்கா ட்ட்பு (அ: ப்‌ 5 அது ன்‌ ஆ அ] 
்கு ஞ்ச இதும்‌ வஞ்சி த்ள ்‌ அவக 
ந்‌ ரூற்றி வளர்த்து வருகரள்‌. 6 மய 
ற்றிந்தபோது வருகுருபாாா சுவு ப்‌ 
இருந்தது. 

“அண்ணா ராமராயரின்‌ (அசய்கை 
யில்‌ நீ குனற காணுவதுகான்‌ அத்தி 
ராக இருக்கிறது, ஆயிஷா!” என்றான்‌ 
பேங்கடாத்திரி அலுப்புடன்‌. "உன்‌ 
ிபருகறரின்‌ பாரணாத்துக்கு ண்‌ 
அண்ராறு எந்து ஸிகுத்திலும்‌ பொறுப்‌ 
டசி அ சுபி 11/ ந்குள்கு ள்‌ சு ஸ்ணுன்‌ 
தீ நம்ப மாட்டாபய என்றுதான்‌ அவர்‌ 
ந. ன்னைத்‌ இம்‌ அண்டு (௩ுகளாகிகிக்‌ 


கொண்டு வந்து அதுரித்து வருகிறார்‌. 


பான்னிளையில்‌ 


வாதாடிய 


ஆடக்‌ 
அண்ணிறுய 
இன்றுவனளா 
சாண்பாணகு 
வ க 
வன்‌ 


5. 


சா எ எனி! 
கனியாரின்‌ 
அனுப்பவில்லை. ** 
அத்தி பேயின்‌ 
யும்‌ வண்ணர்‌ ஆர்ரிஷா ரிசி கடடிவன்று 


அடழுனயயாக 
இஸ்‌ 


அவா்‌ கூன்சனைத்‌ 
அத்துபபா சதுக்கு 


அளம யய சூலை 


னர அவ்றிச்‌ எரிப்பு ்‌ சிரித்தாள்‌. * "அணக 
சியல்லாம்‌ நான்‌ நம்ப பவவேண்டும்‌ என்று 
எனுர்பார்க்கிறீர்களா சுனபடியாறேே? 
அது இந்த ஜன்மத்தில்‌ இல்லை. ஆதர 
வும்‌ அந்தப்புர வாழ்வும்‌ எனக்கு அளித்‌ 
அரப்பது அண்ராரணாளகில்‌, நாம்‌ (மி 
பாவத்துக்‌ ரப்‌ பிராயச்சிக்காாகத்கான்‌ 
இவற்றை மீரால்லா 


ய்‌ ட த | 
அண்ணை அளி!க ம்மா 


௦ 


ஈய்கு 

ரரி ங்க கரங்கள்‌ 

ரகர எரி 
ந ட ! ௮: 

டார பரி கர கரக அமுரி பூ 


வண்‌ ேங்க 


படப்ட்த்துப 


[அ 
ரிட்‌ 11! 


பபோயிருந்துவணன்‌. அவண்‌ 


ஆ௱சத்‌ இயைக்கூட அளித்து விட்டாள்‌ 
ஆயிஷா. பாராகு அவ்ள்‌ பானப்‌ போக்‌ 
கைக்‌ கண்டு அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ மிவறுப்‌ 
பம்‌ கேேதனாாம்கான்‌ குனபந்தன. (நித 
கண அழிய ௪ 
பழு க 


காபப்பட்டான்‌. 


நனத்குன்‌ உள்ளம்‌ எப்‌ 
ல்‌ 

பாரா குவளாய, பாறு 
அரரிஊாணின்‌ 
ஜா ிஷங்கள்‌ பார்த 
சிமாளனமாகத்‌ 
பத 


பகட்டாக க்திருவு சாண்று அரு 
்‌ பூ மகிகரப ற்‌ பினா சார்‌ 
ர்திவ்கத்ண குரிய ல 
துகி கொண்டிருந்தவன்‌ 
இரு ம்பி நடக்க 


க! ॥ 
உ ஜீரக மற்‌ 


பாம்பித்தான்‌. 













குழுகூடப்‌ போயிரக்க மாட்டான்‌. வீம்‌ 
பான்‌ ட்டி சகட்ட சியாப்ப !ஐிறுகி இரும்‌ 
பிணான்‌ அவங்கடா தரி, ௧) 1ஊணடு கைக 
ளாலும்‌ முகத்ணரு நாழுக்‌ ககொண்றடுி 
அமரிஷா தான்‌ ரூறுங்குக்‌ குறுுங்க 
அமர்துகாண்டு ருந்து அன்னன்‌ கயி 
ன்ருந்து சிகாரம்‌. வாத்தியம்‌ அவளா 
காலடி பில்‌ கணாராயிள்‌ இடத்‌ தது. 


னா, 


ர்‌ பி 


ட்‌ ப லு ! ந ந்‌ [" ஙி 

அத்ரி க்‌ ௯. | 1 இர ரவ வ ர த்‌ ரூ வ. ண 1117. ர % 

௫ | 0. நி ந [்‌ ட] [” ்‌ 
1/7 புரி குது அற்றார்‌ பாப்பார கு ப்ள ப்ரி 

ன்‌ ட்‌ யா ட்‌ ்‌ காவு வற 
இப! ட நல்‌ ந பா ஜுர | ஜிரா ராணி 
ராக்‌ ௮ உண்ட ரரளா ருப்பு ந ஞு குங்கு வடிவ 

மா | ட்‌ | 3 டப்‌ ட்‌] 

அ ஈழ ட்ப 1. பனு! ர்றாா ர? ஐயா உ இர்ரா நல 


டம .] க ட்‌ டி 
ரக்‌ 8 காட்கர்‌ ரிகா ॥ [ஸ்ர துதுூக ககுரு 

்‌] ட டே க ர | 

ன்‌. 1 2 ர்ஸீ ந எ ர அரி ரா பிதர இ, பெர்ரி பார மீறான்‌ யர்‌ 


ட்‌ ங்‌ எ ட்‌ | டக 
பத ப்ப த எட்டி] கயி ந ரர ங்ண்ாரி 


்‌ அபா.து ட. ம்‌, இ 


(நற 


ச்‌] 


்‌ பேச்சையும்‌ ப அன்ரன்‌ எண்ணிய போது 
இதத்‌ வத்தளை. எத்து இலேசாக 

பாதக்இயத்ணதகு ஈக 
அகன்‌ தத்தை என்த கரைஞ்ர்தல்‌ ட்‌ ்‌்‌ 


என்று அன்பொ 
ன ரு விம்மல்கள்‌. ற ானின்‌ ச 
உங்கள்‌ அன்பை என்னிடம்‌ காட்டா 
இர்கள்‌, நான்‌ பெண்ணே அவ்ல, உங்கள்‌ 
விலையிலேயே உங்கள்‌. சகோகாரை 
பேேகமளவுக்‌ கான்‌. எதுகுக்கா 
ஈடியவளாவ்‌ விட்டேன்‌. ம்‌ 
11" அயிஷா! நீகொடியவளே அல்ல...."" 
**இல்லை. . உங்கள்‌ புகழ்சிசிக்கு அருகனது 
யற்ிறுவள்‌ தான்‌, நாவை அன்பு 
க்‌ ஏற்றவர்‌ கூங்கள்‌ உ சுயம்‌ 
நிநா ம்ஷாவின்‌ பவப்‌ செயப்படு 
மன்னித்து மலை போல அ.யர்ந்தவா்‌ 
உங்கள்‌ ௮ ௨. "மிலேச்சர்கள்‌! என்று 
நீங்கள்‌. கக்‌ கருதும்‌ எங்களிடம்‌ க்‌ 
நம்ண கடனா கொண்டுள்ள ஒருவர்‌ ப 
எனக்குப்‌ பழிவாங்கும்‌ வெறிதான்‌ மேலோங்ல 
நிற்கிறது. எனே ப ரங்பஸ் அவரை மன்னிக்க 
மூடியனவில்லை. மன்னிக்க முடியாது. (முடியவே 
முடியாது." சட்டென்று அவளது அழு ம்‌ 
விம்மலும்‌ அடங்கின, பழைய வெறி அவள்‌ 
கண்களில்‌ பளபளனக்கலாயிய்று, 


பழிவாங்கும்‌ வெறிக்‌ குணம்‌-தன்‌ குணக்‌ 
தப்‌ பற்றி தினை த்து வேதளைப்படும்‌ மனம்‌- 
இப்படியாக (இருவித உணர்சிரிகளாலூம்‌ 
ஆட்டி அலலைக்கழிக்கப்பரும்‌ ஆயிஷாவை 
அமைதஇியோடு தோக்வ்ளுன்‌ வேங்கடாத்திரி, 
வைராக்கியத்துல்‌ இறுங்ப்போன அந்த இர 
யத்தின்‌ ஒரு பருஇ மெழுகாக உருகும்‌ இயல்‌ 
புடையது என்பகத அறித்துகொண்டபோது 
அவளைப்‌ புரிந்து பத்த ப்ப முடிக்தத 
நாளெல்லாம்‌. இத்த இ! ரீன்‌ 
போராட்டத்துக்கு ஈறி த்‌ காருக்கும்‌ ரக 





தியில்‌ பழிவா ஈ.ற வெறிக்‌ 
ஒடைத்தினால வெற்றி. கொள்ளப்பட்டுச்‌ 

ஈபை குன்ற கருள்‌. 
சிரிக்க நூடிவ . கடல்லாசமாகு இருக்க 
அதிக எண்ணம்‌ 

ட எரரழ்து ன்‌ ந்த நிலை கண்டு நெஞ்சம்‌ 
செநகழ்ற்கு ரேவேங்கடா த்இரி, அவள்‌ மீது 
கொண்ட பாசத்தோடு பரிவும்‌ சேரவே, 
1 அயிஷா !"* என்று அனயாஇயாசு அழைக்‌ 
தான்‌, **எனக்காக டுந்தச்‌ சிதார்‌ வாத்தியத்‌ 
னருச்‌ சற்று மீட்டுவாயா 11 என்று அவ 
னிடம்‌ அணக உட்டினான்‌. 

அவனுடைய அணமஇயும்‌ பாரினை 
அவனை அடினயா கொண்டன. மழலக 
கட்டுண்டவள்‌ போல அவணிடமிருத்து 
வாத்தியத்தை வாங்கி மீட்டி, அட்‌ 
இசையை எழுப்பினாள்‌. டதின்‌ இக 
துச்‌ சோகத்தையே பிழித்து வடிக்கலா 

கண்ணீரில்‌ மிதந்து அவள்‌ விழித்‌ கழனி 

அவள்‌ பெற்றோரின்‌ உருவங்கள்‌ வந்து விளை 
யாடினவோ என்னவோ ! 

இருள்‌ கவியும்‌ வேளையிலே, இரவு மளரும்‌ 
க்களின்‌ நறுமாணச்‌ சூழலிலே, இதயத்தைத்‌ 
கொடும்‌ எிசையிலே போர்க்களத்இிலிருந்து 
இரும்பிய  தனபஇயின்‌ அவர்வு த தட்‌. 
அருத்த கன்னை. மறுத்து மயரங்‌ 

சயின்‌ அயத்திலிருத்து மீண்டு, தன்‌. ன்‌ 


றத. ஈ, மழ மரத்தில்‌ சாய்த்தபடி 
உறங்கிப்‌ பான வேங்கடாத்இரியைப்‌ 
பார்த்தாள்‌. எதோ ஒர்‌. இனம்‌ தெரி 


யாத பரிவு மிகுந்தது அவள்‌ கள்ளத்இல்‌, 
பெண்‌ புலி பேடைப்‌ புறுவாயிழற்று, 
ஓசையின்றி ஒரு கொத்து மலர்களைப்‌ 
பறித்துப்‌ புல்‌ தனாயிலே விமுசென விழுந்து 
இடந்த அவனது கரங்களின்‌ மீது வைத்து 
விட்டுத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தவாறே அந்தப்‌ 
புரத்தை நோக்கி நடந்தாள்‌. 
அன்பு செய்து அரிச்சனைதாே அது? 


10, வஞ்சம்‌ புகுந்த நெஞ்சங்கள்‌ 


நிரிமைஇி இழந்து தவித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்‌ அகமதுநகர்‌ கல்தான்‌ ஹாகசைன்‌ நிஜாம்‌ 
டக்‌ கோல்கொண்டாவின்‌ கூட்டுறவு 
டைத்தும்‌ கூட எனா அவர்‌ உள்ளம்‌ குதா 
கலம்‌ கொள்ளவில்லை. கைகிட்டுப்‌ போன 
கினியாண்‌ கோட்டையை  மறுயாரயும்‌ கைக்‌ 
இிகாள்ளாதவளரை அவருக்கு நிம்மி எது 
கால்வலி தாநம்யாக மாறவில்லை. பாட்டி 
அவமானத்தின்‌ ன்னு பசிராசயாகவே இருந்‌ 
த்து, வேங்கடாத்தரியும்‌ சித்திஹானும்‌ 
வித்த அழிவுகளிலிருந்தும்‌ அல்லல்களி 
விருந்தும்‌ மக்கள்‌ டின்னும்‌ நதிமிரக்கூட 
இல்லை. அகற்குள்‌ அடுத்த போருக்கு ஆயத்‌ 
துய்‌ சோய்யலாளார்‌ அகம்துநகர்‌ சுங்கான்‌, 
கோல்கொண்டாலுக்கும்‌. தெளலதாபாத்தந்‌ 
கும்‌ தூதுவர்கள்‌ பறந்து கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. இரண்டு மாஜ்யங்களிலும்‌ யந்து 
முஸ்‌இபுகள்‌ மறம்மாரமா 5 கடக்கலாயின, 
பிஜஐப்பூரின்‌ எல்கிடயியில்‌ பிருசுப பண்டல்‌ 
வந்து குவிந்தன. பஇயப்ரதழிம்‌ ர சுப்ஷ்பின்‌ 
பேரும்‌ படை அகமது நகருக்கு வந்து றா 


ப்ரீ 


பீன்‌ படைகளுடஙவ்‌ ற 
டது. தாக்குதலை ஆரம்பிக்கு நூன்‌ ஒற்றர்‌ 
கொண்டு வரும்‌ செய்இசகளை எதிர்பார்த்துக்‌ 
காக்கிருந்தார்கள்‌. நிஜாம்ஷாவின்‌ பாசறை 
னா விருந்தும்‌, கூத்தும்‌, கேளிக்கையு 
மாகக்‌ இமீபோகப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. 
படையெடுத்துச்‌ சென்று போரிட்டு வேற்றி 
காணுமாவ்பே பன்‌ கண்டுவிட்டது போல 
மல்ழைத்திருந்த ஏரிகள்‌ பாண்ணார்கன்‌, 
ஒப்பந்தத்தை மீறி, ரு.தப்ஷாவுடன்‌ ஒன்று 
சேர்ந்து கொண்டு தம்மைக்‌ தாக்கத்‌ தருணம்‌ 
பார்த்திருக்கும்‌ சேய்றுி ௮ ந்த அளி 
ஆரரில்ஷா  செவ்வதுறியாது 
சைன்‌ தீதாம்ஷா 


சேர்ந்து கோண்‌ 





தாம்‌ 
இயை மீட்க பித்தக்‌ ரத்‌ 
எவ்வ ரபா க்களில்‌... மறுபடியும்‌ ராம 
ஈாயரின்‌. ச௪கவியை  நாடுவதைத்‌ தனிர 


(வறு வழியில்‌? அடில்நாவுக்கு, தற்காப்புக்‌ 
கான முதல்‌ நடவடுக்கைகளைச்‌ செய்துவிட்டுத்‌ 
தம்‌ தளபடுி ரித்குறறாளணுடன்‌ ராமராய 
ரசி சத்திக்கக்‌ கிளம்பினார்‌. 


பாரதிய வித்யா பனன்‌ 
சென்னை கேந்திர கட்டிட நிதிக்காக உதவும்‌ கலை நிகழ்ச்சிகள்‌ 


3. 10.64 மாக மீ.ரி0்‌ மணிக்கு சுகம்‌ சங்கீத்‌ 
மஹாராஷ்டிர கவர்னர்‌ ஸ்ரீமதி னிறயலகஷமி பண்டிட்‌ முன்னிலையில்‌ 


31.64 மாலை. 7 மணிக்கு கார்பா (உணா பரிணயம்‌ அல்லது 
உணா ஈறரணம்‌ ) - நாட்டிய நாடகம்‌ 


(ஜுர ரத முத இண் ம்க்திசி பஜ பல்வந்குர 1 மத்ரா 1 ன்னினையில்‌ 


ட. வலவ பககக வாகாக யாய ப ட 
ட்கள்‌ அனை: 


டாதி ராஷ்டிர முதன்‌ மந்திரி ஸரி ரி நாயக்‌ முன்னிலையில்‌ 


| 
4 10-54 காலை நிரப்‌ மணிக்கு ருக்மிணி சுயம்வரம்‌ மராத்தி நாடகம்‌ 
410-684 மாலை 8.00 மணிக்கு ஸ்ரீமதி 8. 8, சுப்புலக்ஷ்மி சங்கீதக்‌ கச்சேரி 


| ஸ்ரீ 47, 7, கப்பிரமணியம்‌ ஸ்வ ்யாளிஸ்‌ 
பாலக்காடு ஸ்ரீ குஞ்சுமணி டட சிருகுங்கம்‌ 
ஸ்ரீ கக, நாராயணசாமி 4 கடம்‌ 


ு்ிய சர்க்கார்‌ உணவு, விவசாய முத்திரி பாரி ட. கப்பிரமணியம்‌ முன்னிலையில்‌ 


இடம்‌: பவன்ஸ்‌ கலையரங்கம்‌, செளபாத்து, பம்பாய்‌ -7 








வ ன கர எரி என ரன நன ச ன ஜன 
சவ மிருந்த சமையறுக்கு 
ட மூயிஹண் காண்டிமேண்ட்ல்‌ , 
உபயோகியுங்கள்‌. 
சாம்பார்‌ பாடி 













ஊறுகாய்களில்‌ ந்தது ம்‌ 
ம்யீஹ்ணறுகாய்களே ! இ 


ஆவக்காய்‌. சத்ம்ப்‌ ஊறுகாய்கள்‌, 
வெட்டு மாங்காய்‌, எலுமிச்சை, ்‌] 


மாங்காய்‌, மறறும்‌ பளி வகைகள்‌ ்‌ 






ஈக்கு தமிய கல்‌ 3 


்‌ ட பிரா ட்‌ ரி 






ணை கோயால்‌ பல்பொடி 


பல்களுக்கு வெண்மையும்‌ 
பலத்தையும்‌ தருகிறது. 


க்கள்‌. - எஸ்‌. பு. எஸ்‌. ஜெயம்‌ அன்‌ கோ ட ததததி 
கழ நாப்பாளையத்‌ தெரு ந.......மிதுறை. “னல 








'"ஆர்திஜி'', "தோஸ்தி"" ஹிந்தி படங்களைக்‌ குயாரித்தவரிகள்‌ **ராம்ராஜ்யா "* 
அல்லது *"சிதாவும்‌ லவ்‌ -குஷ்‌'" மம்றும்‌ பகவான்‌ புத்தா!" படங்களை ரித்த 
யிலும்‌, "வைட்‌ ஆப்‌ ஆளி்யா'', **கதோஸ்இ'" படங்கள்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ தயாரிக்க 
இட்டமிட்டுள்ளார்கள்‌. 

மேலே குறிப்பிட்டுள்ள பெரிய தயாசிப்புகளிலும்‌, மற்றும்‌ ஹிந்தி, ஆங்கிலம்‌, தமிம்‌, 
தெலுங்கு, வங்காளி மற்றும்‌ மராத்திமொழிகளில்‌ தயாரிக்கப்படும்‌ சிறந்த கருத்‌ 
அவ்வா படங்களில்‌ இப்பந்தம்‌ செய்து கோள்ளா திறமையுள்ள ஆர்வமிகுநக்கு புது 
முகங்களிடமிருந்து கீழ்க்கணாடவைகளுக்கு விண்‌ வப்பங்கரியா வர வேற்கிறுர்கள்‌. 










்‌. திறமை மிருந்த இளம்‌ கரிலைஞம்கள்‌, நடிப்பில்‌ ஆர்வமுன்வா ஆண்கள்‌, பேண்கள்‌. 
உயரம்‌, எடை, கல்வி, யோல்யதாம்சங்கள்‌ இரர திறமைகள்‌ போ போன்ற முழு விவரங்க 
பொழு மூன்று புகைப்‌ படங்களையும்‌ சேர்த்து அறுப்பவும்‌, புகைப்‌ படங்களின்‌ 
வியரம்‌ வருமாறு? முழ அளவு உருவம்‌, பபரிய அலவவயில்‌ நிர்ருக்க பிவுயை மும்‌, 
நரணாடுி காபினெட்‌ அசவு மமானி்பளாவு] படங்கள்‌ - முகத்தின்‌ இடது புறம்‌ பக்க 
வாட்டப்‌ படமாக நன்று - முகத்தின்‌ வலதுபுறம்‌ (படமாக மூன்று, அணுப்பப்படும்‌ 
புகைப்படங்கள்‌ திருப்பி யனுப்பப்பட மாட்டாது. 









்‌.. சதைகள்‌, கதைக்‌ சூறிப்புக்கள்‌ . 
ப்‌. கனத, திரைக்கதை, வசனம்‌, பாடல்‌ ஆசிரியர்கள்‌. 
தொடு பேட்டி அழைக்கப்படுபவர்‌ கக்கு மட்டுமம கொடுக்கப்படும்‌. 













ய இழக்க ததும்‌ விலாசத்துக்கு எழுகஷம்‌ டட. 
ப டைரக்டர்‌ ப 
ராஜ்ஸ்ரீ புரொடக்ஷன்ஸ்‌ (பிரைவேட்‌) லிட்‌. 
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*॥ ரரிய்பயூ்‌ 











ஆஸ்துமாவிற்கு ஓரு அஇசய மருந்து 
ராஜுள் தான்‌ பிர பல அரசியல்‌ சகூக்த்‌ திலவர்‌ ௧௭ வஞ்சென்ற ஸ்ரீ சம்புதாத்‌ அவர்காளின்‌ 
பேரனான ஸ்ரீ கேசவ்‌ மோஹன்‌ லால்‌ ஏூனழகநடிக்கு ஆஸ்துமாவிற்கு நிவாரணா மளிப்பதல்‌ 
கென தரு மூலிகை விணியயோகிக்கிறார. ஸ்ரீ சம்புகத்‌ அவர்களுக்கு இந்த குவிக்‌ இ 
சந்தியாசியால்‌ கொடுக்கப்பட்டு, ௧ ந்த 4 ஆண்டுகளாக இயயசமாக ிணியோகிக்கப்‌ 
ய்து. நித்தி நிண்ணானமற்ற சேவைக்காக டகர உய்கம்‌ றிழிய பக்கு சிபகாரச்‌ சிம்யளாம்‌ 
அளித்தது. _ அற்றம்‌ அவப்‌ இத்த நற்பணியை குனா பிபரயரிடம்‌ ஒப்படைத்து விட்டு 
துறவியா தற்பொழுது பேரண ப்பணியை *ட த்துவ! தோடு... & வகங்கரியத்திற்கு 
பா உ.த 'இசல்யுமச து தவயத்தர்க க்‌;சேட்டுக்‌ பிோகொள்லி, ஞர்‌. மூன்று டாவ மருந்து 
சாப்பிட்ட தும திணைப்‌ _ இம்ணிணய ய ஆஸ்‌ தமய விஷ்‌ , அவதிப்பட ட பலர்‌ நிவா மடைத்‌ 
விளாண ம ஆஸ்‌ /மார்ணினாவ்‌ கயட்ட 8411) ப்யர்களி , இம்‌ லிகைக்‌. க. கீழ்‌ க்க்க்காட விலா சுத 
ட்ப! அஆவைகிவ்துறில்‌ எாருகுவும்‌. டாக்டர்கள்‌ மற்றூம்‌ பா பர்‌ ரழிகப்‌ ட மராவார்கிள்‌ 
உ்ளாக சோயா ன்‌ பலரின்‌ தூலம்‌ கிணட்‌ பத்‌. க்கட அம்ர்‌ ல்க 
அவதியுதுபயர்களின்‌ தலனுகச்சாக பவேளியிடப்பட்ட து. 


பிஇ 4 அர [1 பிபி, ௮, ரரிசாகி3பிப2௨ டவாக, மாக்க ரீதாம்‌, *// சட, பேவ 













னீரார்களின்‌ னி 


பாட்டை ரசி கொண்டிருந்தார்‌ ராம 
ஈயார்‌. இ களோகளில்‌ ராயர்‌ வீரார்களிளப்‌ 
ப ்‌ | ள வழங்குவார்‌. தாம்‌ 






ம பலைக ர விளையாட்டுக்‌ 
_ பிவற்றி பெற்றவர்களுக்கு அழகிய 


- பெண்களைப்‌ பரிசாகக்‌ கோருத்தும்‌ மலிழ்னிப்‌ 
இத்தகையதொரு சந்தர்ப்பத்தில்கான்‌ 


க்‌ ட்டு சூர்‌ 
அதத்தான்‌. வந்திருப்பதாக அறிவித்து 
வணங்கி நின்றான்‌. வாள்‌ ஸீச்‌ ை 






சல வல்லா 
மர்ர ணி தின்ற காளை ஐருவணுக்ருக்‌ கண்‌ 
ளீச்்ம்ல்‌ வல்லவளான காரினகையின்‌ காம்‌ 
- பற்றிக்‌ கொடுத்து விட்டு எழுந்த ராமராய 


ட பீஜப்பூர்‌ கல்கானின்‌ இடீர்வரவு எவ்வித 
ப க்லிட னபையும்‌ ஏற்படுத்‌ கனில்மை, எதிர்பார்த்‌ 


இருந்துதகொரு செய்இடேபபோல அமைதியாக, 
"வந்தவர்களை வரவேற்று உபசரணைகள்‌ 
பட்ட ௭ மடபுள ன்று £2*1* என்று கேட்டபடியே 
்‌... கெளியில்‌ உள்ள தம்‌ ரதத்தை தோக்கி 
வணங்கிறின்ற தாரதுவன்‌. 
புதைத்திருந்து.. கயை 
ப ட இளவல்‌ அணாச்சார்‌ இருமலைராயர்‌ 
ரத்தா னியைத்‌ இக்கபடி வரவேற்று கப 
சரித்து விருந்து படைத்த பிறகுதான்‌ 
என்க இங்கு அணுப்பிளுர்கள்‌. அவசர காரிய 
மாம்‌, 
வேவேண்டுபொன்றூு 


வானைப்‌ 


டா உடனே காண 
இடிக்கொர்‌."* அடர்ந்து 


முறுக்கி "பணக்‌ ப 
சென்று கொண்டிருந்த 
சஈமராயரின்‌ பின்னல்‌ தகர்ந்து கொண்டே. 
. இனது அறிவித்தான்‌ அவன்‌, அவனுக்குப்‌ 


2 அரண்துடா்‌்‌ சொல்லாமலை போளி 
விருந்து சரிந்து துப்பட்டாவைத்‌ தூக்கி 
முமலை பபோட்டுக்‌ கொண்டு தமது ரதத்டும்‌ 
எதிஞர்‌ மாமராயர்‌, சிறு அசைவையும்‌ 
தாங்காகு உயர்ஜாஇ அகவங்கள்‌  மிரஸ்டும்‌ 
ரதத்தில்‌ ராயர்‌ ஏறியதும்‌ உடஙீலச்‌ சிலிர்த்‌ 
க்கொண்டு இெம்பகி தயாராயிண, வகா 
சீனக்‌ கையில்‌ எடுிக்கதும்‌ அவ்வியண்டு (வள்‌ 
சைப்‌ புரனிகளும்‌ வில்லிலிருந்து புறப்பட்ட 


அழகான மீசையை 






 இின்றுது. விதுயழகாக்கின்‌ பெல்வச்‌ சிறப்பை 
யும்‌, ிற்பச்‌ செல்வத்தையும்‌ அந்நிய 
நாட்டவர்‌ அறிந்து கொள்ளும்‌ வகையில்‌ 
விருக்இனார்கள்‌ தங்குவகற்காக அமைக்கப்‌ 
பட்ட அழகான அரண்மவை அது, ராம்‌ 
ராயர்‌ கூள்ளே நுனமுந்தபோது ஆடயங்‌ 
மங்கையர்‌ ஒதுங்கிக்‌ கொண்டனர்‌. ஹாரிக்‌ 
- காவை ரசித்துக்‌ கொண்டிருந்த அடில்ஷா 
அன அப்படியே ஒருபுறமாம வைத்து 
விட்டுத்‌ கம்‌ (எருக்கையிலிருந்து எழு ந்து 
- வத்து ராயளாயரின்‌ நீட்டிய கைகளுக்குள்‌ 
புகுந்து அவா பரக்‌ தாழனிக்‌ கொண்டார்‌. 
.. **தனஜியாண்‌ கோட்டையைக்‌ கைப்யற்று 
மறுபடியும்‌ படை இரட்டுகிறான்‌ நீஜாம்ஷா. 
முத்தக்‌ தடவை அவனுக்கு உதவியாக குதப்‌ 


எடுக்க வில்லை. , 


அரண்மனையை அரித்து நின்ற கம்பீர. 


ஷாவும்‌ கூடச்‌ தனை விட்டான்‌"" என்று 
படபடத்தார்‌ ள்ஷா, 

கறு பழக பெய்தியல்லவா? இரண்டு 
மாதங்களுக்கு முன்பே இதை என்‌ வேவு 
காரர்கள்‌ எனக்கு அறினிக்து விட்டார்களே!” 

1அப்படியா?, .. செளிக்துமா....!! என்று 
இனகத்கார்‌ ஆபிள்ள்ஷா 

இன்னும்‌ நான்னாலேயே கங்காள இங்கு 
நான்‌ எதர்பார்த்தேதன்‌. வராமல்‌ போகவே 
தினித்து நின்றே பகைவரை ஓட்ட முற்பட்டு 
விட்டார்களோ என்று எண்ணியிருந்தேன்‌. "* 
அவர்‌ பேச்சில்‌ ஏளனம்‌ கலந்திருப்பதை 
கணரிந்தார்‌ அடுல்ஷா, "என்‌ ஈஉ-கலி இல்லா 
மல்‌ உன்னால்‌ என்ன செய்துவிட மாடியும்‌?” 
என்றடுறுமாப்போ இந்தப்‌ பேம்ரின்‌ பொருள்‌? 
சித்தவையினால்‌ சிறுத்துவிட்ட ஆில்கதா 
ககத் இலிருந்து. அவர்‌ ஈூன்னத்இல்‌ ஒடும்‌ 
எண்ணங்ககக்‌ தெரிந்து கொண்டார்‌ மகா 
மண்டமேேகைவாரான ராமராயர்‌, 

*ரன்பு பட்ட அடி அதுற்குன்ளாகவா 
மறந்து விட்டது அகமதுநகராணுக்கு 7” 
என்றார்‌. 

*அடிபட்டவனுக்கு க்‌ தானே அதக்இர ம்‌. 
அடுிகமாகசு இருக்கும்‌? அவமான க்கத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கோள்கொண்டாவின்‌ 
பக்கபலத்துடன்‌ 1 மய்வகுற்குச்‌ சிரயாம்‌ 
பார்த்துக்‌. கொண்டுருக்கிறுன்‌ சான்றார்‌ 

" தன்‌ இயலானமயை எண்ணி 
வேதனை ப்பட்டவாறா எங்கேயோ பார்ஞ்துக்‌ 
கொண்டி, 

ராயா யர்கடகடவேன்றதுளரித்கார்‌ அவரது ு 
பிவறுப்புக்‌ கலக்கு வியப்போடு இரும்பிய 
அடில்ஷாவை அநுதாபத்கதோடு பார்த்தார்‌ 
ராமராயர்‌. "*என்மீது கோயம்‌ போலிருக்‌ 
இறுது, அப்பா க்கானே? அகமாதுநகர்‌ படை 
பேருக்கும்‌ செய்தி அறிந்சுவுடனேயே நான்‌ 
௪.குனிக்கு விரைத்து வானிலை என்று தாபம்‌ 
போலவிழுக்கறது? கங்கள்‌ உள்தாட்டுப்‌. பூசல்‌. 
கனில்‌ தான்‌ தலையிடுவனக கங்கள்‌ அவை 
பிலேயே அநேகர்‌ விரும்பவில்லை என்பனத 
அறிந்தேன்‌. அதனும்கான்‌ நான்‌ ஆரிவம்‌ 
காட்டமில்கீல"* என்று ராமராயர்‌ தம்‌ கூன்‌ 
ளக்கைக்‌ இறந்து காட்டியபோது ஆதில்ஷா 
வின்‌ மூவர்‌ மானர்ந்குது. | ப 

பபிலப்பூரில்‌ அபிக்கம்‌ அவைத்‌ தலை 
வாக னகயில்‌ இல்லையே. அடுல்ஷாவின்‌ 
விரூப்பம்‌ மாறுபட்டிடுந்தால்‌ 
நீங்கள்‌ வேறுபட்டுப்‌ போவதற்கு?!" என்று 
உட்டுகவோடு பேரினுன்‌ ரர்‌! பநரம்‌. 
மளனமாக இருத்த தனபதி சித்திஹாஸன்‌, 

அது போகட்டும்‌, கல்யாண்‌ கோட்டை 
மீது பாய்வகற்குச்‌ சமயம்‌. பார்த்துக்‌ 
கொஸ்டிருக்றொன்‌ டுப்ரஹிம்‌ என்று கூறி 
வீர்களே? இது எத்தனை நாளைக்கு நூறிபட்ட 


செய்தி?” 
[ந] டர என்னார்‌ ஏதும்‌ பூசி வாமன்‌ 


லன்‌. . 
பிஜப்பூர்‌ சுவ்தான்‌. 

ஈஈழிகப்‌ பனழுூய துகவைட என்கி 
காண வத்‌இருக்விறீர்கள்‌. கல்யாண்‌ கோட்டை 
கைமாதியாயிற்றே, அது தெரியுமா ங்‌ 
கநாக்கு?* என்றார்‌ மாமராயர்‌. 


"என்ன, ./"" சவுக்கடி, பட்டவளைப்போலத்‌ 
துள்ளிளன்‌ கனபதி, 

"எப்படிக்‌ கூறுகிறீர்கள்‌ இன 
க டடார்‌ அடுில்ஷதா,. அடச்சரியயம்‌ 
களை _நுகளமாா க 'அருருகுது. சங்கள்‌ ரகட்டரன்‌ 
ஙு மாண மீகாட்ணா ரா காறி கிரா பிக்துக்‌ 
சகாண்ட சொய்௫ு தங்காளுக்குக்‌ 'ரிகுரியு 
பான்‌ நண்டை நஙாட்டுக்காரருக்குக்‌ தெரிக்க 
அதிசயத்னதக அவர்களால்‌ நூச்பவே முடிய 
எர்ன்கை. 

“எப்படிக்‌ கூறினேன்‌ என்றுகானே கேட்‌ 
ஈார்கள்‌? காற்றுப்‌ புக முரயாகு (நிடத்கில்‌ 


சுர * எண்று 


கூட. விதாயரகாக்கின்‌. வேவகாரர்கள்‌ புகுந்து 
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அசய்கிகளாசி போ கரித்து வத்துளிடுவார்கள்‌ 
எண்று்பாது ராமராயர்‌ முகர்கஇுல்‌ பெபருபரிதும்‌ 
॥॥ளாபனக்கரக்கான்‌ (சொய்குது.  ""1நற்று பறாசில 
வரகு இலையின்‌ யாடி உங்கள்‌ மாண்றுபுகளை மறி 


பபர ந்துக்‌ கனவ்யாண்‌ பேகோட்ணாட ணம்‌ கப்‌ 
பல்கினிட்டான்‌ ஹாஸான கிறாார்ணா. (ரி 
அர்க்ய த்‌ தாங்கம்க்‌ கிரண்டு உங்கள்‌ 


ககாண்ட ருப்பரான்‌ என்றா 


காதுவணுூரம்‌ வருது 
நினை கிரான்‌," 
' "அடவு ராம நரி ர ரிக ஆர [ஞா ஈ!.ஆ.நர 


ட்ரீட்‌ 50 ஈசி 


இறு ஊண்‌. 'எாராஹ்‌ ணா யா தப்‌ டிகள்‌ வால நயா சு 
2 ௬ திஆரிமாார எனி ॥ ரள | [ர னற ர்ரிந ந்து 
அதா ண்‌ பாரு | ஆர அள்‌ ர்ர்யுணிருள்‌ “1 கர சா மர்‌ 


டி ர ஆள்‌ பரட்‌ “பு 
ட ட. ந ரி 

மாநங்‌ நறு, வில்‌ அயா 

கண்களை வோ! சர மாயமாக 

போயிருந்தால்‌ இஇந்த 


நகரத்துக்கு நான்‌ வரணில்ரி 
பமாங்வாருங்கள்‌ 


மஇுக்கணின்‌ ட 
காப்பதகுங்கு நாரஸ்‌ா 


[உறல்‌ | 


ய்ய 


அவர்‌ னிழி 


விபரிதம்‌ கோ்ர்இருக்காதோ என்னவோ, ப”* 
என்று ருறாறினான்‌ ரித்திகாாஸன்‌ 

""நடந்தனதகார்‌ பற்றி னியாரிசனார்‌ வேண்‌ 
ட்ரீர்ர்‌, நடக்க வேண்டு யாளகுகி கவனிப்போம்‌" 
சான்றார்‌. அடின்ஷா. 

"நிங்கள்‌ இன்று வருவதற்கு மான்பே கான்‌ 
ஈதி. சசய்து அிட்ப்பி டன்‌,  நும்பிக்கைத்‌ 
நுரோகர்‌ செய்றது நடுப்‌ போரில்‌ நாட்ணருக்‌ 
ுகவிட்டுச்‌ மாவிறு பேகோவ்்‌கொண்டாவுக்கு 
காமராவர்‌ வளர்‌ என்பதை கஉணர்குகு பேண்‌ 
இர்‌ என்று, அகவே எனக்காகவும்‌ ச ங்களுக்‌ 
வாகம்‌ விரயருகா குதுப்‌ படைகள்‌ அகமது 
கு களப்‌ மகாள்கோணிாா ரனவாயர்‌ யுற்துக 
சர்கம்‌. நங்கள்‌ நாகக்‌ காலயில பங்‌ 
இருந்து வளற்பிப்‌ போய்‌ நூன்னேறி வரும்‌ 
நிலாம்கானின்‌ படைகளைத்‌ தடுப்பதற்கான 
ஏற்பாடுகளை சிசிய்யுக்கள்‌, அஇதாடர்த்து 
உங்கள்‌ உதவிக்கு விஜயரகரின்‌ பெரும்படை 





வந்து சேரும்‌" எண்று அடுல்சாவுக்கு உறுதி 
யும்‌ ணருரியாதம்‌. அனித்துனிட்டுக்‌ கணம்பினார்‌ 
சாஈயர்ராயார்‌. 


அடங்போதுநாண்‌. களியாண்‌ வாட்ட 
பிபபோபோன சொஙய்குவைக்‌ தாங்கிய ,அஇல்கஷா 
ஸிரிறங்‌ அத்‌ நு ளா ர்ந்ர்ர் ரர [ச] ர்டண்‌ டி ண்ட்ட்ண நுனமுக்‌ 
கான்‌ வன்‌ சிகாண்டு வர்கு வீங்கும்‌ 
பிரிக்காராேே,. பாரக்காயாரல  அபிஷானின்‌ 
ஸ்ர விது  “சித்இறாணண்‌ / 
டணிஸ்‌ இறனவின்மையை 
(ருக்கு ஆ படப்பு ரர தா ர்‌ 
ஆவார்பப்பறா அயிர கண கு 
வண்டும்‌ * 


யாப்‌ ட்டா 11 
து நாண்‌ உணா 
ந்ல்ரரி 1] ஈறு நாரம்‌ ॥ 
்ர்ர்ந்து ஆபர்‌ ரரி நட பத எ 
ரண! ஸ்ரார்‌, ச்ஸ்‌ நட்பா மாய. கர்ண 


ர்‌ சானள்னாயா ராறு பாரா ர, இரங்க ப்ட்‌, 


| டக வங 


எரி கர 
உ. த்‌ ந்‌ * 
இயமம்‌ ன்துவரு கரஸ்‌ 


ச்ம்‌ நார ஸ்ர ராறு அண்ணர்‌ ர்ர்ன்‌ எரிைகங்‌ உயி! 
இறுணமைகளைக்‌ கண்டு நாம்‌ 











பொருமைப்படத்கான்‌ வேண்டு டுருக்கிறுநு” 
என்றான்‌ பிீஜப்பூரின்‌ பிரதம தளபதி, 


இடதவி மேட்டு இட வந்த கையோடு 
அதிகாலையில்‌ அகமது தகருக்குக்‌ இருர்பியாக 
வேண்டிய பிஜப்பூர்‌ சுல்தான்‌. அனிஆபடில்லா 
நிம்மதியாக அ ருங்மிக்‌ சகொண்டிருற்கார்‌ 
அரண்மனையில்‌. ரிக்றிஹாளாணுக்குக்‌ தூக்கும்‌ 
வரணில்லை, எக்க இெபணில்காவ்‌ அவ்ன்‌ கரகம்‌ 
இன்‌ இஇணிமையைப்‌ பமாணமாக பலிக்‌ 
இருக்கன்‌ 7? அழுவிய விலயைநகாம்‌ நிலவைப்‌ 
பிபார்த்திக்‌ சொகொண்டு அமைபியான ௪றுக்கக்‌ 


தான்‌, 3 
நடிக்கும்‌ வேஷதகாரியின்‌ வீரவாசகங்கள்‌ காற்‌ 
மில்‌ மிதந்து வந்தன. *"டேய்‌! நில்‌ அப்படியே! 


தழ்த்தி . விடுதியிலிருத்து பெவளிப்‌ 
சர்வ்‌ 7 நல்லர்‌ விஜயந்கரீன்‌ விசால 


மான வீதியிலே காலாற நடற்து பிகொண்டிருநி 
ரத்தில்‌ எங்கொ தெருக்‌ கூத்தில்‌ 






















வீரமரக்கு மாணால்‌ எறி 
உண்‌ வாகி, ஹம்‌ 


இருக்குமானால்‌ உரிமை 


யாருக்கு என்பதைப்‌ 
போரிட்டு முடிவு செய்‌ 
வோம்‌, "" 


தெருக்‌ கூத்துக்‌ கதா 
நாயகன்‌ நின்றாளோ இல்‌ 


லையே ர்த்திஹாஸன்‌ 
அப்படியே நின்றன்‌. 


நிலவொளியிலே தோர்‌ 
மாணுஷ்யமாக தெரிந்‌ 
தார்த்துக்கு நீண்டு 
கடத்த கடை னீநியைப்‌ 


பார்த்தான்‌. பல்‌ வரு 
ஷங்களுக்கு நூன்னால்‌ 
அசத ராத வியில்‌ 


நண்‌ பகல்‌  வரளையில்‌ 
நடந்த சம்பவம்‌ ஒன்று 
தினைவில்‌ தெளிந்தது. 
பாகு மறி 
டட அங்கை 

டட. அத்து ் இரிய! 


மக்கள்‌ தட 
மாட்டம்‌ மிகுத்து கல கலப்பாக மாறியது. 
அலங்கார அனள்டயணிந்த அஆரணங்குகளும்‌ 


ச.ல்லாச புருஷர்களும்‌ வேற்று நாட்டு வணி 
கர்கரும்‌ சாரி சாரியாகப்‌ போய்க்‌ கொண்‌ 
ருருந்தனர்‌. வீரர்களும்‌, பிரபுக்களும்‌, அரண்‌ 
மனையிலே அற்தஸ்துப்‌ பெற்ற அடுிகசாரிகளும்‌ 
அவரவர்‌ தகுஇுகளும்கேற்றபடி ருநிரைகளிலும்‌ 
பல்லக்குகனிலூமாக ஊர்ந்து கொண்டிருத்‌ 
கனர்‌, அப்போது, 

அழகியே தோரு குநிரையிலே ஆடம்பர 
மாகப்‌ பவனி வத்து கொண்டிருந்தான்‌ ஒரு 
சுந்தர வாலிபன்‌,  கட்டுமள்கான சடல்‌, 
கங்ரரமான கோற்றும்‌! காளைப்‌ பருவம்‌, 
்ண்னிம்‌ இனெக்கைச்‌ சேர்த்து அவல்‌ விஜய 
க்கி அண்டை. தாடான கோல்கோண்டா 
வில்‌ ிளாவாசன்‌ இப்ரஹிம்‌, சன்‌ அண்றை 
சாப்ஷிட்டின்‌ சடஇக்குப்‌ பயத்து உயிளயைக்‌ காத்‌ 


துக்‌ கொள்ள ஐடி வந்திருந்தான்‌. ஒனிய 
வந்தவனுக்கு உகளிகள்‌ செய்து ஆசுரித்து 
அத்குஸ்தும்‌ அளித்துக்‌ கேளரளனித்இருத்தார்‌ 
சாமறாயர்‌, தமது ஈந்த உடைமைகளை 
கிர்வகக்கும்‌ பொறுப்பையும்‌ ட அன்பகம்‌ பவி 
அளித்து எற்றநாடன்‌ வாழ வகை செய்இருந்‌ 
கார்‌, சொக்கு நாட்டு அரசியனி னே அல்லள்‌ 
பட்டவன்‌ அக்கிய நாட்டிலே அணக்கமாக 
யாழ்ந்து வந்தான்‌. 

குதிரையைத்‌ தன்‌ இச்னாப்படி செல்ல 
விட்டு ராஜபாட்டையின்‌ நாகரிகக்‌ கோலா 
சகுலக்னதக்‌ சவணித்தபடி மெல்லள்‌ சென்று 
கொண்டிருந்த அவன்‌ மூன்னால்‌. இடீரேன்று 
நாலைத்து ருநிரை வீரர்கள்‌ வந்து நின்றார்கள்‌. 
அவார்களில்‌ பிரதானமாக  ஸிளங்கியவண்‌ 
பருத்த உடலும்‌ கருத்து நிறமும்‌ காளைப்‌ 
போன்ற கோற்றமும்‌ கொண்டவன்‌. பெயர்‌ 
ஆம்பார்கான்‌. வாள்‌ வளிளனயாகயயும்‌ தோள்‌ 
வளினமயைய/ம  ஸியாபாரப்‌ பொருள்‌ 
களாகக்‌ சகாண்டு பாரதத்து பான்ணா்களின்‌ 
அனணவயிலே சேர்ந்து பணி புரிய அபிரீனியாளி 
லிருந்து வந்து நான்று சகோதரர்களில்‌ இருவர்‌ 
விஜயநகரத்திலும்‌ ஒருவன்‌  பிஜப்பூரிலும்‌ 
புகுந்தார்கள்‌. தன்‌ சாகறங்களால்‌. ராம 
ஈஈயரின்‌ அன்பைப்‌ பெற்றான்‌. ஆம்பர்கான்‌. 
பீஜுப்பூரின்‌ பையிலே சேர்ந்து எஏற்றுர்‌ 
பெபற்றான்‌ எித்ுஹா ணன்‌, 

பப்ரஹிமின்‌ வழி மறித்து நின்று ஆம்பர்‌ 
கானின்‌ முசுத்தை ஆத்திரம்‌ பன பளக்க 
வைத்திருந்தது. '"சனனரை விட்டு ஒடி. வந்து 
ஒனிநத்து வாழும்‌ உணக்கு என்‌ ஜாூரினே 
என்ன எற்றம்‌? ஈூனழுத்துப்‌ பெற்று என்‌ 
. கரினமனயை ஒடுகாளி நீ வந்து பறித்துக்‌ 
சிகாண்டாயே ! என்‌ வழியிளிருந்து ஒதுங்கி 
விரு" என்று அர்ப்பரித்தான்‌ ஆம்பர்கான்‌, 

கோல்சிகாண்டானின்‌ வருங்கால குகுப்ஷா 
ஆத்திரமடையாமல்‌ அனமாஇயாகவே பஇல்‌ 
கூறினான்‌. "'மண்ணர்கள்‌ நுங்கள்‌ கண்டனம்‌ 
4 யாருக்கு வேண்டுமானாலும்‌. உரினம 
யாக்குவார்கள்‌. உண்‌ உரிளயாய நாளு 
வேண்டிப்‌ பெற்றேன்‌? ராமராயர்‌ விரும்பிக்‌ 
கொடுத்தால்‌ நான்‌ வேண்டாபிமன்று கொல்‌ 
லவா ? வீண்‌ வம்புக்கு வராதே, வழி ண்டு”! 
என்று தன்‌ குதினானய ஒதுக்கி ஐஇட்டலாளறான்‌ 

ச ம்‌ 


ஆம்பர்கானின்‌. ஆக்கத்தில்‌ இருந்த 
உளடனம்களைத்தான்‌. இளவாசன்‌ இப்ரஜரி 
மின்‌ பொறுப்பிற்கு மாற்றியிருந்தார்‌. ஈம 
ராயர்‌. ஜாிரைப்‌ பறிகொடுத்து ஆத்திரத்‌ 
தப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டவர்‌ மீது காட்‌ 
டாமல்‌ பேற்றுக்‌ கொண்டவன்‌ மீது கட்டிப்‌ 
பாய்ந்தான்‌ அத்த அபிரினிய வீரன்‌, 

"எ, கோழை! ஏன்‌ ஒடுகிறாய்‌? ௭௫ கன்‌ 
வாளை. வாழ்வதற்கு உரினம்‌ யாருக்கு எண்‌ 
பனக நூடிவ கட்டுவோம்‌”" என்று நடி 
விதியில்‌ நின்று ஆர்ப்பரித்தான்‌ ஆம்பர்கான்‌, 








குண்மரானத்ணதகு அழக ன்ரும்பாரு 
இப்ரஹிம்‌ குதிரையிலிருந்து இறங்கிறான்‌. 


ஆமிஸ்‌ அப்போதுர்‌ ஆத்இரப்‌! ட ின்றில்‌, 
அனமதியாக, ஆர்பர்கானின்‌ சசயான்‌ ஈன்று 
யற்றது என்பனதக்‌ கூறித்‌ தன்‌ வருக்கு 


பேவேலை இல்லாமல்‌ செய்யவே ள்ரும்பினுன்‌ 
ஆனால்‌. ஆத்திரத்திலே கொதிப்பேறிய 
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சித்திஹாஸன்‌. 


சரி 
அட்ளியது ன அடாத முறையில்‌ அத்துமீறி 
பார்த்க ககளைக்‌ பசட் படுடி தனிய சேனலும்‌ 
காங்க மாட்யாத ப்ரதூரிம்‌ தண்‌ வாசீளை 
உருவ வேண்டியதாயிற்று, நடு வீதியிலே 
ஈஈயரின்‌ ஜார்‌ யாருக்கு உரிமை என்பதைத்‌ 
இர்மானிக்க அவ்னிருவரின்‌ பட்டாக்‌. குத்தி 
களும்‌ ஈதட்டி மோதிக்‌ கொண்டன, கரிம 
பாப்‌ பறிகொடுத்த பதற்றுத்தோடு கண 
பாண்‌ ிதரியாயள்‌ அவோமாகத்‌ தன்‌ வாளைச்‌ 
கழற்றினான்‌ ஆர்யபா்காண்‌. அளனுண டய! 
தாக்குதல்களை அளமாகியோடு லாகவமாகச்‌ 
சமானித்து அவனைக்‌ களைப்படையச்‌ சசய்து 


அப்ரஹிம்‌, றதிவிலே கன்‌ வாரை மின்னல்‌ 
வேகத்தில்‌ சரேலென்று அவன்‌ இதயத்தில்‌ 


பாய்சிளி நியாயம்‌ தன்‌ பக்களில்‌ க்கிறது 
என்பது நிரிலநாட்டினான்‌. 


தன்‌ சகோதரனின்‌ பதயத்திலிருந்து 
சிகாப்பளிக்கும்‌ குருதியைக்‌ கண்டு குமுறி 


ளாூண்‌ உடன்‌ வக்கு உடன்பிறுந்தான்‌, அவணும்‌ 
ஈற்றுவார்களுர்‌ கங்கள்‌ ஈணடவாரளை உருளித்‌ 
கணித்து நின்று இப்ரஹினாத்‌ தாக்க வரி 
கார்கள்‌. தற்காப்புக்காக மற்றும்‌ இருவர 
மாய்க்க வேண்டிய அவள்யம்‌ இனவரசனுக்கு 
ஏற்பட்டது. கறை படிந்து தன்‌ கத்தியை 
கடரர்‌ துறந்த அந்த அபிசினியனின்‌ உடையி 
லயே துனடத்துக்‌ கொண்டு குநிரைமீதேறித்‌ 
கதன்‌ வழியே சென்றான்‌ இப்ராஹிம்‌, 

விறயநகாத்து வீதியை அம்பார்கான்‌ தண்‌ 
ரத்க.த்இனால்‌ செம்மையாக்கிய அந்தக்‌ காட்டி 
கரி வெள்ளத்திலே ருப்புற விழுந்து , ப 
கும்‌ கன்‌ சகோகரன்‌ அம்பர்காணின்‌ கா ன்‌ 
நினைவில்‌ எமுந்சது போது ரீத்திஹாளனின்‌ 
கண்கள்‌ கலங்கனை. உடல்‌ நுடித்தது, ஏத்தும்‌ 
ிகாதித்கது. தன்‌ எகோதரர்கள்ைக்‌ குரூர 
மாகக்‌ கொன்று) அந்த பஇனளவரசன்தான்‌ 
அன்று கோல்‌ சிகாண்டாளன்‌  குகுப்ஷா 
அப்திர்‌ 


ர ஜஹி! அன்றைக்கே ரித்திஹாளனின்‌ 
அகார்‌ இதற்குப்‌ பழிக்குப்‌ ்‌ [தி வ ககுவேன்‌ 
என்று சபதம்‌ செய்கருந்குது. நியாயம்‌. 


யார்‌ பக்கம்‌ என்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்திக்கச்‌ 
சகோதர பாரம்‌ இடம்‌ தரளில்லை. 

11 சிரா ச்க்தூர்ப்பம்‌ வாய்த்குிரு 
கிறுது. வஞ்சம்‌ இர்த்து என்‌ ேஞ்சத்னதைக்‌ 
குனிர்னிப்பேன்‌" என்றான்‌. வாய்‌ விட்டு 

நிலவு மேகத்துக்குள்‌ புருந்‌ 
தது, தன்‌ சகோதரர்களின்‌ விதியை முடித்த 
அத்த விசாலமான வீதியிலே அதற்கு மேலும்‌ 
நடந்து செல்வப்‌ பிடிக்காத அவன்‌ அரண்‌ 
மானைக்குதக்‌ இரும்பி நடந்தான்‌. 

அழிக்கர்‌ ரிடிக்காமல்‌ பாண்டு கொண்‌ 
ருந்தாள்‌ துங்கபத்திரை, பெற்றோர்களைக்‌ 
கான்றுகுற்காகமப்‌ பழி வாங்கத்‌ துடிக்கும்‌ 
அபிஷா, சகோதாகைக்‌ கொளன்றுதுற்கு 
௪ம்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளக்‌ காத்இருக்கும்‌ எத்தி 
றாாணண்‌, அண்ணா அவமானப்படுத்திய 
அகாாது ருகர்‌ கல்கானுக்குப்‌ பாபம்‌ கற்பிக்கத்‌ 
திட்டமிட்பிள்ள வேங்கடாத்திரி - அய்யப்பா! 
அவர்களின்‌ அந்த்‌ பீ வாங்கும்‌. மானப்‌ 
1 ராண்ணாா அ யண்னாாபம்‌ இக்கு நாட்ட 


எத்து நிக்ளின்‌ நிகாண்டி பபோங்‌ நிறுத்துப்‌ 
பாகன்‌ நு வரர்‌! சான்று அிபருசழச்‌ 
சிசறிந்தவாறு  இனமகக்‌ா நூடினான்‌. அந்த 
நதிக்‌ கண்ணி. (தொடரும்‌) 


1 


.  பாறாயணாத்துகிகு இ. 
யனவாகும்‌. ச காம 
சோசோடி பெறியவருக்கு 


ட்‌ ப்ப 


படித்துப்‌ பாருங்கள்‌ 
. காஞ்சியில்‌ எழுபத்து ஒன்று. ப 


| காஞ்சி காமகோடி பீடாஇபதிகளான 
ஜகத்குரு சந்திரசேகரேந்திர சரஸ்வதி 
வா மிசுனி எழுயத்தொன்றாவது இன்ம்‌ 
இனத்னதசு யோட்டி காஞ்டீபுரம்‌ ஸ்ரீ சங்கர 
பக்கு ஜன சபையினார்‌ ந்கப்‌ புனிதமான 
நாலை பாதத்‌ ரன தன புக்கர்‌ காஞ்சிமா 
நகருக்கும்‌, தேவி காமகோடிக்கும்‌, ஆசாரிய 
சங்காருக்கும்‌ பேதமே எனலாம்‌. 
எனவே ஆசாரியருக்கு அஞ்சலி செலுத்து 
வதற்காக உருவாக்கப்பட்ட இத்தால்‌ கச்சி! 
5 பெருக்கு அ; க வ டத்‌ 
ருப்பது பொருத்தமேயாரும்‌, காஞ்சிபுர 
| தந்யொன் 


ல்‌ உள்ளன கோரில்களில்‌ எழுபத்து 
றில்‌ ரா | க டங்களும்‌, அவற்றைப்‌ பற்றிய 


புகைப்படம்‌ 

வரலாற்றுச்‌ சுருக்கங்களும்‌, கா ச்க்கும்‌ சங்‌ 
காருக்குயாள்ள தொடர்பு பற்றிய கட்டுரை 
யும்‌, *'சில்பி!*வின்‌ அருமையான சித்திரங்‌ 
களும்‌ நூலை அழருபடுத்துகின்றன. பகவதீ 
பாதரில்‌ தொடங்கி ௬௫ 
தைக்‌ கூறும்‌ சுலோகங்‌ 
களம்‌ காமகோடி தர்சன 
தோடத்திரமூம்‌ இனப்படி 


களில்‌ சிலர்‌ அளித்துள்ள. 
அஞ்சலிகள்‌ நெஞ்சைத்‌ 
கொடுகின்றன. அவா 
தடத்திய மகா சும்பாபி 
)கங்களின்‌ புகைப்படங்‌ 
களும்‌ ஸ்ரீ காமகோடி 
பீடத்துக்குத்‌ தொடர்‌ 
பாடைய எழுபத்தியொரு 
இடங்க ள்்‌எழுபத்தியொரு 
“ கைங்கரிய கர்‌ திதார்கன்‌ 
ஆல்யோனரப்‌ பற்றிய 
ரகு அிப்யுகளும்‌ ஸ்ரீ மடத்‌ 
இல்‌ ஈடுபாடுள்ள யாணர்‌ 


யம்‌ ஷமாகக்‌ கவ 

ரும்‌. பெரியவாள்‌. இ 
சென்கள்‌ நகரிலிருந்து 
வி்டைகொண்ட இன கத்நில்றாஜா ்‌ 







யின்‌ கருக்கயும்‌, கனகு பறிறி ஸ்ர 
சென்ற புத்தாண்டன்று வாமே 
த. த்திய பிரசங்கயும்‌ மலரின்‌ 
பத இகளாக அமைந்து மணதினகு நின, 
செய்வின்றன. பி. ஜி. பால்‌ கம்பெனி 
அதனால (ஷ்ரத்தா த ட கடட ரத்சவ்‌ 

ந்நூலைசி சிறந்த மூணறையில்‌ குறுகிய கால்‌ 
த ன லப ட ்ன்ு ர 
ன்மியைப்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. எல்லாம்‌ எரு 
அரப வனகில்‌ பக்க இத்நுரல்‌ பிரதியை 
பத்தியோரு குபாய்க்கோ, இயலா தவர்கள்‌ 
முயத்தியோரணாவுக்கோ (நான்ரு ரூபாய 
நாற்பத்து நாலு பைசா பெற்றுப்‌ படித்துப்‌ 
பயன்‌ பேறலாம்‌. . 

புத்தகம்‌ கிடைக்குமிடம்‌: ஸ்ரீ சங்கர பக்த 
ஐணசயை, க, சாலைத்‌ தெரு, காஞ்சிபுரம்‌, 
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கவி பாரதியார்‌, இரு வி. 





ப்தி 
கே. 


௬டர்‌ - வ, உ. ௫. மலர்‌ 


மசத யதஇின்கான் று. ஆண்டுகளாகதி 
இல்வி தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ ஆ ரவிவ்‌ வளி 
வரும்‌ **சுடர்‌'* வருஷ இதழ்‌ இவ்வாண்டும்‌ 
சிறப்பாக வெளி வத்‌இருக்கிறது. முன்பு மகா 
க. போன்று பெரி 

பியார்களின்‌ நினைவாக மலர்சன்‌ வெளியிட்‌ 
டிருக்கன்தனர்‌. இவ்வாண்டு வ.உ... மலர்‌ 
சிறப்பாக வெளியாகியிருக்கிறது. தேசபக்தசி 
சேம்மல்‌ பிள்ளையவா்களைப்‌ பற்றி தாம்‌. 


றிந்துகொள்ள விருமியும்‌ அத்தனையும்‌ இம்‌ 
அணன்‌ அடக்கிகுக்கள்‌ தா. 


ன. 

இந்தியா அடிமைப்பட்டுக்‌ இடத்த காலத்தின்‌ 
தேச பன்‌, ல எழுப்பி, சுதத்திரமாகக்‌ 
பன்‌ தட்ட, மகன்கள்‌ "சிறையில்‌ செக்‌ 
ன்னல்களுக்காணாணவரி வ... 
சிதம்பரம்‌ பிள்ளை. இத்தகைய மூதசபக்கரின்‌ 


வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்த்த சம்பவங்களை பெல்‌ 
வாம்‌ 


மான கரன்‌! 
வடித்துத்‌ தத்திருகிகிறு 
து (தி.க "சுயபர்‌" 


ம்ய்வ்‌ 


அவரோடு பழகிய அறிஞர்கள்‌ அற்புத 


தசபயக்தர்‌ வ. ௪. 
சிதம்பரம்‌ பின்ளையைப்‌ 
பற்றித்‌ தெளிவாகத்‌ 
தெரிந்து கொள்ள இற்றி ட்‌ 
பாலர்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌ 
என்பதில்‌ யமிவ்லை. 
இ. வா, ஜூ... மி. க 
பரலி சு. நெல்லையப்பர்‌, . 
வ. ௨, 8. சுப்பிரமணி 

யம்‌, அம்வன்‌, ஸோமாஸ்‌, 
சாலை இளந்திரையன்‌ 
நுூதலியவர்கள்‌ இந்தச்‌ 
கடருக்குச்‌ குவை பரக்‌ 


உட்ப | 
நிறத்து" 


கட்டுரைகள்‌ வ 
விருர்கள்‌. கப்ய/ே பட்டிய 
தமிழர்‌ நினைவைப்‌ போறி 
றும்‌ வகையில்‌ [26 
ரைக்‌ கொணர்ந்து இல்லி 
தமிழ்ச்‌. சங்கத்தினா்‌ 
சுமிழர்களின்‌ பாராட்டுக்‌ 
குசியயர்களன்‌. 


பீரகரம்‌: இல்லி தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, புதுஇில்லி 
னி: கிமி வாகு. 
சுபிர்‌ அருள்வாக்கு 
(பூபில்லீம்‌ மதத்தில்‌ பிறந்து குபீர்‌ தாணர்‌, 
ராமபிரானிடத்து இடையருத பக்தி கொண்‌ 
டவர்‌. அந்த மகான்‌ தம்‌ கருத்துக்களை யெல்‌ 
லாம்‌ நஇரண்டடிப்‌ பாடல்களாகப்‌ பிபரும்‌ 
பாலும்‌ ஒருவகை ஹறித்தியில்‌ கூறியிருக்கிரூர்‌. 
அவரது பக்இுிதகைச்சுவை, கோபம்‌, பரிகாசம்‌ 
தலிய தொனிக்கும்‌ சுருத்துக்களை மொழி 


- பெயர்த்துச்‌ சாகித்திய அகாதமியார்‌ தமி 


முக்கு தல்ல தொண்டு புரித்திருக்கிறார்கள்‌... 

மீமாழியேயர்த்தவர்‌ 2: இ, சேஷாத்திரி; 
விற்பனை உரிமை: அருகு நிலையம்‌, சென்னை, 
விலை ரூ. 8. 


கர 







செழிப்பான, 
கட்டி திடம்‌ 
ட வளர்க்கிறது 


ட்டன 


ர்‌ ன ர்கபின்த க ட ஆத்‌ 
ஜேர்ரு ஸூ 











டாகி அரக ப்ற்றி 
ப்‌, சகம்‌ ரகச த்தல்‌. டச்‌ 
சீண்ட பிசழிீப்பான பளி சன்லான கூங்துள்‌ ப்ட்‌. 


ள்யை ட டாப்‌ சக்த அபய அ. உங்கள்‌ கூற்ததூச்‌ 
கோழிய்த்‌ செல்கள்‌ உத கே தும்‌ உடக்சளுக்கும 
அத்த அம்‌ தண இ 

9 ப ன்றது 


நமை 





ன ட்டர்‌ 


னை 
ட ரி னிட ஒவ்‌ 
னிட எட ம அத நதர வல்ல 
ட ப இட புட டது அட ௮௮ 
ட ட்ண்ப ப உட பந்ன்‌ 


உங்கள்‌ ச.ததின்‌ உண்ணமையான்‌ அநத வேளிப்படுத்த சத்வ யதும்‌. ள்‌ 
உங்கள்‌ குடும்பம்‌ முழுவதும்‌ மிகவும்‌ விரும்பும்‌ ததுமாணம்‌ கொண்டதுமான 


கால்கேட்‌ காஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயிலுடன்‌ 
மற்றொரு கேர்த்தியான துணைத்தயாரிப்பு 


கள அகலா ௮ 


ச்சி 





பீன்‌ எனது பத்தொன்பதாவது 
பிறந்த நாளைக்‌ கோண்டாடகத்‌ திர்மானீத்‌ 
[நி றன்‌. அதற்குத்‌ தாங்கள்‌ எனக்குப்‌ 
பத்தொன்பது புத்தகங்களும்‌, பத்தொன்பது 


பெளடர்‌ டப்பாக்களும்‌, பத்தொன்பது 
கொண்டை க்களும்‌ அணுப்ப வேண்டும்‌?” 
என்று என்‌ நண்பர்‌ ஒருவரின்‌ ம்பண் பேவடிக்‌ 
ன்கயா.க எழுதியிருந்தாள்‌. ்‌ 
அவள்‌ அதைக்‌ கோண்டாட வேண்டியது 
தியாயமெென்று எனக்குக்‌ தோன்றியது. ஏனெ 
னில்‌, அவனது வாழ்க்கையில்‌ அது! முக்கிய 
மான நாள்‌, அன்றிலிருந்து அவள்‌ தனக்குக்‌ 
வ்டைக்கக்‌ கூடிய மெசொத்துக்கு உரிமை கொண் 
டாடலாம்‌; தேர்தலுக்கு நிற்கும்‌ ஒரு முட்டா 
ணுக்குக்‌ கூட வோட்டுப்‌ போடலாம்‌! தான்‌ 
காதலிக்கும்‌ வ ர தன்‌ பெற்‌ 
ஜோர்கள்‌ தயவின்றியே இருமணம்‌ செய்து 
கேகொண்டு விபலாம்‌. அவன்‌ அன்று "மேஜர்‌" 
ஆகி _விடுகிருள்‌. அன்‌ று அவன்‌ சட்டப்படி 
அழிகாரங்களிலரந்து விடு 


சில ரக்‌ கு மூன்னல்‌ குறிப்பிட்ட 
மிகாழிலைச்‌ சோர்த ட வ்ணனிய ஸ்ற்சிகள்‌ லார்‌ 
தஇம்து ன ரர 
பிறந்த நாளைக்‌ கொண்டாமழு 
ரிஸ்‌ ந்ர்ரு பண்ட பர்‌ சு இருந்து 


பற்றி 
ன ணண்ரப்பதுந்கை. (திகாள்வ 
குற்காகவும்‌, தங்கள்‌ மீது 
போருமைப்படுபவர்கள்‌ தங்‌ 
வட்ட இருபத்தெட்டாகி 
தென்று புரளிசெய்வது 
பொய்‌ என்று திருபிப்பதல்‌ 
காகவும்‌ அவர்கள்‌ அப்படுக்‌ கொண்டாடி 
ர்கள்‌. அவர்கள்‌ அன்று “மேக்‌ அம்‌* செய்து 
 கண்டகப்பனதும்‌ பார்த்தால்‌ அவர்களுக்‌ 
குப்ப வயதுக்குமேல்‌ மதிக்க நுடியாது. 
இனர்சள்‌ அகத்‌ எணிப்‌ படிகளில்‌ எலிக்‌ கொண் 
பருத்த ஸினவிமா நட்சத்திரங்கள்‌ என்று நான்‌ 
கூறத்‌ தேவையில்லை அவர்கள்‌ தங்கள்‌ பிறந்து 
நாகக்‌ கொண்டாராம்‌ வழக்கம்‌ இப்போது 
ச ச சொல்லலாம்‌. 
ர்ச்‌ ப்‌ 
ட அரசியன்‌ 
களோழு போட்டி போட்டுக்கொண்டு 
இளேம்பி விட்டதுதான்‌ என்று தினைக்கிேன்‌, 
இரானிய கி கழகத்தினர்‌ "கற்னகு பெபரிமார்‌" 
சான்று கூறும்‌ ஈ. வேரா. அவர்கள்தான்‌ 
பிறந்த நான்‌ ண்டாட்ட விழாக்களின்‌ 
"கந்தை" என்று சொல்லலாம்‌. கம்து 
எடைக்கு எடை இப்யு, புளி, மிளகாய்‌, 
பருக்கிக்‌ கொட்டை எல்லாம்‌. கூட நிறூத்து 
வாங்கிக்கொள்ளும்‌ பழக்ககினகுத்‌ மேற்று 
சர்‌ அவர்‌. இப்பவெல்லாம்‌ வருவித்து 
முழமுகாக ஐந்து லட்சம்‌ 
ரூபாயைத்‌ துணிந்து இருச்சியில்‌ ஒரு கல்லூரி 





கலைவார்கள்‌ அவர்‌. 


ஸ்தாபிக்கக்‌ கொடுத்து விட்டதை 
எவ்வளவு பாராட்டிலைம்‌ போது 
மானணதாகாது, 


அ கடுப்பக்‌ அங்கள்‌ முன்னால்‌ 


வாங்கரஸ்கட்ட்‌ ன்‌ நீ3வது 

பிறந்த ட 'ண்டாடப்பட்‌ 

இ, மு. க. தலைவரின்‌ சீரிவது பிறத்த 
தகம்‌ கொண்டாடினார்கள்‌, ௬ மாசும்‌ 
ம்சன்க ராஜ்ய முசுன் மத்த ப்்வாது 


பிறத்த தாகக்‌ கொண்டாடப்‌ போகிருர்கள்‌. 
சார்வாஇகாரிகளைப்‌ பற்றிய பல்‌ மோசமான 
அக்சங்களே தம்மில்‌ பலருக்கு அதிகம்‌ தெரி 
ஆணால்‌ அவர்களிடம்‌ பல நல்ல கணு 
ண்ட பற லாமனில்லை. 


நர்‌ பர்மை சரிவாதிகாகியான முணோலிணி 
யின்‌ ஐம்பதாவது பிறந்து நாக அவர்‌ தேச 
மக்கள்‌ மிகவம்‌ பிரமாகமாகச்‌ சிகாண்டாடி 
கள்‌, அதைப்‌ பற்றி அவர்‌ மிகவும்‌ 
பம்‌ கொண்யார்‌. கடனே "எனது 
பிறந்த தாள்‌ விழாவை . கொண்டாடக்‌ 
டன ராிட எது த்த தா கப்‌ பற்றிப்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ பிரஸ்தா। நமே கூயாது.. 









கிறிஸ்துமஸ்‌, புது வருடப்‌.பிறப்பு, ஈஸ்டர்‌ 
போன்ற விழாக்‌ பாது பாராட்டுச்‌ 
சேய்‌ ம்‌, ஆசிச்‌ செய்திகளும்‌ அனுப்பு 
வதும்‌ திற்கு. வேண்டும்‌. எனது நலத்தை 
உண்மையின்‌ விரும்புபவர்களும்‌ என்‌ தய 
வைப்‌ பெறு டகர அகண்ட றி னாடி 
பாராட்டுக்கள்‌ லட்சுக்கண: 

குவிகின்றன. இவற்றுக்கு 
நானும்‌ என்னுடைய காரிய 
சம்‌ பதில்‌ எழுதிப்‌ 

பொழுதை வீணுக்கிக்‌ கொண்‌ 
டூருக்கு வேண்டியிருக்கு. 
இத்தப்‌ பிறத்த தாள்‌ கொண்‌ 
வ ம்ராதளா விழாச்‌ செய்தி 
களுக்கு வீ கும்‌ காலத்து 
யும்‌, பணத்தையும்‌ நாட்டின்‌. 
தன்மைக்கான காமியங்களில்‌ 


செலவழிக்கலாம்‌ "* என்று பொருள்பட உத்‌- 
இரவு பிறப்பித்தார்‌, அனகு மீறி நடந்து 
துணிவில்லை. 


கொள்ள யாருக்கும்‌ 
ச்‌ ச்ம்‌ 2 
நுணோலினியைப்‌ பற்றிய இன்னொரு 
ஷ்‌ அர்கம்‌? 


வயதான அவரது நாக்க மகன்‌ 

பன்னிக்க நஇல்‌ படி த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 
ஒரு சமயம்‌ அவர்‌ அவனது *கிப்போர்ட்‌ 
கார்டை "ப்‌ பார்த்தயோது அவண்‌, மத்‌ 
த பாஷையில்‌ நூற்றுக்கு நாறு, லத்தீ 
1ற்றுக்கு நாறு, கணக்கில்‌ நூது, சரித 

த்‌ நாறு, பூகோளக்தஇல்‌ நூறு - இப்படி 
மார்க்குகள்‌ வாங்கி விருந்தான்‌. யாஸோ 
ல்னி இனகதப்‌ பற்றி அச்சசியப்பட்டார்‌. 
அடுத்து எிப்போரீட்டிலும்‌ நூற்றுக்கு நாறு 
மார்க்குகன்கான்‌. இதைக்‌ கண்டதும்‌ அவர்‌ 
தமது மகனது கூபாத்தியாயரைக்‌ கூப்பிட்‌ 


டனுப்பினார்‌. 
**தாங்கள்‌ என்‌ பின்ளையை மற்றப்‌ 
பிள்ளைகளைப்‌ போலவே பாலிக்க வேண்டும்‌. 


என்னைக்‌ இருப்கு செய்வதற்காக இப்படி 
குரற்றுக்‌ சுணக்கில்‌ மார்க்குகள்‌ கொடுத்து 


(9 


வந்தால்‌ கங்களை விபியாவுக்கு மாற்திவிடு 
வேன்‌ ** என்று எச்சரித்து அனணுப்பிளூர்‌. 
லிபியா என்பது ஆப்பிமீம்காவின்‌. ௯ வனாத்தரப்‌ 
பிரதேசம்‌, அகற்குப்‌ பிறகு பையனது 
கஉண்ணமயான வயோக்கியளதக்கேற்ப, முப்பது 
பாற்பது, ஐம்பது என்று மார்க்ருகள்‌ வாங்க 
வத்தாான்‌/! 
ச்ச ப்‌ [்‌ 


கம்யட்டம்‌, டமாரம்‌, கொம்பா நுதலிய 


பழைய கால வாத்தஇியங்களைப்‌ பார்ப்பதற்கு . 


நமக்குச்‌ சத்தரிப்பங்கள்‌ எழ்படுவடில்லை. 
இந்தக்‌ பச எங்க சில 'பாங்குகள்‌ நிவர்த்தி 
தெங்கு வருகின்றன. அவை, தங்கள்‌ புரிய 
காக்‌ காரியாலயம்‌ ஒன்றைத்‌ இறக்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌ இந்த - வாத்தியங்‌ 
ஏதாவகொளன்றின்‌ படத்தைப்‌ போட்டு 
வினம்பரம்‌ செய்பின்றன. டமாரம்‌ அடிப்ப 
வர்‌ அரசாங்கத்தின்‌ ஒரு மற்இரியின்‌ அத்துறங்‌ 
கக காரியதரிசியைப்‌ போல்‌ கடை தரித்‌ 


திருப்பார்‌ ! 
ச ப்‌ ௪. 
அமாபியக்‌ சகுதைகளைப்‌ பலம்‌ பல வீத 


மாகப்‌ படம்‌ பிடிக்கிறார்கள்‌. கனகயை கள்‌ 

னது உள்ளபடியே படம்‌ பிடிப்பது ஒருமுறை; 

பண்றது சுனவில்‌ அந்தக்‌ கதை அ 
என்க்கு தடா ளு. (22௫ 


்‌ "அலிபாபாவும்‌, 
என்ற கனகு ஸர அவாய்‌ 
கொட்டைப்பாக்கு 
காண்ட்டரின்‌. அனலில்‌ நி 


வில்‌ காட்டப்பட்ட ட்ப களா ர 
இயம்‌" கதையை அடிப்படையாகக்கொண்ட 
“பிராஸ்‌ பாட்டில்‌" என்ற படம்‌ முற்றிலும்‌ 
புது ரகம்‌. 

ஒரு சுட்டிடச்‌ சிற்பி காம்‌ மணக்கவிருக்‌ 
ரும்‌ தம்‌ ன ட பன்‌: அதம்‌ ஒரு 
பரிசளிக்க அதற்காகச்‌, 
சாமான்கள்‌ நட பம கனடைாில்‌ ஒரு 
பித்தளைப்‌ எகர வரவை வாங்குக்ருர்‌., அதை 
விட்டுக்குக்‌ கொண்டு வந்து அதைக்‌ இறந்து 
பார்க்கும்போது அடுலிருந்து புகை மேகங்கள்‌ 
கிளம்புலின்றன. அவர்‌ மயக்காறாக விழுந்து 
தச டின் பிருரு கண்களைத்‌ இறுத்து பர்த்‌ 

ஈதுள ம்‌ ம்‌ பா 

ஒருக்கக்‌ காண்டுமுள்‌, ட்‌ 

ஆனல்‌ அது பயங்கரமாாண பு குமல்ல, ஒரு 
பழைய கால அராபியப்‌ பாதுஷாவைப்‌ 
போன்றிருக்கிறது. அது சாதாரணப்‌ பூதங்‌ 

£ப்‌ போல ஹா... ஹி... என்று பயங்க 
யாராகக்‌ கூசி ட்டுப்‌ ப்பசனில்லை . பானிதனைப்‌ 
போலவே பேரி மனிககப்‌ போன்றே நடந்து 
சகொொள்றிறுது, எிற்பி தன்னைப்‌. பித்தப்‌ 
பாதீதிரத்திலிருந்து விடுவித்ததால்‌. தான்‌ 
அவருக்கு உதி மெசெங்காக பேண்டும்‌, 
அவர்‌ அனகு ஏற்றுக்‌ கொண்டாக வேண்டும்‌ 
என்று கட்டாயப்படுத்துகறது. பில்பியின்‌ 
பழைய ஸீடு, நுதல்‌ தரமான தற்கால 
மாளிகையாக மாறுகிறது. ஓலட்டகங்கள்‌ 
கான்ஸி தோட்டுப்‌ ச்‌ சுமந்து 
கொண்டு வருகின்றன. இந்தப்‌ ர பைய 
மார்க்கேட்டுகளில்‌ ௯ து. 
அது செய்யும்‌ யல கா அடகு “த ரக படன்‌ 


ர்ரீ 


. இயாறாசு தடந்து 


எக்கச்சக்கமான நிலைமைக்கு கூள்ளாக்கி ' 
அவற காதலியையும்‌ இழுக்கள்‌ செய்து 
வி ருக்கிறது. கணடசியில்‌ ரிற்பி தமது 
ரழைய வீட்டுக்கே வந்து எிட௰ருர்‌. 
்‌ பாம்‌ ரண்யால்‌, சறிபியாகவும்‌ 

புசி ஈவ்ஸ்‌ நுதமாகவும்‌, பார்பரா எட்டி 
கதாதாயடியாகவும்‌ நடிக்கிறார்கள்‌, இற்கும்‌ 
படத்தில்‌ எனக்கு. அதிகம்‌ பிடித்திருந்தது 
[கம்‌ தகைச்சுவை ததும்பப்‌ பே நடத்து 
ர ட்டன. பேச்கக்ரும்‌. பேரிசு ஓரே 
சிரிப்புத்தான்‌. அது புது விதமான பூசு 
மல்லவா 

இத்த மாதரி ஒரு பூதம்‌ தான்‌ பெண்‌ 
டன்‌ பேணா எமைப்பாட்டுகீலக்‌ இறுக்கும்‌ 
போது  இமுரேன்று கிளம்பக்‌ கூடாதா 
என்று எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கிமறேவ்‌ . எனக 
யாட. மானிகை வேண்டி யதில்லை.. ன ர 
பெட்டியாகள்‌ கரன்னி தோட்டுக்களும்‌ வேண்‌ 
பூயஇல்லை, மெசன்னை வீடு சுட்டும்‌ ஸ்தா 
பனத்தின்‌ தயனின்றி றிய வீட்டைக்‌ 
அிகாடுத்து, மாதாவரம்‌.. பால்‌ னுடன்‌?! 
ப்பி பால்‌ காடுிப்பவன்‌ பேயோகி 
ன சா கொன்ன செய்தாலே 


ப ச்ச்‌ 
பழைய காலத்தில்‌ மன்னர்கள்‌ ஒரு ட்‌ 
கழ்‌ அாாசாண்டு வந்தார்கள்‌] அக்கக்‌ குடை 
சியரியது. க அது போன்று 
ருடைகளை கயவயோகிக்கும்‌ மன்னர்கள்‌ 
கிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ கைகள்‌ அசைந்கா 
எல்லாம்‌ அதன கன்‌ இடத்தில்‌ நின்றாக க 





போதுமானது. 
ஸ்‌ 


ன்‌, ர்கள்‌ 
டியதுதா அவர்கள்‌ முச்சந்தி, 5 


மன்னர்கள்‌. போக்குவரத்து 
போளலீஸ்காரர்களைச்‌ சொல்ஙிமிறன்‌, 

அவர்கள்‌ ௪ூபமியோகிக்கும்‌ ருடை மாத்தா 
லானது. அதற்கு கேேள்ளை வர்ணமும்‌, 
கறுப்பு வர்ணமும்‌ பூசியிருகிகோரர்கள்‌.  கீடுழ 
யுள்ள தட்டுக்கடியில்‌ சக்கரங்கள்‌ போருக்கமப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன - குடையைத்‌ அள்ளிக்‌ 
கொண்டு போவதற்காக, போலீஸ்காரர்‌ 
உயடயோல்க்வாக போதும்‌ இரவு நேரங்களி 
ம்‌, இத்தக ருடை நடை பாதையில்‌ கேட்பா 


ரின்றிக்‌ படக்கும்‌. இந்தியக்‌ ரூடியரரில்‌ 
இருட்டுப்‌ போகாகு சாமான்‌ இது ஒன்று 
தான்‌, அத்துப்‌ போலீஸ்‌ ருடையின்‌ அடியில்‌ 


இாய்கள்கூடதிதுணித்து படுத்துக்கோள்ளாது. 


நடைபானதப்‌ பக்கம்‌ எப்படிப்‌ 
போன்றன என்று ஒரு நாள்‌ கவனித்தேன்‌. 
ஒரு மூச்ச த்‌தியில்‌ ஒரு போலீஸ்காரரே அதைத்‌ 
குள்ளிக்‌. இன்ொரு 


கொண்டு போக 
ப சத்நிவில்‌ று போல ஸ்காரா்‌ இரண்டு 
ரீக்ஷாக்காரார்களைக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கள்ளச்‌ 


சொன்னார்‌. என்னைக்‌ கூப்பிட்டுத்‌ தள்ளச்‌ 
சொன்னால்கூடக்‌ கள்ளியிருப்பேன்‌. என்று 
எனக்குக்‌ தோன்றிற்று. எமனைன்ராரல்‌, நயாது 
தேசத்தில்‌ இப்போது "தள்ளு கானம்‌" செய்ய 
யாரும்‌ தயங்குவடுல்லை. ஒரு பெரிய, புத்தம்‌ 
புதிய மோட்டார்‌ வண்டிக்குள்‌ கட்கார்றி 
இருக்கும்‌ கனவான்‌ தமது முரைவா்‌ வத்து 
கதவைத்‌ இறந்து விட்டாலன்றி இரண்டு 

கதாட்களானாதூம்‌ வண்டிக்குள்ளேயே இருப்‌ 
பார்‌.. அப்படிப்பட்டவார்கூட வழியில்‌ ஒரு 
மோட்டார்‌ வண்டி தின்று விட்டால்‌ ண்ட 
கன்னி உதவத்‌ கயங்ஐவதுல்கே, எள்ண, ஆரி. 


ஊசலா௫ம்‌ வாசனை... 


லகமே டால்க உங்களுக்கே உரியது, உங்கள்‌ 
ஸ்கானத்திற்குப்‌ பின்‌ இன்பம்‌, மென்மையாக 
உங்களுக்குப்‌ புத்துயிரளிக்கிறது- 8 உள ஊசலாடிக 
அம்ழும்‌, பட்டில்‌ ஹிமானா நறுமணம்‌ - நாள்‌ பூரா 
வும்‌ உங்களைத்‌ தழுவி நிற்கிறது. 


லக்மே டால்க்‌ பவுடர்‌ 

இன்பமான வாசனை வகைகளின்‌ வரிசைகளில்‌ 
உங்களுக்கு வேண்டிய டால்க தோந்தெடுங்கள்‌- 
லேவண்டா, ரிர்வாண்‌, ஸேன்டர்‌ ஊட்‌, அப்ஸரா, 
வெட்டிவேர்‌ - இவைகள்‌ ஒவ்வொன்றுமே மென்‌ 
மையான குளிர்ந்த வாசனைகளே. 














ெஸ்தாரிபா நிலையத்தில்‌ ஒரு பெண்மணி 
கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாக வத்து நின்றான்‌. 
காசிய தரிரிகளில்‌ ஒருவரான பரமு ன ங்ரு 
மாள்‌ அந்தப்‌ பெண்மணியிடம்‌, **அம்ம௱ 7 
கண்‌ சஷ்டம்‌ என்ன? என்‌ இப்படி வருத்து 
கிராய்‌?”" என்று கேட்டாள்‌. 

“அம்மா! நீங்கள்தான்‌ என்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்று வேண்டும்‌. என்னையும்‌ என்‌ தாது 
குழந்னத களையும்‌ இரஸ்கரிக்துவிட்டு என்‌ கண 
வா்‌ எங்கேயோ ஓடிப்போய்‌ விட்டார்‌, இன்று 
தடுக்‌ கெருவில்‌ பிழைக்க வழி தெரியாது 
திற்கரோம்‌/** என்றாள்‌ அந்தப்‌ பெண்மனி 
கண்ணீர்‌ மல்க, 


்‌ "கவலைப்படாதே 
அம்மா! கங்களைப்‌ 


போன்று இேக்கற்ற 
வாகளுக்கும்‌, எனம 
சுஷக்கும்கான்‌ சஸ்‌ 





சாத்‌ நிலையம்‌ 

நடத்தி வருகிறோம்‌.  ஒனானளாஜாரகது 

நில்‌ சோத்து இபத தலம்‌ த்‌. 
்‌ தாழில்‌ கற்றுக்‌ டத்‌ ்‌ ட்ப சியர்‌ ஆ ட ப பதி ்‌ ட்‌ ப 


கொள்‌. தொழிலில்‌ ததத தலைத்‌ 


தோர்த்து விட்டால்‌ 
கனக்கு நிரந்தர 
கருவாய்‌ இடைக்‌ 
கும்‌. அனத வைத்‌ 
துப்பிழைக்கலாம்‌!" 
என்று ஆறுதல்‌ கூறி, 
அத்தத்‌.. இக்கற்ற 
பெண்‌ மணிக்கு 
வாழ்வு கொடுத்தார்‌ 
காரியதரிசி ஜயம்‌ 
மான்‌, 


ம்காத்மா 
வின்‌ மனங்‌ கோ 
மகிழ்வுடன்‌ திறைவேற்றி, மீோதோட்டி வேலை 
யயும்‌ இன்முகத்துடன்‌ ஏற்றுத்‌ தொண்‌ 
மூன்‌ சிகரமாகத்‌ இகழ்ந்தவர்‌. அன்னை கஸ்‌ 
தாரிபாயின்‌ தினைவில எழும்பூரில்‌ கள்ள 
மாதர்கள்‌ ஒன்று மோர்ந்து சங்கம்‌ நிறுவிக்‌ 
இக்கற்ற பெண்களுக்குத்‌ தெய்வம்‌ போல்‌ 
கதவி வருகிறார்கள்‌. 

சிம்‌ வருஷம்‌ தொடங்கப்பட்ட சஸ்‌ 
தாரியா நிலையத்தின்‌ தலைமைப்‌ பொறுப்பை 
ஏத்றுத்‌ திறம்பட நடத்தி வருபவர்‌ ஸ்ரீ லக்ஷ்மீ 
சாமதாதன்‌ அவர்கள்‌, லேஸ்‌ இளப்புகளில்‌ 
மிகப்‌ பனழ்மையானதும்‌, பொன்‌ விழா கொண் 
டாடியதுமான எழும்பூர்‌ லேஸ்‌ கிளப்பில்‌ 
மிசிப்ி, ரமி, ரீம்‌ வருஷங்களில்‌ காரியகுறிகி 
யாகசி செயலாற்றிக்‌ கொண்டிருந்த ஸ்ரர்மதி 
மயம்மாளைக்‌ கஸ்தூரிபா நிலையாகி கில்‌ 

ரீத்துக்‌ கொண்டு சாகத்‌ தொண்டில்‌ ஈடு 
பட வைத்தவா்‌ ஸனீமதி லக்ஷ்மி ராமதாதன்‌ 
அவர்கள்தான்‌, பிரபல வக்கல்‌ றங்கசாமி 
அய்யங்காரின்‌ புதல்லியான ஸ்ரீமதி ஐயம்‌ 
மாள்‌ கஸ்தூரீபா திலையத்தின்‌ வளர்ச்சியில்‌ 
மிகக்‌ கவனம்‌ செலுத்தி வருகிருர்‌. 

"“எனக்கு கறுதணையாக ஒத்துழைப்ப 
தற்கு மற்றொரு காரியதரிசி மிஸ்‌ ராஜம்மாள்‌ 


்‌ [4] 


இருக்கிறார்‌. ரொம்பசி ௪ பய மிக்கவர்‌. 
எங்கள்‌ சங்கத்து வேளைவினச்‌ கங்கக்ப்பர்தாடு, 
ட ச சேஷாத்ரி வ ட்டன 
ட்‌ பள்ளியில மின குகளுக்குக்‌ கல்ல 
பபாகுப்பத்த்‌ கலாம்‌, சத்து ஈதர்‌!" 
என்று தம்‌ சக-காரியகரிரியைப்‌ பற்றிப்‌ பெரு 
மையாகச்‌ சொன்னளுர்‌ ஐயம்மாள்‌, 

கன்தாரிபா திலையத்துக்குள்‌ அதன்‌ காரிய 
தரிளி ஸூஸிமதி ஐயம்மாளணுடன்‌ பார்வையிடச்‌ 
சென்றோம்‌. | 

க்கக்‌ கட்டிடம்‌ கஸ்தூரிபா நிலை 
துக்குச்‌ சார்க்கார்‌ கொடுத்து உகவியுனள்ளதா?"* 


சன்று கெட்பயோம்‌. 


சீ சீடை ச. 
_தஙகையா சசய்பும்‌ 





கண்‌ தூரியா நிலையத்தின்‌ நிர்வாக அங்கதந்இினார்கள்‌. 
ணாமல்‌ அவர்‌ 2 பணிகளை 


எல்லை. சதகப்‌ பணியிலுள்ள அரி வத்தி 
ஞல்‌ இந்தப்‌ பெரிய கட்டிடத்தின்‌ £ழ்த்தளத்‌ 
தைக்‌ கஸ்துரரிபா நிலையத்துக்குக்‌ குறைந்த 
வாடகைக்குக்‌ தந்திருக்கிறேன்‌" என்றார்‌ 
ஜயம்மாள்‌ 

சமூகத்‌ கொண்டு செய்யவேண்டும்‌ என்று 
ஆரிவத்னதுக்‌ காரியத்திலும்‌ அவர்‌ செய்து 
காட்டியிருப்பது பாராட்டுக்குரியது. 

அத்தக்‌ கட்டிடத்துக்குன்‌ நுழைத்ததுமே சின்‌ 
னஞ்‌ எறிய தோழிற்சாலையபோல்‌ அது காட்டி 
யளித்தது. பெண்கள்‌ சுறுகறுப்பாகத்‌ தத்தம்‌ 
பணிகளில்‌ மூழ்கியிருந்தனார்‌. நாலு பெண்‌ 
மணிகள்‌ கூடிவிட்டால்‌ "நயாகரா நீர்விழ்சிள்‌" 
போன்ற சத்தம்‌ எழும்‌ என்பார்கள்‌. இருபது 
பபண்மணிகளுக்குமேல்‌ உள்ள அந்த இடக்‌ 
இல்‌ தொழில்‌ கருவிகளின்‌ சத்தத்தைக்‌ தவி 


பவறு சத்தம்‌ எழவில்லை, அசிசரியம்தான்‌. 
பேண்மபணிகள்‌ தோழிற்சாலைகளுக்‌ 


குக்‌ தேவைப்படும்‌ கையுளறைகளைத்‌ தயாரி 
துக்‌ கொண்டிருத்தார்கள்‌. அன்னமீடு.! 
கரங்கள்‌ அற்புகமாகத்‌ தோலைக்‌ கத்திரித்துத்‌ 
தப்பில்‌ நுனைந்திருந்தன. சில பெண்‌ 
மணிகள்‌ ளையல்‌ இயத்திர த்தில்‌, வெட்டப்‌ 
பட்ட தோல்களை இணைத்துக்‌ தைத்துக்‌ 
சகாண்டிருற்தாார்கள்‌. கதொழிலாளிகளுக்கான 


க வ 
னி ற. 
்‌ 





ட்‌ 





















ட்‌ 


களையும்‌, தொழிலாளி 


கலக 


தோல்‌ பொருள்‌ தயாரிப்பிள்‌ பெண்கள்‌, 


தோல்பாதுகாப்பு உடைகளும்‌, சிறு பெல்ட்‌ 
களம்‌ ஒரு மூலையின்‌ தயாராகக்‌ கொண்‌ 


டிருந்தண. 

*மசன்னையிலேயே தோலினால்‌ பொருள்கள்‌ 
தயாரிக்கும்‌ வேலையில்‌ பெண்கள்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருக்கும்‌ இடம்‌ இது ஒன்றுதான்‌. இத்தத்‌ 
தான்‌ பொருள்கள்‌ தயாரிப்பில்‌ பத்‌ 
இரண்டு பெண்கள்‌ 


காரியதரிசி ஐயம்மாள்‌. 

1 அப்யாமுயார்‌ சு தயாரித்து கையுறை 
ன தோல்‌ 
பாதுகாப்பு உடைகளையும்‌ எப்படி விற்பனை 
செய்கிறீர்கள்‌? ஒருவருக்குசி சுமாராக என்ன 
வருமானம்‌ கிட்டும்‌/”* என்று வியப்புடன்‌ 


கட்டோம்‌. 
இருவருக்கு மாதம்‌ முப்பது தாதிய 
தயாராரும்‌ ஆயிரம்‌, இரண்டாயிரம்‌ அகயுறை 
களைப்‌ பெரிய தொழிற்சாலைகளில்‌ கொண்டு 
கொறுிக்கறொம்‌. , பல தொழிற்சாலைகளில்‌ 
அதன்‌ நேர்த்தினயக்‌ கண்டு உடனே ஏற்றுக்‌ 
கொண்டுவிடுகிறார்கள்‌.  பேண்மணிகளாகிய 


எங்களுக்கு வியாபார தந்திரம்‌ அவ்வளவாகத்‌ 


ெரியாதல்லவா? ந்தத்‌ தொ ௫ம்‌ 
பலத்து அஸபுக்க ட பணி க்‌ 

ரிகள்‌ நாங்கள்‌ தயாரித்து சில சரக்கு 
க நிராகரித்து விடுவார்கள்‌. அந்தச்‌ சம 
வத்தில்‌ அவர்களை நாங்கள்‌ லேசில்‌ விடுவ 
இல்லை. *அதில்‌ என்ன குறை?” என்று 
கேட்டால்‌ அவர்களால்‌ குறை பொன்றும்‌ 
சொல்ல முடியாது, "இல்லை, இது அவ்வள 
வாக மற்ற கம்பெனிகளியிருத்து வருவதோடு 


இய்பிட்டால்‌ சரியாயில்லை" என்று அத்து 
._  சஇகாரிகள்‌ மராப்புவார்கள்‌. ஆகி 
. மேலதிகாரிகள்‌ வரை போய்ப்‌ பார்த்து 


எங்கள்‌ தயாரிப்புக்களின்‌ சிறப்பை எடுத்துக்‌ 
கூறி, அவற்றை வியாபாரம்‌ சசய்வதகுற்குள்‌ 
சில சமயம்‌ போதும்‌ போது மென்றாகிவிடும்‌. 
சமூகத்‌ தொண்டில்‌ இத்தனை சிரமம்‌ இருக்கிற 


பணியாற்றி வரு. 
- இருர்கள்‌!!" என்று பெருமையுடன்‌ கூறிஹூர்‌ 


(திகண்‌ பலருக்கு ப்தரிந்த்‌ , 
மில்கையல்லவா' ்‌ பற த்‌ ர அமத, 


ஜயம்மான்‌. 
*1இங்கே கோளில்‌ ண்க்ய்ய, சிறு. 


பெல்டுகள்‌ தயாரிப்பது தவிர வேறு பணிகள்‌ 


_ ஏதாவது இம்கப்‌ பெண்கள்‌ செய்கிறார்களா?" 


ஐ! பாய்‌ முடைதல்‌ பீவலை சில காலம்‌ 


சசய்து கோண்டிருற்களாம்கள்‌. பாய்க்குக்‌ 
கோரை வத்தவாசியிகிருத்து வர வேண்டும்‌... 
இந்தப்‌ பாய்கள்‌ தயாரிப்பில்‌ நிறையசி சென 


வாயிற்று. அது எங்களுக்குக்‌ கட்டி வரவில்லை. 
மாதர்‌ சங்கத்தினல்‌ அதன்‌ நஷ்டத்தைத்‌ 
தூங்க முடியுமா? ஆகவே இந்தப்‌ பணியை 





திறுக்கி வைத்து விட்டோம்‌!!!" என்று 
ஸூ ஸ்வர, த 


நிலையம்‌ இந்திய 
இரைாயாகள்‌ செய 


சர மும்பூர்‌ கஸ்தாரியா 
மாதர்‌ சங்கத்தின்‌ ஒரு 
றி வருவ்றது. இத்தச்‌ சங்கத்தில்‌ ம 
நூற்றைம்பது மாதர்களுக்கு மேல்‌ அங்கத்‌ 
இனராக இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்காகத்‌ 
தையல்‌ வரப்பும்‌, ஹித்தி 
ர மறு ப ல எல்‌ கைபம்லாள 
ராணுவப்‌ பாதுகாப்பு நிதிக்கு வழங்கி யிருக்‌ 


வருப்பும்‌ நடத்தப்‌ 
அங்கக்கின 


்‌ ர்கள்‌. ர்‌ ஒரு முறை சங்க 


"சஸ்தாரிபா நிலையத்து மாதர்களுக்‌ 3 


க்காக " படா குழக்‌ 
தைகளுக்கு இலவச நர்ஸரி வ 1 அவர்‌ 
ண்‌ இலவச ப இய அளிப்பதும்‌ 


ய கணவு ௮ 
ர்களது ம்‌ ரூ சேவையாகும்‌. 
_ சுன்தாரிபா _ மாதர்‌ சங்கத்நினர்‌ 
னம ட , சண்ணீர்‌ துடைக்கும்‌ பணி 
யையே தங்கள்‌ தலைசிறற்கு கொண்டாகக்‌ 
கருதுகின்றனர்‌. சமூகத்‌ தொண்டுகளில்‌ 
இைவிடச்‌ சிறந்ததுண்டா? ௭ இதுத 


தையல்‌ வேலை நடக்கிறது இங்கே 1 





ட்‌ இ ட ர டட அயரா ார்பன்க டதத பாடகா நரா பன்ர. 
ப எ பாமா நத த கதர ட்‌ ன்‌ க ட்‌ ஸ்‌ 
|] டி ப ளி ஜர்‌ வா! பட பப்‌ ஜி பட மன்‌ பந படத்‌ 
ப உறத்த்த அக அன்ட்‌ ஆ அடா என்‌ ரீ அக 
(பவட வா எப கள்‌ இ மலக்‌ 


| அகர பி 


டப 


ந இரா ரி ட ப்‌ 
சி 
| 





இகஷனல்‌ அண்டு கிரிண்டலேஸ்‌ பாங்கில்‌ சேவிங்ஸ்‌ கணக்கு ்‌ அரம்கிப்பது எளிது. ஐந்தே 
இருந்தால்‌ நீபாதும்‌. அதோடு வருஷத்திற்கு 3 சதவீதம்‌ வட்டியும்‌ சம்பாதிக்கலாம்‌. 

ர ண வைங்க்‌ இன்றே அருகிலுள்ள கிளையில்‌ சென்று விசாரிக்கவும்‌. உங்களுடைய 

'ணங்க்‌ பிரசுசினை எப்படிப்பட்டதாக இருந்தாலும்‌, வண்ணார. எங்னுடடு அங்கு 


இடங்களுக்குக்‌ காத்திருக்கிறது. 








2 
ன்‌ 
3 
நேஷனல்‌ அண்டு கிரிண்ட்லேஸ்‌ பாங்க்‌ லிமிடெட்‌ 
| இங்கிலாந்தில்‌ இணைக்கப்பட்டது அங்கத்தினர்களின்‌ பொறுப்பு வகரயறுக்கப்பட்டது 
கிகாகள்‌: சென்னை; 3, நார்த பீச ரோடு, 37/8, நேதாஜி சுபாஷ ச௩திரபோஸ்‌ 
சேசடு. (லாயிட்ஸ்‌ கிளை) 6, அரமனைக்காரத்‌ சட ள்‌ மவுனட்‌ ரோடு. 
தூத்துக்குடி! சர்‌, மீச்‌ ரோடு ஹைதராபாத்‌: அபித்‌ ரே 
சபி 


அரிவை வணி பத்துதான்‌ 

யிருந்தது. எனினும்‌, 
வணி ய வெய்யில்‌ தலைகாட்ட 
டியா தவாறு தங்திதுக்‌ 
கொண்‌ டிருந்தது. மாடி வரத்‌ 
இ த] ப்்வட்டி வேர்த்து 
டிய இறக்கி ஜில்லென்று 
நீரை வாரியிறைத 
கான்‌ மராட்டி 
கேலைக்காரி ஜீஜி 
பாய்‌. தலைப்பை 
இழுத்து மூக்கா 
டூட்டுக்‌ கொண்ட. 
வள்‌, **தமண்சேது 

ர** என்றவாறு 
விடை பெற்றுக்‌ 
மிகாண்டான்‌. 
பீ வலைக்காரிகள்‌ 
கூட வரும்‌ 
போதும்‌, போரும்‌ 
போதும்‌" நமஸ்கே" 
சொல்லும்‌ டிந்த 
டில்ன்‌ வழக்கம்‌ 
ஆரம்பத்தில்‌ எனக்‌ 
சூள்‌ சற்று வியப்‌ 
பாகத்தான்‌ இருந்தது. அவளை 
அனுப்பிவிட்டு ஓய்வாகப்‌ படுகி 
துக்‌ கொண்டேன்‌. 

விரஷயக நகரில்‌ ஒரு பெரிய 
மாடி வீட்டின்‌ ஒரு பருடியில்‌ 
நானும்‌, என்‌ மகன்‌ ராஜாவும்‌ 
சூடியிருந்தோம்‌, ரா இர்‌ 
ஆஅங்க்லேயகி கம்பனியில்‌ 
வேலையாக (இருந்தான்‌. நானும்‌ 
மல்லி பார்த்திராகுவளாகை 
பால்‌ வீவுக்குசி சென்னை வர்‌ 
இருந்தவறடன்‌ கஇளைம்பிகிட்‌ 
டேன்‌. பதோ, நான்‌ டில்லி 
பேந்து கூன்று ப்‌ ர தங்களும்‌ 
தடிவிட்டன. 

அன்று அவர்‌, என்‌ கணவர்‌, 
“ம்சன்டிரல்‌" ஸ்டேஷனில்‌ கூறி 
ய்து இன்னும்‌ எனக்கு மறுக்க 
வில்லை, பாணணிடம்‌, "பேய்‌ 
ராஜாரா கங்கம்மாவை கண்றா 
கக்‌ கவனித்துக்கோடபா. (இங்கே 
இவ்வளவு போறுளே  சுவிர, 
அங்கு போய்ப்‌ பார்த்தால்‌ 

















































கானே பெரியப்‌ பீபோாங்றுது? 
அந்கு சரும்‌, வெயிலும்‌, 
ஜனங்களும்‌ இவளோட 
ஆசாரத்தொடும்‌, கொள்கை 
யோடும்‌... "* எனக்‌ கேலியா 
கக்‌ கூறி "ஒழேறோ..ேோ” 
டுவனச்‌ இரித்தார்‌. 

ராஜுவும்‌ அதற்கேற்றுறி 
பேபால்‌ ** தப்பா! நீங்க என்‌ 
ன்வோ அம்மாவுக்கு ஒன்றும்‌ 
தெரியாதென்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருகங்கிர்கள்‌. அம்மா 
பெளியிடங்களுக்கு ரோம்பம்‌ 
போனதில்லை. என்றாலும்‌ 
உங்களுக்குத்‌ பிகுரிந்இருக்கும்‌ 
விரயங்களை க்‌ காட்டிலும்‌ 
அசெமாகவேதெரியுமாக்கும்‌! 
*ேணரல்‌ நாலட்ஜ்‌" ஜாஸ்இ. 
ம்‌... பாருங்களேன்‌. அடித்த 
மாகம்‌ ஹித்நியிலேயே கடிதம்‌ 
வரும்‌ உங்களுக்கு. பாவம்‌ 
நீங்கள்தான்‌ படிக்கத்‌ தெரி 
யாமல்‌ நரமப்பபிவீர்கள்‌" * 
என்று கூறிக்‌ கடகடவேனச்‌ 
சிரித்தான்‌. 


ஆமாம்‌. அம்பா, 


சளைத்தவர்கள்‌ இல்லை என்கோக்‌ கேலி 
செய்வதில்‌, 


- தடதடவேனக்‌ சுதவு தட்டப்படும்‌ ஒவி 
வைத்‌ தொடர்ந்து, **மாதாஜி, கார்வாஜா்‌ 
கோலோ ஜீ!** என்று மேன்ருரல்‌ என்‌ 
சித்தனை யைக்‌ கலவைத்குது. "சே, என்ன அவ 
சரம்‌, இந்தப்‌ பெண்ணுக்கு, துளிக்கூட 
அடக்கமில்லாமல்‌!** என்று நினைத்தவாறே 
தாழை நீக்கினேன்‌. 

வெய்யிலினால்‌ நூகம்‌ ஜிவ்வெனச்‌ சிவற்‌ 


இருக்க, நெற்றி வியர்வைக்‌ கைக்குட்டை - 


யால்‌ துடைத்தவாறு நின்றிருந்தான்‌ பஞ்‌ 
சாபிப்‌ பெண்‌ சுயாலேஷ்‌ குமாரி, எங்களுக்கு 
அடுத்த பருதியில்‌ தன்‌ தத்தையுடனும்‌, 
தங்கையுடணும்‌ வர்ு்கிது வந்தான்‌ அவள்‌, 
£ய்‌ நான்கு வருடங்களுக்கு முன்‌ காச 
தாயால்‌ இறந்து. விட்டதாகக்‌ கண்ணி 
ரிடையே கூறியிருந்தாள்‌. நைலான்‌ துப்‌ 
ண்டவள்‌, ணன்‌, த்துப்‌ பற்கள்‌ 
தெரியச்‌ சிரித்தவாறே, ப்‌ இ 
தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்திர்களா?. நான்‌ ஒரு 
“டெய்லி நியுஸன்ஸ்‌" இல்லையா?” " எனக்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டே தன்‌ அறைக்குச்‌ சென்றாள்‌. 
மவெள்ளை கூடலைப்‌ போலவே கூள்ளமும்‌ 
வெள்ளை கமலேஷ்குமாரிக்கு. வாட்டசாட்ட 
மாய்‌ வளார்ந்இிருந்தவளுக் று அமைதீ 
தற்போல்‌ சல்வாரும்‌ கம்மீஸும்‌ அவ்வளவு 
அழுகோறு அதிரும்‌. போகுத்தியவள்‌ 
அழகோடு அறிவு பாரு £ கும 
லேண்‌. இந்தப்‌ பதினெட்டு வயஇல்‌ கல்‌ 
துரியில்‌ பட்டப்‌ படிப்புப்‌ படிப்பதோடல்‌ 
லாமல்‌, சுருக்கெழுத்து வருப்பு, தையல்‌ 


வகுப்பு அவது அசார்‌ மென்று வத்தாள்‌. 
. தாய்‌ இல்லாக்‌ மாடும்பத்துக்கு காரைம்‌ 
பொல்‌ வீட்டு வேங்களையும்‌ அவணபவளைரர்‌. 


யுடன்‌ செய்து வந்தாள்‌. தாய்‌ 
குறையைத்‌ தங்கை உணரா தவாறு அன்புட 
னும்‌, வாஞ்சையுடனும்‌ பேணி வந்தாள்‌. 

கமலேஷ்‌ ஐய்வாகவோ, அதூதிதுச்‌ 
சலித்தோ உட்கார்த்து தான்‌ பார்த்ததில்லை. 
பிற்பகல்‌ கல்லூரி விட்டு வந்தவள்‌ ஒரு டம்‌ 
ளா்‌ நீர்‌ மட்டும்‌ பருகிவிட்டு ஒரு மூட்டை 
அழுக்குக்‌ துணியுடன்‌ குளியல்‌ அறையை 

அவளைப்‌ பார்க்க எனக்குப்‌ பரிதாபமே 
பீமலிட்டது. என்‌ மகள்‌ சுமதியோடு கூடக்‌ 
கமலேஷ்‌ குமாரியை ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கை 
யில்‌ “அடேயப்பா! என்ன வித்இியாசம்‌?" என 
வியக்காமல்‌ இருக்க முடியலில்லை. 

நம்‌ ருழத்தைகள்‌ கல்லூரியோ, பள்‌ 
ளீயோ விட்டு வத்ததுமே, எதோ பிரமாத 
மாய்ப்‌ பெரிய காரியம்‌ செய்துவிட்டு வந்த 
வார்கள்‌ போல்‌ ஒய்ந்து போய்க்‌ களைத்துப்‌ 
பருத்தவிடுவார்களே! ஏன்‌, நம்‌ தாய்மார்கள்‌ 
தன்கு கவனித்துப்‌ பராமரிப்பதால்‌ வந்த 
சதுகையா.? 

அதே வயதுக்‌ சுழத்னதையான கமலேஷ்‌ 
தன்‌ தந்தையையும்‌, தங்கையையும்‌ கண்‌ 
யாம்‌ கருத்துமாய்‌ பாதுகாக்கிறுள்‌. வீட்‌ 


...  இக்குத்‌ தேவையான கடைச்‌ சாமான்கள்‌ 






- வாங்குவது, துணிமணிகளை வாங்கி அதைத 


தானே தைப்பது, சமைப்பது, வரவு செலவு 


ப்‌ 


**ஊாகி மாதாஜி! 


இல்லாக்‌. 


கணக்குப்‌ பார்ப்பது... அப்பப்யா! எல்லா 
வற்றுக்கும்‌ அவளேதான்‌. இவையமைத்தும்‌ 
நான்கு வருடங்களாகவே அவன்‌ தலை மீது 
விமுந்து "விட்ட சுமைகள்‌, தாய்மைய்‌ 
பொறுப்பும்‌, ம்ப நிர்வாகத்‌ இறனும்‌ 
இத்தச்‌ று வயதிலேயே எவ்வாறு வந்ததோ 
கமலேஷ்‌ ஓர்‌ அதிசயப்‌ பிறனிதான்‌. 
அதிகப்‌ பாதுகாப்பும்‌, கண்காணிப்பும்‌ 
அவரியம்‌ தேனவவயாக இருக்க வேண்டிய 
இந்த வயதில்‌ தனக்குத்தானே ஆசாளுசு 
வும்‌, தாயாகவும்‌, கூள்ளத்துளவில்‌ சேயாக 
வும்‌ இருக்கும்‌ இத்தப்‌ பபண்‌ என்ன மு 1] ம்‌. 
துறத்த ஞானியா? இந்த வினு என்னுள்‌ 8 
எழுந்தது. 

ஓரு தாள்‌ சுமலேஷைப்‌ பற்றிப்‌ பெருமை 
யாய்‌ அவன்‌ தத்ைதையிடம்‌ கூறினேன்‌. கண்‌ 
களில்‌ பெருகிய கண்ணீரைத்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டவர்‌,  *"ம்யாா! ௯ க்கு 
அவள்‌ தாய்‌ மறைத்த அன்றைக்கே அதோ 
அந்தப்‌ *பிரபு ராமச்சந்திரன்‌" சக்தியையும்‌ 
மனோ பலத்தையும்‌ கொடுத்து விட்டான்‌"* 
என ஸ்ரீராமர்‌ படத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிளார்‌. 

“டங்‌ கென மணியடித்து நேரம்‌ நாலை 
என்பதை அறினித்தது. ராஜாவுக்குச்‌ சிற்‌ 
வண்டி தயாரிப்பதில்‌ ஈடுபட்டேன்‌. கமலைஷ்‌ 
துணிகளைத்‌ துவைத்துக்‌ கஞ்சி போட்ட பின்‌ 
உலர்த்த மொட்டை மாடிப்‌ படியேதிய 
வள்‌, **மம்மீ! பாய்‌ சாழேப்புக்கு என்ன . 
டிபன்‌ செய்கிறீர்கள்‌? நெய்‌ வாசனை மூக்‌ 


கைத்‌ துமீளக்கிறுமத"” என்றாள்‌ கவல 
சவணச்‌ ்‌ அரக னர ஸ்ஸ்‌ 


ஆமாம்‌! எப்பொழுதும்‌ அதே சிரிப்புத்‌ 
கான்‌, வெண்கல மணியடித்தாற்போல. 
என்னை "அம்மா பிவலவ்றும்‌. சாஜுவை 
அண்ணா 'வென்தும்தான்‌ அழைப்பாள்‌. வந்த 
புதிதில்‌ இலக்கணப்‌ பிழையாக நான்‌ பேசும்‌ 
தலித்தியைக்‌ கேட்டு விழுத்து ரட்ட 
சிதிப்பாள்‌.. பின்‌, “*நான்‌ குருவாம்‌, நீங்கள்‌ 
தான்‌ யயாம்‌"" எனக்‌ கேலி பமாழி 
பேியபடி எனக்கு ஹிந்தி கற்பிப்பாள்‌. 

மனச்நில்‌ நீதைத்தனதப்‌ பட்டெனச்‌ 
ொல்வினிரும்‌. அவள்‌ கள்ளமற்று தன்மை 
என்னை மிகவும்‌ கவர்ந்தது. கல்லுரி நேரம்‌, 
வேலை நேரம்‌ போக மற்று நேரம்‌ நூமுவதும்‌ 
என்‌ அறையிலேயேதான்‌ அவளுக்கு வாசம்‌. 
சதா சும்மாளறூம்‌, குதியுமாய்‌ இருக்கும்‌ 
கமலேணஷை நினைக்கையில்‌ எனக்கு ஆச்சரிய 
மாக இருக்கும்‌. 

ஐருதாள்‌ என்னைப்‌ பார்க்கக்‌ கரோல்பாக்கி 
லிருந்து மதராஸ்‌ தோழி சரஸா வத்திருந்‌ 


கான்‌. ஹாலில்‌ கமலேஷ்‌ வெகு ௪௧ ரு 
ராஜாவடன்‌ அரட்டை அடித்துக்‌ ண்‌ 


பூருப்பதைக்‌ சண்டாளன்‌. ஆம்‌! ராஜு அலுவ 
லகத்திலிருந்து வந்து விட்டானனால்‌ அலி 
துடன்‌ சரிக்குச்‌ சரியாக உட்கார்த்து 
காண்டு அரட்டை அடிப்பாள்‌. வரு 
மாய்ச்‌ சேர்ந்து கொண்டு மெெண்ச ந்இிய, 
வட இந்தியப்‌ பழக்க ப்‌ னணந்தள்‌! பர்ஸ்‌ 
பரம்‌ மேவி: செய்து சிரிப்பது, அன்றாட 
நிகழ்ச்சிடிய. 
அன்றும்‌ அப்படித்தான்‌. ராஜா ஏதோ 
கூறக்‌ ககலகலவேன நகைத்தபடி கைக ப 
ன்‌ கமலேஷ்‌. பார்த்துக்‌ கண்டே வருக்க 


சரளா பட்டெனத்‌ தோளில்‌ முகத்தை. 


கர்ம கயயும்‌. புததுகர்சள்யையும்‌ 
அளிக்கும்‌ சாரன்ஸு டால்கம்‌ பவுடர்‌ நீங்கள்‌ 
சன முழுதும்‌ ஈநளினமாயிருக்க உதவுவ்ற து, 
உன்ன தமனோரம்மியமணம்கொண்ட 
சார்மிய உங்களுக்கு சுகத்தையும்‌ புதிதுணர்ச்‌ 
*யைவும்‌ அளித்து, உங்கள்‌ அழகை நன்கு 
சோபிக்கச்‌ செய்க றது! 


கடர ௪ 





பீ 








வனை கணை ந வர்‌ பல பார்‌ எனால்‌ - 


பிள்‌ டயமண்ட்‌ ட்டு புதிய காமா பாபரின்‌ 5 
உயர்ந்த எகிப்திய பாரு த்தியினிருந்து கயானா த. 


பஅ்ரவார்‌' உய கற்றது இரதமசவும ணு மயா கவும்‌ ப்ட்‌ நக்கி 
பார்வைக்குப்‌ | பாங்காக மு. ருக்கிறது. 
மல்‌, பிண்ணி துணிகளுக்கே ௩ ரித்தானா, 


ங்‌. சாது த்‌ு கம்‌. இகள்‌ நனர்பபடி வயா ய்ந்தது. 





ர்‌ வடைய ஈயா இறு பானா! மாம 
| “அவக. அ பபவம்யவை யவை பகடடகை 


இய 2... சவ வப ணப பகை மா பகை! 








பாகில்பமாம்‌ ம கர்ணம்‌ கம்பரி விலிடெட்‌ - 


ட ணை எனு 


ள்‌ [11 ஈவருநூக்கும்‌ 
தடித்து 





பிண்ணி ம யப 


௩ நயன ய 


ஐ.ஜி - 


னி 


பாங்காக அணிவோர்க்கு 
ஏற்ற ஒரு பாப்ளின்‌. 
பின்‌ தயாரிப்பு 


உரிய. அமை..௨ 


பளி விபி 


சண்ட வ 2 அணககாமானை 








ரு கை ணன டப்‌ அ... அள்‌ ண ஊக டம யான 


[னா க்ய்க்‌ பனா பன்ர, ப படவ 


கடக ணட அபய 


நடக நகரி மிஸ்‌ இ. சி] துணையான எ 
டாஙார்‌ ம்‌! ஜ்‌ ஊரி அரி ஈத்‌ 





அடையாளம்‌ காணும்‌ எங்‌ 
கண்‌ அணுபதிஎ்பற்று விறு 
பணை வா னரிட லிருந்து 
கண்ட்ரோல்‌ விலைக்கு வாங்‌ 


சூகூக்மா , 


அதான, ஸ்தாயணத்தின்‌ ப கு கிணை | 


ரகா) றர. 


னன. எனன. அண்னா மட்ட டட எனா டட எட அனகை பன பைட 


ர க்‌ பகொண்டாள்‌. 
ல க்காட்‌ “தான்‌ 
ம்கால்ல்ம்னேை என்று 
கோபித்துக்கொள்ளாதே 
சல்யாணி. இவ்வளவு 
பபரிய பெண்‌ ப்படுத்‌ 
துளிக்கூட செவெட்கமில்லா 
பர்ஸ்‌, ட்‌ சான்றுவள்‌ 
தொடர்ந்து, "நாம்‌ 
கான்‌ கொஞ்சம்‌ ஐக்‌ 
காரானதையாக இருக்கு 
பேண்டும்‌. இந்தப்‌ பக்‌ 
கத்திமிலல்லாம்‌ பிகொஞ்‌ 
சம்‌ ஏமாந்தால்‌ போச்சு! 
கம்‌ பிள்ளாகளுக்கு அவ்‌ 
வனவாகசி சாமர்த்இியம்‌ 
போதாது!" என்‌. று 


து 


டக நக்‌ கல கட்டடக்‌ க்கு ௬ க ககக குட்டட்து தல்‌ ஸ்ஸ்‌ ல்‌ ஆரி 








அந்தஸ்துக்காக, வேக்‌ 
காரி க  போறிவ 
்‌ கணக்‌ நாடகம்‌" 
என்றுது. 


ம்று கணமே, " "எண்டா 
கமலே கடா வயதில்‌ 


ஊயா ஏமாற்றப்‌ பார்கி 
கிருய்‌? *பாய்‌ சாஹேப்‌, 
பாய்‌ சாஹேப்‌" 





ட்‌ என்ன? பெண்ணின்‌. ட்விட்‌ 

கொண்டேன்‌ ட்டன ஒண்ணுமே புரியலையே!!! - வ த்தல்‌ நெளிய 
ட "கலியாணம்‌ பண்ணிண்டு வ வ வ த்‌. இணைய 

'சரனா! அப்படி 3 இருபது  வருஷமாச்சே. ய பற்ணா "அ எண்று 
பார்க்‌ மட்எ்டு க்க அ உன்னை நான்‌ புரிஞ்சுண்‌ ன பற்‌ ன ரவானை 
அத்தப்‌ பெண்‌ சவடில்‌ டேன 7” நர ட்டி. சொல்லப்‌ 
லாமல்‌, "அம்மா, அவ்விடம்‌ போகிதேன்‌ '' என்று 
அண்ணா! என்று எல்‌ | தலை அனத்த கொண் 
வளவு பாச பழகுவ்‌ அந்கப்‌ டான்‌, என்‌ கள்ளம்‌ மி்காள்ளாதவ்‌ 
ன்‌ ர ட ட றது: னாய்‌, ஆம்‌! பரீட்சையில்‌ ல்‌ வெற்றியடைவ;இ 


முகத்தைப்‌ பார்த்துமா 
கணக்கு, ௨" நான்‌ முடிக்கவில்லை. "*சிள்ட்டா 
என அஸ்வாரன்யமாய்ச்‌ சூள்‌ கொட்டினாள்‌ 
சரணா. "சரிதான்‌ போ! தீயே ஏமாந்து 
விட்டாயா, “அது ன வனர ட ரமைக்கா ட்‌ ம 
ராஜானறுவ அண்‌ அழைய்பகு 
 ணசறு ட செகெட்டிக்காரப்‌ பிெபெண்‌, 
பெபரியவார்களைக்‌ கையில்‌ போட்டுக்‌ கொண்‌ 
டால்தானே காரியம்‌ விரைவில்‌ கைகூடும்‌! 
சரி, சமி. தீயே கட்ச பர்சந்ள்‌ அிட்டாய்‌. 
பரவாயில்லை நாட்டுப்‌ பெண்‌. 


சாட்டையால்‌ யாரோ அடிக்காந்போல்‌ 
காரீரொென்றது மூளையில்‌. “*கதாட்டுப்‌ பேண்‌ 
கமலேஷா?"* மனம்‌ இம்து கேன்‌ பில்‌ 
தட்டாமாலை அடத்‌ தொடங்கியது. 

வந்து வேம முடிந்ததென்று விடைபெற 
றுக்கொண்டாள்‌ சரணா, அவன்‌ வைக்கு 
இயும்‌ சிறிது சிறிதாகப்‌ பற்றத்‌ தொடங்‌ 
இயது. சந்தேகப்‌ பேய்‌ பிடித்து என்னை 


உ. தரக்கலாயிங்று. 

அடிக்கடி என்‌ அறையை தாடி வந்தவனை, 
*பரீனகர வருகிறது போய்ப்‌ படி” எ 
“எனக்கு தரே தலைவனியாய்‌ இருக்கிறது 


படுத்துக்‌ கொள்ளப்‌ போங்றேன்‌" என்மீறு 
கூறிக்‌ தவிர்க்க முற்பட்டேன்‌. 


கள்ளத்‌ தள்ளக்‌. காலடியிலேயே விழுந்து 


அதம்‌ குழந்தகைனயப்‌ போல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
என்னிடம்‌ 
பதினெட்டு வயதுக்‌ குழந்னகயை எவ்வாறு 
சந்தேகிப்பது எனப்‌ புரியாது விழித்தேன்‌. 
ஆனல்‌, *பெரியவர்களைக்‌ கையில்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டால்கானே காரியம்‌ விரைவில்‌ 
ககூடும்‌"* என்று சாளாவின்‌ ரூரல்‌ புகாரி 
வாகக்‌ கேட்டது, 111 த "எல்லாம்‌ 
உனக்காகவல்ல, கன்‌ மகனின்‌ அழகுக்காக; 


வது வரை எல்லாமே ச 


வத்து இட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ அப்‌ , 


லிருந்து, அவள்‌ விட்டில்‌ பூனை ௬ட்டி போடு ர 
பத விட சமாசாரம்‌ 
ன்‌ அவளைப்‌ பொறுத்தவரை, 
 சநிசான்ளுல்‌ என்ன தருவீர்கள்‌ இந்தக்‌ 
சுமலைஷிற்கு?”* நெருங்கி வத்து கேட்டவளை 
கற்று. நோக்கினேன்‌. 
அவ்வளவுதான்‌; 


கனன்று கொண்டிருந்த நீ ப்பேனப்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டது. எரிமலை வெடித்தே 
விட்டது. நான்‌ கத்தவில்லை. கூச்சலிட 
வில்லை. தணிந்த குரலிலேயே, ஆனல்‌ 


அக்கம்‌ இருத்தமாவ்‌ நேரடியாகவே கூறி 
விட்டேன்‌. இங்‌ அகக்‌ 
ளக பார்‌ கமலேண்‌, சு 
ச்டி ட பகன்‌ த வவ வய ப்ட்‌ அட்‌ 
மேோபமீணையில்லை. ச ப்பட்‌ வயது 
வந்து பின்னா எட்‌? ற்‌ பன்‌ 
நாலு போர்கள்‌ நாலு விதமாகப்‌ பேச ம்‌ 
கொறழிக்கவேண்டாம்‌. என்று நினைக்கிறேன்‌." - 
எவ்வளவு சுருக்கமாயிக்‌ கூறு டபக்‌ அவ்‌ 
வளவு கருக்கமாங்க்‌ கூறி முடித்தேன்‌ 
ஒரு கணம்‌ பேயறைத்தவனள்‌ போல்‌ மர 
மாய்‌ நின்றவள்‌ ராகம்‌ குபிரெனச்‌ எிவத்தது. 
தாமரை மலர்‌ போன்ற கண்களிலிருந்து 
மளனமனவேன்று கண்ணீர்‌ பெருகி பாரி ள்‌ 
ங்களின்‌ வழியே இயோடியது. 
ன ழியே பெரு டியது ன 


என்னை . அனரக்கணமே தோக்கிய 


ரா ணு வ தரம்த்தற்ட மாடிப்‌ 
படியில்‌ இறங்கி 
மானைக்‌ குட்டி போல்‌ ணட சுற்றிச்‌ சுத்பி 
வந்தவள்‌ நான்கு நாட்களாய்க்‌ கண்‌ 
மிதன்படாதது. எனக்கே ,அன்னவோபோல்‌ 
அக்கு. ரா . என்னம்மா? 
னியெருக்கமை து நாலு... நாட்களாய்ச்‌ 
படா அட்‌ பன்ற என்று கேட்டுவிட்டான்‌. 


ந்தாம்‌ நான்‌ கமலேஷின்‌ தங்கை மது 
மி கையில்‌ மருந்துப்‌ பாட்டி லூடன்‌. மாடிக்‌ 
ம்‌ சீமுக்குமாய்‌ அலைந்துகொண்டிருந்தாள்‌. 
ஈரித்துப்‌ பார்த்ததில்‌ காலேஷாக்கு 
தான்‌. நான்ரு நாட்களாய்‌ ஜுரமென்றும்‌ 
மகரிந்தது. என்‌ பெண்‌ மனம்‌ சுற்ற 
உணர்ச்சியால்‌ பகதைபனகக்கது, 
மது கணமே வருவது வ௱ட்டுமெண 
அவள்‌ அறைக்குள்‌ நுழைந்தவன்‌ இடுக்கிட்டு 
விட்டேன்‌. ஆம்‌! எப்பொழுது பார்க்காலும்‌ 
ஈண்டிருக்கும்‌ அப்புள்ளி மான்‌ சோர்ந்து 
யடுத்திருந்தது. ரோஜாக்‌ கன்னங்கள்‌ வெண்‌ 
மயாகிக்‌ சுண்ணீர்க்‌ கையோடு. சாட்சி 
"வளித்தன கண்‌ மூடிப்‌ படுத்திருந்தவன்‌ 
கொலம்‌ என்‌ கண்களில்‌ தீரை வரவமழமைக்தூு 


படி. வாடிய அல்லிக்‌ தண்டு போன்ற அவன்‌ 
கரத்தைத்‌ தொட்டேன்‌. எவ்வளவு வேலை 
பெய்தாலும்‌ அலுத்து, சனிக்கா தவன்‌ உழைப்‌ 
பாளிக்‌ கரமா இது? 

கர ஸ்பரிசம்‌” பட்டுத்‌ இருக்கிட்டுக்‌ கண்‌ 
மலர்ந்தவள்‌ என்னைக்‌ கண்டதும்‌ இடுரேன்று, 
“யோ, மாதாஜீ.... என்‌ இங்கு வத்றார்கள்‌? 
ஸி ! இந்தத்‌ தாயில்லா. குனமயனில்லா 
ழு ண மந்தார பார்க்கவா அர்கார்‌ தானா 
கங்கள்‌ மாகனில்லை, மூகளில்வை"* எனச்‌ 
“கூவினாள்‌. கண்கள்‌" அருவியேன நீரைப்‌ 

நான்‌ நிலை போல்‌ அமர்த்திருந்தேன்‌. 

பாய்த்து வத்து என்னை அணைத்துக்கொண்டு 








"தாயத்து எனக்குத்‌ காய்‌ போல நீங்களும்‌ 
ண்டி டர 


பாசமுள்ள ணவும்‌ இடைத்துளிட்டர்‌ 
கன என்று கர்வம்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 
உங்கள்‌ அன்பு மனம்‌ இடுரென்று எனம்மா 
மாறியது? கங்கள்‌ தென்னிந்தியாவில்‌ 
அம்மா, அண்ணா, தங்கை என்று பாசத்‌ 
தோடு இருத்தால்‌ இப்படித்தான்‌ நாறு 

லூவிகுமாய்‌. ”” என்று ரல்‌ 
அடைக்கக்‌ கமலேஷ்‌ விம்மினாள்‌: 

“என்னை மன்னித்துளிடு கமலேஷ்‌, உள்னைப்‌ 
புரித்து கொண்ம்‌ டன அது என்று மட்டுமே 
எ பங்பத ம்க்ணம்‌ சொல்லாதீர்கள்‌; 
மூம்மீ!** என்று தன்‌ துப்பட்டாவினுல்‌ என்‌ 
கண்ணீரைத்‌ துடைத்தாள்‌. மேலும்‌, "*இப்‌ 
பொழுதுதான்‌ நீங்கள்‌ சமர்த்து... ௮4 
மம்மீ** என்று கொஞ்சியவாயிறு பழையபடி 
கலகலவென நகைத்தாள்‌. | 

அரின்று மாலை அதுவலகத்திலிருந்து சக்‌ 
கரமே இரும்பி விட்ட ராறு, அம்மா! 
என்னைக்‌ கல்கத்தாவுக்கு ராற்றிளிட்டார்கள்‌. 


பத்து நாட்கள்‌” லீவு கடைக்கும்‌... உன்னைச்‌ 
சோன்னையில்‌ கொண்று எிட்டு விட்டு நான்‌ 


சுல்கத்தா போக வேண்டும்‌!” என்றூ கூறிய 
செய்இ ஓரு புறம்‌ மகிழ்ச்சினயயும்‌, ஒருபுறும்‌ 


ரத பனக ததத 

து விஷயம்‌ அறிந்த கமலேஷ்‌, 

முறை இழத்த தாயை மறு முறை பெற்றிருக்‌ | 
இண ப 


ர ங்கரீள ரதன்‌ நூகுல்‌ பார்த்த 
மாத்திரத்தில்‌ நினைத்தேன்‌. இப்பொழுது 


ப்ச்‌ 


இரண்டாம்‌ ர என்‌ அன்புக்‌ 
தஇரியை ன்‌ "* என்று சண்ணீர்‌ 

அர்மமினா்‌ தக ர்கூட அம்மா 7 
கமலேஷின்‌ தாய்‌ மறைந்ததிலிறுந்து அமன்‌ 
ஒரு நாள்கூட மிழ்ச்சியுடபனு, . 'த்தோ 


வீட்டுக்கு வந்த தாளே அவள்‌ மலர்ந்து முகதீ 
னக காணும்‌ பாக்கியம்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்‌ 
குது. நீங்கள்‌ மறுபடியும்‌ உங்கள்‌ போதசம்போகி 
ர்கள்‌, பாவம்‌... கமலேஷாக்குத்தான்‌..."” 
என்று தம்‌ மகளை நினைத்துப்‌ பெருமூச்சு 
எண்‌ திறவங்‌ பாருங்க கல்‌ ஏறியது. 
எங்களை வழியனுப்ப ஈயிலடிக்கு வந்தவள்‌ 
கன்‌ கூடவந்த இளைஞானைச்‌ சுட்டிக்காட்டினாள்‌. 
ஈறும்மா! இவா்தானம்மா, மிஸ்டர்‌ மதன 
கோபால்‌. என்‌ தாரச்சு உறவினர்‌. நேற்று 
தான்‌ பம்பாயிலிருந்து வந்தார்‌. அடுத்து 
பராகம்‌ எணனகிரும்‌ அவருக்கும்‌. ௨” சட்‌ 
டென்று தலை சுனிந்தவாறே துப்பட்டா 
"அடிகி ன ரபர்‌ கூறினறாயா, கி 
விஷயம்‌ பற்றி!”" என்று இமேலசாாக னம 
எ வ அன்ண்னோன்‌. 
இலேசாகத்‌ தலை நிமிர்த்தவன்‌, **இல்லை 
யம்மா, இத்த சந்தோஷ சமாசாரம்‌ கூறப்‌ 
போய்த்தான்‌ அன்று ஏதேதோ ஆகி விட்‌ 
டதே"" என்றதும்‌ கண்கள்‌ கலங்கி விட்டன. 
இக்கென்றது எனக்கு. அவளைத்‌ தேற்றுப 
ட்‌ போல்‌, நக்‌ அசடு. (ிப்பள்ப முது 
ய்‌ அளகு நினைத்துக்‌ கோண்டு அழுவா. 
களா? விடா றன்‌. ப | 
“இல்லையம்மா ! உங்களைப்‌ பிரிய பவண் 
அன்பு அம்மாவை பிரவ்க்க்ள்‌ நாதி இபத 


| ரூ நாட்கள்‌ பழகியவர்கள்‌ 
போல்‌ ராஜாவும்‌, மதனகோயபாலும்‌ பேிக்‌ 


கொள்ள ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌. ராஜ 
கறக்க, **எய்‌! கமலேஷ்‌. னி உனக்கு 
எவேல்லாம்‌ 


இந்த மம்மீ, பாய்‌ சாஹேப்‌ 


வருமா7"* என்றுவன்‌ அவ்வீளைஞனிடம்‌, 
“மிஸ்டர்‌ மசுன்‌!. மந்த வாயாடியிடம்‌ 


அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு... உங்களைப்‌ பார்தி 
கால்‌ எனக்குப்‌ பரிதாபமாயிருக்கிறது"" என்‌ 
வனச்‌ சிரித்தபடியே. 
ப்வாறேல்லாம்‌ சேலி செய்ய 

ன ல ப என்றவன்‌ சண்‌ 
ணீரைத்‌ துடைத்தேன்‌ தான்‌. 

“கூ“வேணக்‌ கத்திக்‌ கொண்டே மேது 
வாக ரயில்‌ புறப்பட்டது. ஜோடியாக நின்று 
கொண்டே. "மம்மீ! என்னை மறக்க மாட்‌ 
மார்களே?”* என்றாள்‌. கமலேஷ்‌,  *7நீயும்‌ 
நினைவு வைத்துக்‌ கொள்‌” என்றேன்‌ நான்‌. 
சட்டெனக்‌ கைப்‌ பையைத்‌ இறந்து நானும்‌ 
ராஜாவும்‌ சேர்த்து எடுத்துக்‌ 0 காண்ட புகைப்‌ 
படத்தைக்‌ காட்டியவன்‌ அனசுதி கன்‌ நெஞ்‌ 
சோடி வைத்துக்‌ ஈண்டாள்‌.. ' 

என்‌ சண்சகளில்‌ நீர்‌ நிறைந்து அவர்களை 
மறைத்தது. *டாடா" காட்டும்‌ அபி பதி 
பெட்டு வயதுக்‌ குழத்ன தயை நினைத்துப்‌ பரு 
அளிக்‌ ர்‌ ரயிலும்‌ என்கேப்‌ புரிந்து 
£ஈண்டாற்போல்‌ பெருகூச்செறிந்தது. 








நம்பள] ரர்புள்ருஷ்யிழ்நு]ர 
[ரரி ரரி மியியறதை றி) ர்க்‌ 


ட அ சசொெனில்‌, ஓரே தேங்ப்ப்‌ வி காவ்கேட்‌ 
ட்‌ ்‌ டண டர்‌ வரிய இர்‌ நாறு ப்தி இயம 
ட்‌ பப பர படர்‌ கெொொத்கதுவையும்‌ உண்டாக்கும்‌ வரு 



























[ஆம 
்‌ ்‌ கிளிய? சத விகிதத்தை ஒழிக்க து, 
ப க்ஸ்‌ மடவ யாரி வாய தோர்‌ 
்‌ கற்றுமச்த பிய்ல்‌ ரீ சமுதா பங்களின்‌ 
| ன்றி றுகிற துன்ப சுவும்‌. உணவு 
1 பா்‌ தி 
சிரிபுப்டிட டர்டி பொல ப் கட டி 
பத டப்பா இ இரப்ப ப 1தணா மியாவ்‌, 
ந | டு று ந ்‌. ்‌ 
யற்யூண்சி வரில உ ண்பில ரப அப ப ய்யா 
உ ட 
பா | 


க்ணாடூ ராது 
அ்டனுங்டு? எினிரி இளி று 
ன்ப ர்யும்‌ ஒரிடி்கா ரிணி 


பருமனில்‌, எ ரள பாரின 
பிக்கிப்‌ 
ர படுகிறது எ ப 
ஈர்‌ ர்ப ளா சிகள்‌ கிரூபிது துள்ளன; இரிது 
்‌ சா்தடிள ரல்‌ ப்கேட்‌ லன று த்தன 
. உண்டு! 


்‌ | ஸை 8 | 
சாப்பிட்டவ்டன்‌ வர கபய பெசொய்யபளிழி 
்‌ ரு 


சிரல்‌ பிட்டம்‌ போறா தூ. சிரியப்பட்‌ 
வுடன்‌ வழக்கமாக கால்கேட்‌ 
ப்டண்டலவ ிரிமினல்‌ உங்கள்‌ பழ்.களை 


நிலா ராகித்‌ துரிப்கி கய உண. பிம்‌ 
வீரியமும்‌, ஊழ்‌ நகு தன ள்‌ பார பன்‌ ஸதி 
திகா ப தட்‌! ஹா நுணா வளிகளிபிவ 
புந து, சொத்தைக்‌ சம்‌, _துர 
க।/்ரிட்கும்‌ துக்குப்‌ சாாரணமாக்‌ ர்‌ ருக்ரகுபச்‌ 
அரே ப பதார்த்த அணுக்களை. 

வ்ட்ற நீ பட்சியின்‌ “ம 

கால்பிகட்டில்‌ ரீக திடிுக்கம்‌ நாத 

உ துமண த ததகாக, அழு இகர 
ண்கள்‌ அரி) எப யல து டத ம] 

வரு பி வப பழித்த 


[ நன 
இர்‌ 


எட்ட 00 


“ளி. 
டர்னர்‌ த ட்‌ பண 








பணர்‌ ல்‌ ட ப்தி 











ரு ட 
ட்க..] 


ந, இந்டண்காடன்கிர ம ௫ ஆர பனாகப ௪ ட 






த்‌ 


நகல்‌ 


ஸ்‌ 
பப பய் ப 


ஙபூசிகமாக கால்பேட்‌ உயயோகிழத்தால்‌, அ.து 
ஷ்‌ [டு நா நிறத்து 
அகற்றுகிறது... 
உ சொத்தையைதீ 
தடுக்கிறது 
6 பற்களை அடு 
பபண்மையாக 


கவத்குருக்கிற து 





டாரிங்றாறு டூ 
| சர்மா இ! 
ஜய்‌, இர்த பயன்கள்‌ அனைத்து | ஸர்‌ । 
| யம்‌ சரக்ேட்‌ மிதியவுடர்‌ | 
| நுகம்‌ அடையலாம்‌. இரு டயரி 
பங வபா தடி மினு வும்‌, 


சிங்கள்‌ பர்பொலட்குய விருப்பி 









பரிசுத்தத்திற்கும்‌, வாயில்‌ நறுமணம்‌ கமழவும்‌, வெண்ட ணிற பற்களைப்‌ பெற. 
வும்‌ உலகத்துலேயே பெரும்பாலான மக்கள்‌ மற்றெல்லா "பற்பசைகளையும்‌ 
விட கால்கேட்டையே பெரிதும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌. 


ன ௭ ௨ டை 


[1 4 


பேரனும்‌ இ 


அனமா 
(ும்‌/** 
டன்‌ கூறிவிட்டுப்‌ பிச்சுமணி ' 
யைத்‌ இகம்‌ சடைக்‌ சண்ணால்‌ 


அத்தியாயம்‌ நி 


இளமையின்‌ விரக்து ' 


(மதா ஈாமதுனாரயின்‌ பங்‌ 
களாவுக்கு டாக்டா்‌ அகந்நாகன்‌ 
அவசரமாக அன்மக்குப்பட்டரார்‌. 
அவர்‌ வந்துமேறருக்குக்‌ கவை 
யான வைத்திய பசில்சசைகக்£ா 
யெல்லாம்‌ அளித்துவிட்டு, 110 
இனிமேல்‌ புிபரியவார்‌ இந்தப்‌ 
படுக்கையிலேயே பாண ஓய்வு 
எமக துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌] 
சமல்‌ புத்திசாலித்‌ 
க நடந்து கொள்ள வேண்‌ 

என்று ஒரு புன்முறுவ 





ஒரு முறை ருறும்புத்தனமாகப்‌ 


பார்த்து விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ ரீ 


போனார்‌. 
ட்டன உடம்பில்‌ சிறிது 
எறியதும்‌ அவர்பட்லரை 
க . "டேய்‌, இருகயசாமி! 


அத்துப்‌ பயல்‌ சாத்நிரி பெல்லாம்‌ ௫ 


பட்டினி கிடநீதிருக்கிறான்‌. 
அவனை இராத்துப்‌ போய்ச்‌ சாப்‌ 
பாரு போட்டு மறுபடியும்‌ 
இங்கே தள்ளிக்‌ கொண்டுவா!"* 
என்று சட்டக்‌ பிறப்பித்தார்‌; 

அதற்குமேல்‌ அப்பில்‌ இடை 
யாதாகையால்‌ 
நகர்த்து சென்று சன்‌ சாப்பாட்‌ 


பக்‌ சுடணனமையை முடித்துக்‌ ஸ்‌ 
கொண்டு இரும்பி வந்து தன்‌ ட. 
தாதிதானின்‌ அறைக்குள்‌ தலை. 
ன்‌ மெளனமாக நின்‌ 


பந்தன்‌ எகோ அதிசயம்‌ நடக்கப்‌ 
கிறது என்று பார்ப்பது 
போல்‌ பட்லர்‌ இருகுயசாமி 
வ சுவாரசியமாகத்‌ தன்‌ 
பெரியவிழிகளை உருட்‌ டி.உருட்டி 


_ விழித்தபடி ப ப்ணை ன ர 5 


**பிடய்‌, தயசாமி:? ர 


இந்த ட ன கந்த 
! ஆணால்‌ வெளியே போவது 


போல்‌ பாவனை காட்டிவிட்டு நீ 
எதாவது ஒட்டுக்‌ கேட்க முயன்‌ 
ரால்‌ உன்னைச்‌ சுட்டுக்‌ கொன்று 
விடுபவன்‌!" என்று மேஜர்‌ அதம்‌ 
பீரங்கிக்‌ குரலையும்‌ ஈட்டி. முனை 
போன்ற பார்வையையும்‌ பட்ல 


ரின்‌ பக்கம்‌ இருப்பிளார்‌. 

உடனே பட்லர்‌ இருகயசாமி 
அந்து டட ரின்‌ பற்த்‌ 
கோடி விட்டான்‌ 





பிச்சுமணி 








பிச்சுமணி! சுதனவுச்‌ சாத்தி 
உட்புறமாகக்‌ தாழிட்டுக்‌ 
கொண்டு வந்து இப்படி என்‌ பக்‌ 
குத்தில்‌ உட்கார்‌. எனென்றால்‌ 
நான்‌ இணந்து, கத்த முடியாது!”* 





௪ ர்‌ சங்‌ 
ர ன்‌ கட்டளைப்படியே 
பிச்சுமணி நிறைவேற்றி விட்டு 
வந்து காக்காவின்‌ அருகிலேயே 
சுட்டிலின்‌ மீது உட்கார்ந்து 
மிகாண்டான்‌. 

'*ம்‌! நேற்றிரவு நீ நடந்து 


ககொண்டகைப்‌ பற்றி அப்புற 
மாகச்‌ சொல்லுறன்‌ என்றாயே? 


அதை பெல்லாம்‌ . இப்போது 


சொல்‌/** என்றார்‌. மமேஜர்‌ ராம 


இணர்‌ . 
பிச்சுமணி ஏதோ துயர நினை 
வின்‌ கணற்றுக்குள்ளிருந்து பேசு 


வதுபோல்‌, * 'அதெல்லாம்‌ ஒன்றா 
மில்லை, தாத்தா ! ! ஒன்றுமே 
யில்லை!** என்று வறட்சியுடன்‌ 


பயல தனமாக ச்‌ சரித்தான்‌. 


ஒன்றுமே யில்லையார?, நேற்‌ 

இிரவு நீ ஏன்‌ ஏதோ பெரிய மானு 

ள்‌ மாதிரி என்னையே எதிர்த்து 

எறாய்‌! பிறகு எதோ பைத்தியம்‌ 
ரணத்தை மாதிரி விட்டை 
விட்டு வெளியே ஒடியய்‌! ராதி 
வண்களால்‌ வெளியே எங்கோ. 





தங்கியிருந்தாய்‌! பிறகு மறுநாள்‌ காலை 

யில்‌ வந்து ஒன்றுமே இல்லை என்கிறாய்‌ ! 

இதன்‌ அர்த்தம்‌ என்ன?" 
"*அஙிதல்லாம்‌. இப்போது அர்த்த 


மற்றதாகி வீட்டது தாத்தா!” என்ற 
பிச்சுமணியின்‌ குரல்‌ -ஜீவனற்று 
ஒலித்தது. 

“புரியும்படி சொல்‌! பேநற்றிரவு நீ 


என்‌ போனாய்‌? என்ன செய்தாய்‌? இப்‌ 
போது ஏன்‌ திரும்பி வந்தாய்‌? அதைப்‌ 
பளிச்சென்று சொல்‌!" என்றார்‌ மேஜர்‌ 
கணிீரேன்ற குரலில்‌, 

பிச்சுமணி பமிமல்லக்‌ தலை குனித்து 
தன்‌ தாத்தாவின்‌ இரு கைகளாயும்‌ 
மிருதுவாகத்‌ தூக்கித்‌ தன்‌ முகுத்இன்‌ 
மீது ஆதரவாக, வைத்துப்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டு, “தாத்தா, என்னை 
என்னை... மிஸ்‌ உமா ஏற்றுக்கொள்ள 
முடியாதென மறுத்து விட்டார்கள்‌, 
 தாத்தா!”” என்று ஒரு விம்மலுடன்‌ 
சொன்னான்‌. அந்த. விம்மல்‌ அவ 


ட து உ | 


ட... 
பதப்‌ இட டத த்‌ 


ஆப்ஸ்‌ 
நர்‌ வன்‌ ய 









னுடைய இருதயத்தின்‌ சகடைரி வெடிப்‌ 
பாகவே கிழித்தது. 

"என்ன? அந்த வாத்தியாரம்மா 
வைத்‌ தேடிக்கொண்டா போனாய்‌?” * 
என்று மேஜர்‌ கூவினார்‌. 
 மிச்சுமணியின்‌ புருவங்கள்‌ சுருங்‌ 
கன. “அமாம்‌” என்று தலையாட்டினான்‌. 

“ராத்திரி யெல்லாம்‌ அவள்‌ ட்ட 
லயா இருந்தாய்‌" 


“இல்லை! . பொழுது விடிந்து பி கு 
தான்‌ மிஸ்‌, உமாவைப்‌ பார்த்துப்‌ பேரி 
னேன்‌... 1" 

**அப்போ சாத்திரி பியல்லாம்‌ 
எங்கே இருந்தாய்‌?" * 

_ "அவர்கள்‌ விட்டு வாசற்படியி 
பேயே உட்கார்த்திருத்தேன்‌/* * 

“மழையில்‌ நனைந்து கொண்டு... !* * 

““ஆஅமாம்‌/?? 

கிழவரின்‌ முகம்‌ பிச்சுமணியின்‌ 


ுகதகவிட அிகமாகச்‌ சவம்‌ போல்‌ 
வெளிறியது. அது இறுகுவதற்ருள்‌ 
அவர்‌,  ** உணக்குச்‌ 
சைத்தான்தான்‌ பிடிச்‌ 
ருக்கு!" என்று பற்‌ 
சுளைக்‌ சுடித்துக்‌ 
கொண்டு கத்தினர்‌. 
பிச்சுமணி பைத்தி 
யம்‌ போல்‌ ஈரித்தான்‌. 


"அவள்‌... அவள்‌... உன்னை ஏறி 
றுக்‌ கொள்ள மறுத்தாளா?!* 

"ஆமாம்‌ தாத்தா? ஆமாம்‌!** 
என்று பிச்சுமணி சொல்லி விட்டு அப்‌ 
படியே தன்‌ தாத்தாவின்‌ கழுத்தைக்‌ 
குழந்தை போல்‌ கட்டிக்‌ காண்டு 
விம்மி விம்மி அமுதான்‌. ஓரு நிமிஷம்‌ 
கழித்த பிறகு அவனுடைய அழுகையும்‌ 
விம்மலும்‌ இடுரென்று நின்றன. 

உடம்பைச்‌ இிலிர்த்து எல்லா 
உணர்ச்சிகளையும்‌ உதிர்த்து விட்டவன்‌ 
போல்‌ அவன்‌ மறுபடியும்‌ ஒரு புன்சிரிப்‌ 
பால்‌ தன்னயும்‌ தன்‌ தாத்தகாவையும்‌ 
சாந்தப்படுத்த முயன்றான்‌ . 

"எனக்கு உமாதான்‌ 
என்று நினைத்து அவர்கள்‌ வீட்டுக்கு ஐடி 
னேன்‌! என்‌ மனசை பேல்லாம்‌ பிளந்து 
என்னென்ன பெவல்லாமோ சொல்லிப்‌ 
பார்த்தேன்‌! சகடைசியில்‌..... சுடைரி 
யில்‌... என்னை உமா மணந்துகொள்ள 
முடியாதென ஒரே தீர்மானமாகக்‌ கூறி 
என்னைப்‌ புறக்கணித்து விட்டார்கள்‌ ! 
அந்த விஷயம்‌ இர்ந்து போய்‌ விட்டது ! 
இனி அதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவதற்கு ஒன்று 

லை! தினைப்பதற்குக்கூட ஒன்று 
ர ட என்று பிச்சுமணி விரக்தியாகக்‌ 
௯, ன்‌, 
அவனைக்‌ கிழவர்‌ ஒருகணம்‌ வெறித்‌, 
நோக்கினார்‌. பிறகு அவர்‌, ச கல்ங்த 
அத்து வாத்தியாரம்மா மணந்து 
கொள்ன மறுத்தாளா? அது என்‌? என்‌ 
சம்மகம்‌ இல்லாத குறையாலா? பணப்‌ 
“னர பவ சாவி என்‌ கையில்தான்‌ 
இருக்கிறது என்று நினைத்தாளா 2"* 
என்று குமுறியபடி தம்‌ புருவங்களை 
மிநரித்தார்‌. 

"இல்லை தாத்தா, ! பணத்தை 
மிஸ்‌ உமா மதிக்கவே யில்லை!** 

“*பின்‌ வேறு எதைத்தான்‌ அவள்‌ 
மஇக்கிறாள்‌ 2** 

“எதையுமே மிஸ்‌ கமா விரும்புவ 


இல்லை / அவர்கள்‌ சுபாவம்‌ அப்படிப்‌ 
பட்டது! என்னை அவர்கள்‌ விரும்ப 
வில்லை / 


மணக்கு முடியாது என்று 
தீர்மானமாகச்‌ சொல்லி விட்டார்கள்‌. 


அவ்வளவுகான்‌? எல்லாம்‌ முடிந்து 
விட்டது !*" 

“அவள்‌ வேறு யாரை விரும்பு 
கிறாளாம்‌? வேறு யானரைக்‌ சலியாணம்‌ 


மெசெய்து கொள்ளப்‌ போகிருளாம்‌?** 

“இனி கமா தன்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
வேறு யாரையும்‌ கலியாணம்‌ செய்து 
கொள்ளப்‌ . போவதே யில்லையாம்‌ !1* 

“அது போல்‌ கன்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
நீ வேறு எவளையும்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
மெகொள்ளக்‌. கூடாது என்று சொல்லி 
யனுப்பீனாளா 771 
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சால்லாம்‌ 


**இல்லை தாத்தா! என்‌ கல்யாணத்‌ 
துக்ரு இன்னீடேஷன்‌ அணுப்‌ 
அவர்சள்‌ நிச்சயம்‌ வருவார்களாம்‌ [7 
என்று பிச்சுமணி சொல்லி விட்டு (ஐ* 
வென அழாத குறையாய்த தன்‌ தாத்தா 
வின்‌ நெஞ்சில்‌ தன்‌ முகத்தைப்‌ புதைத்‌ 
துக்கொண்டான்‌. 

கணம்‌ மிமெளனம்‌ நிலவியது. 
மஜா கம்‌ மார்பில்‌ கடக்‌ 
போனில்‌ _கல்யைத்‌ தம்‌ இரு அட 
லும்‌ தூக்கித்‌ தம்‌ முகத்தருகில்‌ இழுத்து 
வைத்து அவனுடைய கண்களை ஊற்ரு 
விப்‌ பார்த்தார்‌. 

பீறகு அவர்‌, **நீ அவளால்‌ இருப்பி 
அடிக்கப்பட்ட பந்து போல்‌ ரோஷம்‌, 
மானம்‌ எதுவும்‌ இல்லாமல்‌ என்னிடம்‌ 
இரும்பி வத்தாயா?”" என்று கேட்டார்‌. 
** இல்லை, க்கா! உங்களிடம்‌ 
என்னைத்‌ இருப்பிப்‌ போகும்படி மிஸ்‌ 
உமாதகான்‌ மசான்னார்கள்‌]"* 

"என்ன! என்னிடம்‌ என்‌ பேபரணை 
அவளா இருப்பி அனுப்பி வைத்தாள்‌" * 

“அது மட்டுமல்ல, தாததா! உன்‌ 
களுக்கும்‌ உமா அரு விஷயம்‌ பசால்லி 
அனுப்பி யிருக்கிருர்கள்‌! அதாவது 
உங்கள்‌ பான நிலையை அவர்கள்‌ கெளி 
வாகப்‌ புரிந்து கொண்டிருக்கிறார்களாம்‌. 
என்னப்‌ பற்றியும்‌ என்‌ எதிர்காலத்‌ 
தைப்‌ பற்றியும்‌ நீங்கள்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
அபிப்பிராயத்தை அப்படியே அமோதிக்‌ 
கருர்களாம்‌ / உமா வேறு யாரையும்‌ 
சகனியாணம்‌ செய்துகொள்ளப்‌ போவ 
தில்லையாதலால்‌, அவர்களைப்‌ பொறுத்த 
வனர என்னிஷயமாக நீங்கள்‌ கவலையோ 
மனக்கசப்போ, என்‌ மீது 


தாபஙமமோ பமிகாள்ள பவேவேண்டிய௰ 
தில்லையாம்‌."* 

"கல்யாண தேோக்கம்‌ 'லாதவள்‌ 
எதற்காக ஒர்‌ ஆண்‌ ிள்ளையோறு 
மிதாடா்பு வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌ 7 
கொஞ்சம்‌ விளையாடிப்‌ பொ 
போக்குவதற்கா? அதற்காகத்தான்‌ 
வெகுளிப்‌ பையனாசப்‌ பார்த்துப்‌ 
பிடித்திருக்கிராளோ 7?” * 


பிச்சுமணிக்கு உடம்பெல்லாம்‌ கூசி 
ய அவன்‌ ரநகத்ணகுச்‌ சுளித்துச 
கொண்டு துயரத்தோடு, “இல்லை, 
தாத்தா 1! இகமாவை அப்படிப்பட்ட 
பெண்‌ என்று நினைக்காதீர்கள்‌, கமா 
நெருப்பைப்‌ போல்‌ யாராலும்‌ நெருங்க 
முடியாதவர்கள்‌. மிகவும்‌ உயர்ந்த 
ப்ண்பு உள்ளவா்கள்‌. மிகவும்‌ நல்ல 
வார்கள்‌ ! மிகவும்‌ நல்லவா்கள்‌!""என்று 
உணர்ச்சிவசமாகி விம்‌. 


ன்‌. 
* ஈல்லவளாகவே ரு நீ தாலும்‌ 
பெண்‌ பெண்தானடா! சமயத்துக்குத்‌ 


தக்கபடி நடிப்பதிலும்‌, தந்திரமாகப்‌ 


உங்கள்‌ மகனை சுய முயற்சியால்‌ வாழப்‌ பழக்குங்கள்‌ 





ன்ப 


டான 


தள ப அடி நட்‌! 
பண்‌! 8 ஸம்‌ அட்ட ப்ப 


ன 


வ வா ரள நி வம ரய தாக்கப்‌ ப கக்கிய யப பது பட்‌ 


ப 


'விபவனு, 


சற்ராகர்ய வாழ்க்கையை தன்னப்பிர்கு கபுடன்‌ எற்பதந்கு வற்று ல்்ம்யிய்‌ உங்கள்‌ பசனைப்‌ பழக்கவேண்டியறு உங்க 

கடய ரி துப்டிட்னை வட்டு [ப்‌] கடம்பம்‌ யாரி ஸ்‌. ரங்கள்‌ சுயநமேபேண்டிய ய்கு நூக்ரியயான ஙணி 
அவதுக்குப்‌ பணம்‌ சேமிக்கும்‌ பழக்கத்தை கற்மிப்வதுநான்‌, இந்தப்‌ பழக்கம்‌ ஆயுள்‌ நுழுவறும்‌ சிடிட்பது மட்டுமல்லாமல்‌ 
அவளுக்கு வாழ்க்கையில்‌ முள்ளி ற பெரிதும்‌ உதவி புர்விம்‌, 

௪௪ ஈஃகேர்ய சேமிக்கும்‌ பழக்கந்சந பப்கினி ப்பது தான்‌ சரியான்‌ கூற, அப்பொறு து தான்‌ நீங்கள்‌ மக்கபமாக 
இரத அங்னுக்கு உத்யிபுரிய மூடியும்‌. பதிக கிரம அதற்கு மேலும்‌ வயதான நிறுங்ா ட அன்னிய மி நிண ௩ 
யாங்க்‌ ஆஃப்‌ பரோடாலில்‌ எமனர்களுக்கான 35, வட்டியள ஒரு சலிக்க அக்கெண்டு எற்படுநிதுப்பட்டிருகி 
இற்று, இதன்‌ துலமாக சிறுவர்‌ களுடா பணம்‌ சேமிக்கும்‌ சுற்ப்ரக்கம்‌ ஏற்படும்‌. யாங்க்‌ ஆஃப்‌ ஙவரோடானில்‌ உர்க்ள்‌ 
துழர்குதளய பரு மம களுக்கான களபிங்க்‌ அக்க்கண்மடத்‌ இடங்க ச செய்டுங்கள்‌, அங்லுக்குத்‌ தனி பான்‌ 
வர்ழகம்‌ கிடைக்கும்‌ அது எட்டெல்க, அந்த அக்கெண்டை அவனே கிர்லகிக்களாம்‌| 


தி பாங்க்‌ ஆஃப்‌ பரோடா லிமிடட்‌ 
॥்ள்நாரிதம்‌, 11909) த௲னைழிக்‌ கரரிமாகயம்‌ | பராடா 


"உங்கள்‌ சோவை எங்கள்‌ கடமை' என்ற எங்கள்‌ இககச புந்தமத்திக்‌ 
எக்லா விளம்பரம்‌ உம்என்‌. இணநப்‌ பெற இன்றே கெட்டு எழுறுங்கள்‌, 





ஆம்‌, அவள்‌ சகுந்தலா! ஆடையணிகளுக்கும்‌ சட்டை 
களுக்குமான ப்ரிண்ட்கள்‌ 

ராஜேக்‌ டெக்ஸ்டைல்ஸ்‌ --பருத்தித்‌ துணிகளில்‌ வாங்க 
லாபகரமானவை நீடித்துழைக்கும்‌ பருத்தி ஃப்ராககுகள்‌ , பரிணட்ட 
புடவைகள்‌, நாள்‌ பூராவும்‌ புதுமைப்‌ பொலிவுடன்‌ 

குருகுருப்பூட்‌ டும்‌ பாப்ளின்‌ சட்டைகள்‌-இவற்றில்‌ எது தேவையானாலும்‌ 
ராஜே டெக்ஸ்டைல்ஸ்‌ என்று வற்புறுத்திக்‌ கேட்டு வாங்குங்கள்‌. 


ராஜேஷ்‌.டெக்ஸ்டைல்ஸ்‌ மில்ஸ்‌ லிட்‌. 
பம்பாய்‌-13 


இது ஒரு ரோஹித்‌ கருப்‌ ஸ்தாபனம்‌ 








பப பப்ப 


பேசுவதிலும்‌, கடைசியில்‌ எமாற்றுவறி 
லும்‌ கைபதோந்தவர்கள்‌! வேண்டுமென்‌ 
முல்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ வேண்டாம்‌ 
என்றால்‌. விட்டு விடவும்‌ தெரிந்த 
வர்கள்‌ அவர்கள்‌ !”* ்‌ 

"*நஇல்லை, காத்தா! உமாவின்‌ மீது 
ஒரு பிசராம்‌ இல்லை. அவர்கள்‌ அண்‌ 
புள்ளம்‌ கொண்டவர்கள்‌. அதை நான்‌ 
தவருக அர்த்தம்‌ செய்து மகாண்டு 
நாணாக வலியச்‌ சென்று உமாவைக்‌ காசு 
லித்து பிப்படி வெல்லாம்‌ முட்டாள்கள்‌ 
மாகு தலதது கொண்டேன்‌. அவர்கள்‌ 

குல்‌ எந்து 'ப்பும்‌ பில்லை! எந்‌; 
நிரேப்புமே இல்லே!" என்று. தன்‌ 
ரட்ட இதி கழிவது போல்‌ சொன்ன பிச்சு 
மீ கன்‌  சண்களில்‌ நீர்‌ மல்க, 
“தாத்தா! நீங்கள்‌ என்‌ மீது னவத்‌ 
இருக்கும்‌. அன்பை நினைக்கும்போது 
கடமாவக்குக்‌ கண்‌ கலங்குகிறது. நம்‌ 
இருவரின்‌ அன்புக்காக உமா கன்‌ கயி 
னரக்‌ கூடக்‌ இயாகம்‌ செய்வார்கள்‌!" 
என்று கூறினான்‌. 


ல வினாடிகள்‌ மெளனம்‌ நிலவியது. 
அதுபாரமான நிசப்கமாகவே இருந்தது. 
சுவர்க்‌ சுழுகாரத்தின்‌ *டிக்டிக்‌" என்ற 
ஒலிகள்‌ சோக பஇசைக்குச்‌ சுருதி கூட்‌ 
டன. பிச்சுமணி ஏதோ ஒரு சூன்ய 
உலகில்‌ சஞ்சரிப்பவன்‌ போல்‌ எனதயோ 
வெறித்து நோக்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

கிழவர்‌ தம்‌ பலஹீனமான கையை 
௬ரு நடுக்கத்துடன்‌ தாக்கித்‌ தம்‌ பேர 
னின்‌ கோள்‌ .மீது பரிவுடன்‌ வைத்து, 
“பிச்சுமணி! நீ உலகம்‌ தெரியாத 
சின்னப்‌ பையன்‌. சிறுசிறு உணர்ச்சிகள்‌ 
கூட போது உனக்குப்‌ பிரறாகு 
மாகத்‌ தோன்றும்‌, ஆனால்‌ பிற்பாடு 
சிந்தித்துப்‌ பார்த்தால்‌ இவை யெல்‌ 
லாம்‌ அர்த்தமற்றதாகி விடும்‌. மேலும்‌ 
பைத்தியக்காரனணாரும்‌ அளவுக்கு எந்தபா 
பெண்‌ மீது கான்‌ 
இரோமோ 14 
வாழ்க்கை முழுவதும்‌ பிணைந்து கிடக்‌ 
கும்படி நோ்த்தால்‌ அதுவே இந்த கல 
கத்தில்‌ பெரிய நரகம்‌ ! க நீ 
தெரிந்து மிகொாள்‌!*" என்றார்‌... 

“இல்லை தாத்தா! அது சொர்க்க 
மாகவும்‌ மாறுவது உண்டு? 


"ஆனால்‌ அது மூட்டாளின்‌ சொர்க்க 
மாகத்தான்‌ பருக்கும்‌! கடைசியில்‌ 


அது ஒன்றும்‌ இல்லாமல்‌ சாம்பலாகி 
மருந்து விடும்‌, "" ப 

ச்சுமணியின்‌ முகம்‌ சவம்‌ போல்‌ 
வெளிறியது. அந்த முகத்தைக்‌ கிழவர்‌ 
கூர்ந்து பார்த்ததும்‌ எதோ ஒரு பயம்‌ 
அவரைப்‌ பிடித்துக்கொண்டது. அந்தப்‌ 
பயத்திலேயே ஒரு சணம்‌ மெளானமாகப்‌ 
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டிரான்ஸ்போர்ட்‌ அற்காரி : 
சும்மாத்தானே நிற்கிறீர்கள்‌ ! 

இங்‌ே பம்‌ நறு ்‌ 

போர்டைப்‌ ' ள்‌ ட ஏது டப்ப 


நில்லுங்களேன்‌ ! 
ரச சசெ்்சய்விங்பி பெய்லி செசெக்க ட்ட 


வுக்கு வந்தவராய்த்‌ தம்‌ 


கும்‌ சட்டைப்‌. 
பையிலிருந்து ஒரு சாவிக்‌ கொத்தை 





எடுத்து, அனைப்‌ பிச்கமணியிடம்‌ 
கொடுத்து, **துதோ, அந்த அலமாரி 
யைத்‌ இறு /*" என்றார்‌. 


பிச்சுமணி அந்த அலமாரியைத்‌ இறந்‌ 
கான்‌, 

“அதில்‌ மேல்‌ டிராயரில்‌ ஒரு 
சின்ன கைத்‌ துப்பாக்கி இருக்கும்‌. 
அதை எழு!** என்றார்‌ மேஜர்‌. 

பிச்சுமணி அந்தக்‌ கைக்‌ துப்பாக்‌ 
இயை எடுத்தான்‌. 

"மடப்‌, னயயா! அந்தத்‌ துப்‌ 
பாக்கியில்‌ ஒரு குண்டு கெட்டிக்கப்பட்‌ 
புருக்விறது! 
அந்தகக்‌ குண்டு கெட்டிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது! ஆனால்‌ அதை நான்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்தவே இல்லை, டேய்‌, பிச்சுமணி! 
இங்கே வா !/ உன்னைப்‌ போல்‌ நானும்‌ 
இள வயதுப்‌ பயலாக ந்க போது, 
ஓரு பெண்ணைக்‌ காதலித்தேன்‌. கொஞ்‌ 
சம்‌ இனவிரமாகவே காதலித்தேன்‌. 
அத்துப்‌ பெண்‌ என்‌ வாழ்க்கையை 
விட்டே போய்‌ விட்டான்‌. நான்‌ ஒரு 
நான்‌ துயரம்‌. தாங்காமல்‌ தற்கொலை 
செய்து கொள்வகற்காசவே அந்தத்‌ துப்‌ 
பாக்கியில்‌ ஒரு குண்டைக்‌ செட்டித்‌ 
கேன்‌. ஆனல்‌ அந்தத்‌ துப்பாக்கியை 
நஉபவயோசுப்‌ படுத்துவதற்கு முன்‌ 
னல்‌ மிகாஞ்சம்‌ சிந்தித்தேன்‌. 


(0 


பல வருஷங்களாகவே 


ஒரு காள்‌ இரவு நூழுதும்‌ அனகு என்‌ 
ரில்‌ ன ஏ மகாண்டே பல்வற்‌ 
றையும்‌ யோசித்தேன்‌. என்னை நானே 


சுட்டுக்‌ கொண்டு என்னை அழித்துக்‌ 


சுகாள்வதால்‌ யாருக்கு என்ன லாபம்‌? 






என்னுடைய அந்சு அகாலச்‌' சாவைப்‌ 
பற்றி எங்கோ இருக்கும்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
எப்போதாவது பேள்விப்பட்டால்‌ ஒரு 
பிெபருமூச்சு விடுவாள்‌; அவ்வளவு.கான்‌! 
- அத்து ஒரு லட அ் அக்ள்ப என்‌ இறுதி 
மூச்சை ஏன்‌ விட வேண்டும்‌? ட்ட 
போதுதான்‌ நான்‌ செய்ய நினைத்த 
டாள்சனம்‌ எனக்குப்‌ புரிந்தது. உட ன்‌ 
துப்பாக்கியைக்‌ தாக்கிப்‌ போட்டு விட்‌ 
மடன்‌. என்னையே அழித்துக்‌ கொள்‌ 
டச்‌ அளவுக்கு எந்தப்‌ பெண்ணின்மீதும்‌ 
விரமாகக்‌ காதல்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது 


_ என்றும்‌ இர்மானித்துக்‌ கொண்டேன்‌. 


இப்போது எல்லாப்‌ டண்‌ ம்‌ 
எனக்கு ஒரே மாதிரித்தான்‌! து இப்‌ 
போது எனக்குத்‌ பெதரில்றது. ன ரர 
அது தெரிய வேண்டும்‌. பிச்சுமணி! 
பெண்‌ என்பவள்‌ ஆண்களுக்குக்‌ 
கோழியாசவோ, வேலைக்காரியாகவோ 
இருக்கத்‌ தருதியானவளே தவிர, நம்‌ 
எண்ணங்களை செெல்லாம்‌ அழுமை 
கொண்டு நம்மை அட்டும்படியாகவோ 
தம்‌ தலை மீது எறி கட்கார்த்து 
மிகொாள்ளும்படியாகவோ விடச்‌ கூடாது. 
அவள்‌ இல்லா விட்டால்‌ நமக்கு 
. வாழ்வே யில்லை என்று நினைப்புக்கும்‌ 
இடங்‌ கொழுக்கக்கூபா து, ** 
பிச்சுமணி விரித்திரமாசகச்‌ சரித்‌ 
தான்‌. துப்பாக்கியை ஒரு முறை கற்றும்‌ 
பார்த்து விட்டு, அளகு மறுபடியும்‌ 
அலமாரியில்‌ னவத்துப்‌ பூட்டினான்‌. 

"1 பிச்சுமணி! அர்த அலமாரிக்குள்‌ 
தான்‌ நம்முடைய வரவு செலவு 
கணக்குகள்‌, பாங்க்‌ செக்‌ புஸ்சுகங்கள்‌, 
ரொக்கப்‌ பணம்‌ எல்லாம்‌ இருக்கின்‌ 
இன... இனி பேல்‌ அத்கச்‌ சாவிக்‌ 


கொத்தை நீயே வைத்துக்‌ கொள்‌! இணி 
மேலாவது நீ புத்திசாலித்தனமாக 
நடந்து கொள்‌!** என்றார்‌. மேஜர்‌ 
சசலதக்கதையும்‌ கம்‌ ட கையில்‌ அப்‌ 
போமே ஒப்படைத்து விடுவ போல. 
பிச்சுமணி தன்‌ தாத்தா ன்‌ சுட்‌ 
மீது வ கூட்கார்‌ அவர 
ன்‌ பட்டமை எடுத்து தள்‌? அ இர 
அழுத்தக்‌ னாகடான்‌. கன்‌ நெஞ்சு 
மிவடித்து விடாதபடி அழுத்திக்‌ கொள்‌ 
வது போலே கோன்றியது, 
“பையா! உனக்காகவே நான்‌ 
வாழ்ந்தேன்‌. . நீ தம்‌ பாம்பரைக்காக 
வாழ வேண்டும்‌. நீ இப்போது டி 
வன்‌, உன்‌ ம்‌ எ 
்‌ ன்பம்‌ அதத்‌ நய வாத்தை கருக்‌ 
க அ வாழ்க்கையில்‌ ள்‌ 
ணைவெ்‌ பண்கள்‌ அறுக ர ட 
அவர்களில்‌ எவளாவது ஒருக்கு உனக்கு 
ஏற்றவளாகவும்‌ உன்னை ஏற்றுக்‌ கொள்‌ 
ளாக்‌ கூடியவளாகவும்‌ கிடைப்பாள்‌...” 
"அதைப்‌ பற்றி . பெல்லாம்‌. இப்‌ 
போது என்ன பட்ட 
“பிச்சுமணி! பாம்பரைக்கு 
இருப்படிதல்லாம்‌ நீ ஒருவன்தான்‌. நீ 
என்றாவது ஒரு நான்‌ தரு பெண்ணைக்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்து செகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. கனக்கும்‌ ருூமந்கைகள்‌ பிறக்க 
வேண்டும்‌. நம்‌ வம்சம்‌ சுழைக்க வேண்‌ 
டும்‌, உன்‌ கல்யாணத்த என்‌ கண்‌ 
முன்னால்‌. காண முடிந்தால்‌, கன்னை 
எவளாவது நல்ல பெண்ணின்‌ 
னகயில்‌ ஒப்படைத்து விட்டுப்‌ போக 
முடிந்தால்‌ எவ்வளவோ இருப்தி அடை 
வன்‌. அப்புறம்‌ கன்‌ இஷ்ட டர 
பிச்சுமணியோ தன்‌ வாழ்க்கையெல்‌ 
லாம்‌ எப்போதோ அழிந்து விட்டது 
போல விரக்தியாகச்‌ சிரித்துவிட்டு, 
“நீங்கள்‌ ஓய்வு எடுத்துக்கொள்‌ 
ளுங்கள்‌ தாத்தா!** என்று மட்டும்‌ 
சொன்னான்‌. (தொடரும்‌ 
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தாரம்‌ மேலும்‌ :-* டத ன :1 ச மடி) 
அப்பய்ய சிறந்த ர டூம்ப-மருந்துகள்‌" 








(நிச - உயினுண்தா சுகு பகை ரே (கஸ்தரரி மாத்திரை பாட்டில்‌] ட 
_ மருத்துகள்‌. அதவ்பா ச வத ததத ததத! 
்‌ நிதா தா? ர, டாரா மை ரேக்‌ இவரங்களில்‌ ள்‌ 00 
குடும்பஅவசியங்கள்‌ இ ர அதத்‌ 

| பாமசரி (சரும உபாதைகளுக்கு ள்ம்‌ 0-/5 
(கும்ப 3-1 2தவிகள்‌ கூலெக்ஸ்‌ (உஷ்ண சமன சமன தைலம்‌ 1-வது 





கோ (கசம்‌ 
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சொன்‌ எறண்டிகள்‌ ! யசோடெட்‌ சுன்லச்ன்‌. ப, பந்தர்‌ தெரு, சென்னை -1 (மதுகை, கோளை, பம்யாங்‌ஃ1] 
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இருமலை நீறுத்ற 
யாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பலண்ட்‌ 


சாப்பிடுங்கள்‌ சிவப்பு லேபில்‌ . 


ட்‌ இர ண்ம்க்கக கர பகர பாம ற கராடா இதன நந டதுதாா எற ணக ம அத்தவ்பா பதிற்‌ பவதி ப வாக்‌ 
எழில்‌ எல பப அத்த துட அடப்‌ ்‌ ப்‌ ஆதர ட 















டப 
[க பககக 


விடாது தொடர்ந்து தொல்பம்‌ 
கொடுக்கும்‌ இருமலைப்‌ பற்றி 
அசிரத்தையாக இருக்கக்‌ 
கூடாது. அது உடலைப்‌ பலவீ 
எப்ப, நாய்களை எதிர்க 
கும்‌ சக்தியைக்‌ குறைத்து, 

நாய்கள்‌ எளிதில்‌ பீடிக்கும்‌ 
ங்ல்யை ஏற்ஙடுத்துகிறது. 
வாடடர்பரீஸ்‌. காம்பவுண்ட 
மூன்று விதங்களில்‌ அளிக்கும்‌ 
பலன்‌ ஒப்பற்றது. அதிலுள்ள 
கிரியோவஸோட்‌ மற்றும்‌ கவய 





கால்‌ இருமலை குணப்படுத்து 
கிறது. இரும்புசத்து, பலமளிக்‌ 
சூம்‌ சத்துக்கள்‌, மால்ட்‌ மற்‌ 
லும்‌ ஸ்பளீன சாரங்கள்‌, பசி 
பைத்‌ தூண்டுகின்றன, இழந்த 
சக்தியை ஈடு செய்கின்றன, 
சூணமான கோய்‌ மீண்டும்‌ 
வராமல்‌ தடுக்கும்‌ சக்தியை 
யூட்டுகின்றன. 

எல்லாக்‌ கால நிலைகளிறும்‌ 
கோய்களை எதிர்க்கும்‌ சகதி 
பெற சிவப்பூ லேபிலுள்ள 
வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 
சாப்பிடுங்கள்‌, - 





வா்ட்டர்பரின்‌ காம்பவுண்டில்‌ கலம்‌. 
இள்ள கிரியோஸோட்‌ மற்றும்‌ கவ 
யகால, சுவாசக குழாய்களில்‌ கிரு 
மிகல்‌ அபாயம்‌ எஏற்படாமக்‌ 
பாதுகாக்கின்றன, கபத்தை “இன 
க்கி வெளியேற்றி குவாசப்பைகளை 
சுத்தமாக வைக்கின்றன, இருமல்‌, 
இல்தோஷம்‌, சுவாச குழாய்களில்‌ 
கபம்‌ கட்டுதல்‌, காச சம்பந்தமான 
உபாகுதகள முதலியவற்றை எதிர்‌ 
க்கவும்‌ மீணடும்‌ வராமல்‌ தடுக்க 
வும்‌ உதயுகினறன, 


வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 


இருமல்‌, ஜலதோஷம்‌, சுவாசக்‌ குழாய்களில்‌ கபம்‌ கட்டுதல்‌, 
_. தாச சம்பந்தமான உபாதைகள்‌ முதலியவற்றை எதிர்க்கும்‌ 
சக்தியை உடலுக்கு அளிக்கிறது 





வார்னர்‌ - இந்துஸ்தான்‌ லிமிடெட்‌, பம்பாய்‌ ரர வரய0- (0 


பீ 











மதுரை மில்ஸ்‌ 
கம்பெனி லிட்‌., தயாரிப்பு 


உயர்ந்த ரக நூல்களுக்கு 
பிரக்யாதி பெற்றது, 


ப யய இப 


கூர்தல்‌ அலங்காரப்‌ 
பரம்பரை 1 






நர்‌ பிரதேசத்திலுள்ள எழில்‌ மிருந்த அஹிச்சத்ராயின்‌. 
சிலை ய கூர்தல்‌ துலங்காரம்‌ மிக. அடர்த்தியான 

தலைப்‌ பாருத்திருக்கிறது என்பதற்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு. 
ஒலிவ எண்ணெயில்‌. தயாரிக்கப்பட்ட கல்‌ 
கெமிகோவின்‌ காந்தரோல்‌ கூந்தல்‌ தைலம்‌, 


ரேோமக்கால்களுக்கு உணவூட்டி அடர்த்தி 
பான நீண்ட சுருள்‌ கூந்தலின்‌ வளர்ச்சிக்கு 


உதவுகிறது. 


_ காந்தரோல்‌ 


திகல்கத்தா கெமிகல்‌ கோ. லிட்‌, கல்கத்தா 








தென்‌ இக்திய ஆபிஸ்‌: 5149, பிராட்வே, சென்ன 2 


தந்து? பிரநுகரி, வியாபாரி, 

மனைவி: பிரமுகர்‌ மனைவி 

வன்னி: அவர்‌ மகள்‌, கல்லூரி 
மாணவி 


ர்ஸ்பண்ச ர்ஜ்‌ 


மகள்‌ வள்னி: யாரப்பா சற்று முன்‌ வந்து 
போனது! வாசலிலே அவங்க காதிலே 
வாரண்ட்‌ அக பார்திதேன்‌. கலைவா எளி 
பெண்கள்‌ கள்லுரி தலைமை ஆரிரியை மாதிரி 
இருந்திச்சே ன்‌ 

பிரமுகள்‌! அவங்களேதான்‌. 


மனைவி: அரரத்தகக்க. தனை காங்‌ 
கார்த்தாலே ' இங்கே படே என்ன 
வேலை 7 


பிரமுகர்‌: என்ன கணக்குப்பிள்ளை! கம்மா 
நின்ன 7 நீ சொல்‌ ஐயா, நான்‌ சொன்னால்‌ 
ன்வ்ன்‌ நம்ப மாட்டான்‌. 
க,.பிள்ளை: நம்ப ஐயாவை அவங்க கள்லூரி 
விலே பேச அனழைக்க வந்திருக்காங்க அத்‌ 
தம்மா, அதுக்காகத்தான்‌ இந்நேரம்‌ ஐயா 
வோட மன்றாடிக்கிட்டிருந்தாங்க. 
மனைவி: வாவது, பேசறதாவது / 
தடா ஏண்னூம்‌ அதுக்கெல்லாம்‌. ஒத்துக்‌ 
பிர சர என்ன கணக்குப்பிள்ளை! நான்‌ 
அவ்ர்ளளன்ன்‌ சகொளல்பேன்‌? 
வன்னி: ஏம்பா, நீ எதைப்‌ பத்இப்‌ போனு 
மாம்‌ 7 
பிரமுகர்‌: *கல்வியும்‌ ஒழுக்கமும்‌" என்பது 
பற்றி வர்ற சனீக்ழெமை இறுதி வரப்பு 
மாணவி 
வன்னி: கடரன்ராந்‌ “ம, அத்து 
பிரமுகர்‌: என்‌ ஓத்துக்கடல்லை? சரியாகச்‌ 
ஞ்ச ம்‌ தாலாவது மணிக்கு அங்கே 
இருக்கேன்னு சொல்லி அகுங்களளை 
உட்பள்ப திட்டம்‌ கேன்‌. கணக்குப்‌ பின்னை ! 
அதப்பிவை ததியையும்‌ நேரத்தையும்‌ 
பண்டங்றை அண கடட மறந்து தொலைச்சு 
டாதீங்க, 
மகன்‌ சிறுவன்‌ (வந்து கொண்டே): என்‌ 
னப்பா! எனது மறந்து தொல்ர்கடக்‌ 
கூடாதுன்னு சொல்லிக்கிட்டிருக்பக? 
வன்னி: அப்பா வாரது சனிக்கிழுனமா சுளை 
வாணி கல்லாசியிலே, "கள்ளியும்‌ ஒழமுக்கநும்‌" 
என்பது பற்றிப்‌ பேசப்‌ போருங்களாம்‌. 
மகன்‌: என்னப்பா இது! கனக்கென்‌ 
னப்பா போத்‌ தெகியும்‌? 
மனைவி: அப்படிக்‌ கேளடா, என்‌ தங்கக்‌ 
கட்டி. வியாபாரத்திலே ஏதோ நாலு காக 
“பபண்கள்‌ சம்பாரிச்சுக்‌ காலத்தைக்‌ கடத்‌ 
இக்கட்டிருக்கற தமக்கேன்‌ இத்த ட தும்‌ 
ிபல்லாம்‌? க்க பொ பா 





குலுக்கிலே மயங்கி இவங்க சரின்னு சோல்லி 
அிடக்ணும்‌ இது தல்லதுக்கல்லே. 
பிரமுகர்‌: என்ன சணக்குப்பிள்ளை! இவ 
இப்படிப்‌ பேசுவாள்னு ட மாடியிலேயே 
ஈன்னேன, 

க, பிள்ளை: அப தல்னிக்க அம்மா, அத்தி 
மீட்டிங்குக்கு கலெக்டர்‌ ஐயாவும்‌ வராறும்‌. 
அங்கே போறநினாலே ஐயாவுக்கு அவுங்க 
பழக்கம்‌ ஏற்படலாம்‌. அதுளுலே நம்ம 
வியாபாரமும்‌ பெருக வாய இட மேம்‌. 
இ ல க்‌ பத்‌ எ னைக்குடண்ரா 

கி பத்இி கர்வ க ஒதுக்கி . 

ச க்கக்கள, ன்‌ பேர்‌ பத்திரிகைங்‌ 
கிலே வந்தால்‌ நம்ப எல்லா, சந்‌ 
தொஷந்தானே, 

பிரமுகர்‌ (மகிழ்ச்சியுடன்‌): அப்படிச்சொல்‌ 
ஐயா. இன்னொருவாட்டி அவளுக்குப்‌ புமியும்‌ 
படி சொல்று, அந்த வ பவது புட்‌ 

சண இவங்க 
இக்ன ப்லே வராத தாளே இடையாதே. 
இருக்கு ங்கம்‌ வா சங்கம்‌, ண்ட 
த்‌ எல்ல அன்‌ கின்‌ டான 
டம்னு எங்கேறாச்‌ அவங்க ௬ 
அடிபடுதே, அவங்களுக்கு நான்‌ என்ன 
பகன்‌, அத மட்க ர்‌, 

[்‌ அது மட்டுங்களாரி மஇப்படிப்‌ 

ம்‌ ரம அண்ணி வானாத்ள்ழ 


வ்சி்ருக்க! 








ஜயா கையாலே 7 
மகன்‌: அதெல்லாம்‌ கிடக்கட்டும்‌ அப்பா. 


நூன்னே பின்னே பேரிப்‌ 

எக்க சட: போன இடத்திலே லல்‌ 
லாம்‌ ஒதறி மயக்கம்‌ போட்டு விமத்தாம்‌ 
என்ன பண்ணறது? ர ரன்‌ மதல்‌ பத்‌. 

பிரநுதகரி ட டன்‌ டம்‌ ரீ 
கன்னைக்‌ கடையிலே போபயாமல்‌ போளுப்‌ 
போகுதுன்னு நாலு ஸ்ளாஸ்‌ படிக்க வைச்ச 
துக்கு என்‌ பேரிலேயே பாயறயா? சனிக்‌ 
கிழமை நீயும்கூட வந்து கேளேன்‌, எப்படிப்‌ 
பேசறேன்னு. 

மகன்‌! கேக்கத்தான்‌ போறேன்‌ 


வன்னி: என க்ருகிகூடப்‌ பயமாத்தான்‌ 
இருக்கப்பா, 
பிரருரகர்‌; சகி, சரி, நீ கேறே உன்‌ 


இருவாவைத்‌ இறக்க வேண்டாம்‌. கணக்குப்‌ 
பிள்ளை ! தீ உடனை யோய்‌ நான்‌ ஏற்கனவே 
பெசொன்ன அந்தத்‌ தமிழ்‌ வ க. 
விஷயத்தைச்‌ சல்லி ஒரு எழேட்டுப்‌ பக்கங்‌ 
ர/்க்‌ருக்ர வுறையாமல்‌ எழுதிக்கிட்டுப்‌ போழுது 
சாஞ்சதும்‌ கடையண்டை வரச்‌ சொல்லூம்‌. 


ப்ப்‌ 





க. பிள்ளை: சரிங்க. 


மகன்‌: அறிதல்‌ தமிழ்‌ ஐயாவை விட்டு 
இங்கும்‌ ங்குமா ஏழெட்டுக்‌ குறள்களைப்‌ 
சபல னவக்கச்‌ (சொல்லுங்க, அது 
கான்‌ பஇிப்பபாவேல்லாம்‌ "பாஷன்‌", 
மனைவி: எனக்கென்‌ ற்‌ பயமாக 
க ... எதாவது கண்ணுக்கொண்ணு 
அரா தவ ட்டம்‌ சுலைக்டர்‌ மனண்காபத்‌ 
இலை வந்து முடியப்‌ போவுது 
பையன்‌! உணக்கு அச்சுப்‌ பயமே வேண்‌ 


டாம்‌ அம்மா. எண்‌ கவலை பெல்லாம்‌ சரி 
யான சந்தர்ப்பத்திலே அப்பாவோட வாய்‌ 
இறுக்கணுமேங்ஙிறதுகான்‌,. 

பட ன்ற ன நீ கம்மா சு 
மாட்டே 7 கணக்குப்‌ பிள்ளையிடம்‌] அடே! 
நீ ஏனய்யா நிக்‌? சீக்கிரம்‌ அவர்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடதீதுக்குக்‌ கிளம்பறதுக்கு முந்தி அந்சுதி 
தமிழ்‌ ஐயாவைப்‌ போய்ப்‌ பிடியும்‌. அவிய 
மாணால்‌ இன்னிக்கு லீவு போட்டுட்டு விஷ 
யக்தை எருதுசி சொல்லும்‌. சாயங்காலம்‌ 
ர்‌ ஈமல்‌ மார்க்கெட்டிலே பண்டியண்டை 

வரசி சொல்லூம்‌... என்ன மான்சிபய வாங்கிக்‌ 
இட்டீங்களா 7 


க. பிள்ளை: இகோ கிளம்பிட்டேனே... 


(போலருர்‌.) 

காட்டு 2 
பிற்துக்கிமுனமை காளை. வீட்டுல்‌ 
மனி னா?" குனின்‌ நடுவே 


வெற்றிப்‌ பெருமிதத்துடன்‌ 1 
முகர்‌ தோற்றுமளிக்கிறார்‌. 

பறும்‌ மடன்‌ பறட ரிள்‌ வ்கி வம 
றிக்‌ கொண்டிருக்க, கணக்குப்‌ 

டட உள்ளே துணை ழகிறார்‌.] ்‌ 

பிரநுகர்‌ [திமிர்த்து]2 அடே. வாப்பா, 
வா. உன்னைத்தான்‌ விடிஷ்சதிபிலருந்து எதிர்‌ 
பார்‌ க்கேன்‌.. அறேகமாக எல்லாப்‌ 
்‌ பத்திரிகைகளிலுமே நம்ம பிரசங்கம்‌ பற்றி 


வத்திருக்கு. , 

: பின்னே வராம? வர்ற வழி 
யிலை ஐயர்‌ ெப்பிலேதான்‌ காப்பி சாப்பிட்‌ 
மேன்‌. அங்கெ இரும்புக்‌ ன்‌ அபபட பயன்‌: 
சத்தித்தேன்‌. ஐயரு, அவரு இரண்டு போ்‌ 
நமுகக்தையுமே பார்க்கச்‌ சங்க்கள்ளை 

பிரநுகர்‌: ஏதாவது சொன்னாங்களார்‌ 

சு. பிள்ளை ன பன்னுங்க என்னைப்‌ 
பார்க்கல்லை போல வேறு பக்கம்‌ இரும்பிக்‌ 
இட்டாங்க. 

பிரமுகர்‌: இடக்கிறாங்க. குப்பைப்‌ பயலுக. 

மாம்‌! இணனசரிப்‌ ட்டன என்னு இம்ம 

போட்டோ வரும்னே, காணோமே 7 

௬, பின்னை: தாளைக்‌ வருதாம்‌. நீங்கு 
பேினதே தேற்று ராதிஇரிதானே போட்டோ 
எடுத்திருக்காங்க. வக்பு பிளாக்‌” 





தயார்‌ பண்ணி நாகக்‌ காலையிலே ஜாம்‌ 
ஜாம்னு வரப்‌ போவுது, 
பிீரருகர்‌? (வியப்புடன்‌ சப்போ 


போட்டோ எடுத்தாங்க? 

௪. பிள்ளை? அணத அவங்களுக்கு விட்டு 
விடுவேறா? ஐயாவுக்குக்‌ கலெக்பர்‌ மாலை 
போடதப்போ எடுக்கச்‌ சொன்னேன்‌. அத்தம்‌ 


பிரமூகர்‌: எல்லாம்‌ இவல்ட்டே செசொல்‌ 
ல்ப்யா, ட மயக்கம்‌ 


ப்ட்‌ 


_ களமாப்‌ பேரிளுங்க. 


போட்டு வி 
ங்களும்‌ எண்ணா 
பாங்க, தெரியுமா 
௧, பிள்ளை: இல்லையம்மா! ஐயா அமார்கி 
கலைக்டார்‌ ஐயாவே 
அசந்து போய்‌ மூக்கிலே கைவச்சாங்கன்னா 
பாருங்களேன்‌. அதோ தம்பி வருதே, 
வேணும்னா அணதகையே கேளுங்களேன்‌. 
யாகன்‌! மாம்‌, அம்மா! நாம பய 
போல்‌ கூச்சம்‌ ச்௪ம்‌ இல்லாமல்‌ அப்தபா படா 


வெளுத்து வாங்கிட்டார்‌. ஆணால்‌ ஒண்ணே, 


ன்னு இவளும்‌ புன்‌ 
ப பண்கனியிருப்‌ 


கலாட்பயா 


மாட்‌ ட அக்குளை அப்பட்டமாக 
வாருக்கிறாப்போல்‌ காட்‌ 
வேண்டாம்‌. 


சு,பிள்ளை! நுதல்‌ அறவ ட்டுக்ணாட்‌ கும்பி 
அடுத்து கடவை ஐயா ஏன்‌ எ 
ப்பத்‌ எழுந்து நின்னா மழை "பனக 
| போ ட. மாட்டாரா! 
ளு வள்ளி (வ துகொண்டேப: அமாம்‌, எம்பா 
தற்றே கேக்கணும்னு எண்ணிக்கிட்டிருற்‌ 
சேன்‌, மறந்து போயிருச்சு, பிரசங்கம்‌ 
முடிஞ்ச பிறகு அந்தத்‌ தலைமை ஆரிரியை 
அம்மா என்ன  குசுருசுன்னு ஒங்கிட்ட 


மனைவி: ருசுருசன்னு பெ்னனா? 
பிரமுகர்‌: ௪,௪, அப்படியெல்லாம்‌ ண்ணா 
பில்லை, நல்லாப்‌ பேனேன்னு பாராட்டின. 
மகன்‌? அப்பா அவளுக்கு ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
சுகாடுக்கார்‌ அம்மா, 
மனைவி! என்னங்க இது? எனக்கு ராத்திரி 
நுசெெல்லாம்‌ நீங்க சொல்லளீங்களே? 
பிரமுகர்‌: என்னடி தத்துப்‌ பித்‌ 
கள௱ார்றே. பணம்‌ அவளுக்கா கொடுத்‌ 
எரா எட்டா நிறிகளு கேணாம்கு சங்கட 
ஐயா கையாலே ஓரு கடிதாசைக்‌ 
தாங்க. தானும்‌ வழியில்லாமல்‌ ஆயிரம்‌ 
ரூபாய்‌ கொடுக்கிறதாக ஒத்துக்கிட்டேன்‌. 
மனைவி: ஐதக்துக்கடக்தானே செஞ்சீங்க, 
இன்னும்‌ கொரடுக்கல்லியே? அந்தப்‌ பணத்னகு 
ங்க கொடுக்கிறகை நான்‌ .பார்த்துடமேேன்‌. 
மகன்‌? அப்பா! வாசல்‌ கேட்றுக்குள்ளே 
எதோ டாக்ஸி நுழையுதே. 
பிரமுகர்‌” போய்‌, வர்றுவங்களைக்‌ கூட்டி 
இட்டு வா....என்ன சுணக்ருப்பிள்ளை! யாறராசு 
இருக்கும்‌? 
க. பின்னே £சிறு தாமதத்துக்குப்‌. பின்‌); 


கருவேப்பிலைப்பட்டி ஈயத்து 
டெண்ட்‌ மழவராயர்‌ மா கக்கன்‌ அக்கு, இருக்கு. 
யணகி 


மழவராயர்‌ /வற்துச்கொண்டே: 
கங்க, ராத்திரி ரொம்பப்‌ பிரமாதங்க. 
பிசிகுப்‌ பிச்சன்னு பிச்சுப்பிட்டீங்களே, நேரே 
பார்த்துப்‌ பாராட்டி விட்டுப்‌ போகணும்னு 






ராத்திரி ' ஊருக்குப்‌ போகிறதைக்‌ கூடத்‌ 
கன்னிப்‌ போட்டுட்டேன்‌. 

பிரமுகர்‌ [பொய்‌ அடக்கத்துடன்‌): அட 
நீங்க ஒண்ணு. எகோ அறிக அம்மா வந்து 
கூப்பிட்டுச்சு. 
சசால்லிச்சு, 


கலைக்டர்‌ வேறே ட்டார்‌? 
ஒத்துக்‌ 


குட்ட 





அ ட்‌] ம ட டட ்‌] 
ப்‌ பப்ப ச ட்ட நி ி ரகா: ட்டை 
பரிகள்‌ டசி, “மிப வ ்வ்பன்‌ 48] ங்பர்‌்‌ 
டக்‌ த்தன அடபிட்டம ம்‌. 
கட ண்‌ ட பயய டர்‌ 
்‌்‌ 4 அனகை கண்க 
[ட ன்‌ 1ல்‌ 


கக்‌ உணட ர பபர்‌ அவ்‌ 
்‌ ணை அம்ட்கிமி்ப்னு வியப்‌ பயிர்க்‌ ம்க்‌ மல்‌ ப்ரஜா 1 வ்ப்கெப்மி 
்‌ ட] | 

















பி 5, ரஜாலா 
: 1964 அக்டோபர்‌ 16 பண்ணல்‌ 1964 ஈவம்பர்‌ 8 3 


துரிய ுக்கட்டுகள்‌ யாத்‌ பரப்பப்‌ ரத்த பக்கச்‌ டயட என்னிக மேற்கண்ட கப்பல்‌ ழா ட்டைம்‌ ட 
2ீற பாலேது புரோக்சர்கிடமிருத்தும்‌ பெற்றுக்‌ க ணரா னித 


ப. 14. கட்டி ச்ட்‌. கரசி செட்டியார்‌ | கேளா. பராகல்ல்‌ 
சென்னை -1 | | “222 னதி *டுகந்சமம்‌. 








1964 ஈவம்பர்‌ 9 - 

ை என்த ரா வப்‌ பிஞங்கு, சிங்கப்பூருக்குப்‌ போக விரும்பும்‌ பிரயாணிகள்‌ 
டரிமைட ன அச டம பர அல்கது பாங்க்‌ டிராவிட்‌ மூலமாக! 

மெஸர்ஸ்‌ மதுரா கம்பெனி பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 

்‌ முதல்‌ லேன்‌ பீச்‌, ாகப்பட்டினம்‌ 7 

ப என்று ஊிலாசத்துக்கு தேரிடையாக அனுப்பி டிக்கட்டுகளை புக்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌ 

மூதளிய ன்‌ ] 












பிஞங்கு, போர்ட்‌ ஸ்வெட்டன்ஹாம்‌, சிங்கப்பூர்‌ ஸு 
ன தோகிலார்‌ சத்த செம்‌, சிங்கப்பூரில்‌ கப்பல்‌ மாற்றி அஸ்நிரேவியா, ஈத்து 
1 டி | சரக்குகள்‌ சென்னையிலிருந்தும்‌ தாகப்பட்டினத்கி 
2 விருத்தும்‌ ஏற்றுக்‌ । மும்‌. 
- பிரயாணிகள்‌ மற்றும்‌ சாமான்கள்‌ ஏற்றும்‌ விவரங்களுக்குத்‌ தயவுசேய்து 'எமுதவும்‌ 1 
2? பின்னி & கம்பெனி லிமிடெட்‌ | மதுரா சும்பெனி பிரைவேட்‌ லிட்‌, 
்‌ 7, அரமனைக்காரத்‌ தெரு, சென்னை-] | முதல்‌ லைன்‌ பீச்‌ ரோடு, சாசுப்பட்டினம்‌ 
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உயர்ந்து ரகம்‌ எனன விலை நயம்‌ 
நவராத்திரி - - இபாவளி விசேஷ வி ற்பனை ! 


ஈளீன வண்ணம்‌, புது மோஸ்தர்‌, நாதன பார்டர்களில்‌ தங்‌? க்‌ பேதை 
யான மேன்மையான பட்டுச்‌ சேலைகள்‌, பாவாடைகள்‌, சே பீஸ்கள்‌ 
மற்றும்‌ மைசூர்‌ ஆர்ட்‌ ௭ரேப்‌ புடவைகள்‌, பாவாடைகள்‌ - கைத்தறி 
நூல்‌ புடவைகள்‌, வேஷ்டி ரகங்கள்‌ வாங்க, இன்றே விஜயம்‌ செய்யுங்கள்‌ 


காஞ்சிபுரம்‌ ஸில்க்‌ ஹவுஸ்‌ 
பட்டு ஜவுளி வியாபாரம்‌ 
8/28- 29, 17. 8. உ., 8௨௭௦1 நேரம்‌, 110 விட்‌ - 8002௦: 53981 


















ஒரு விளக்கம்‌ 





கோடிக்களைக்காள மக்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ ஊறிய காந்தி அடிகளின்‌ 
போதனைகளில்‌ போதிந்துள்ள ஈன்னேறிகளை நினைவுநுத்துக்‌ 
கோள்ளும்‌ கோக்கத்தோடு, மகாத்மாஜி மறைந்ததிலீருந்து சுலேகா 
போன்மோழி கொண்ட இரு உருவப்‌ படத்தை வைத்து அளித்து 
்‌ வந்தோம்‌. இதற்கு இந்திய அரசாங்கம்‌ ஆட்சேபம்‌ தேரிலித்திருப்‌ 
பதால்‌ இரு உருவப்‌ படத்தை சுலேகா ஸ்பெஷல்‌ பெளண்டன்‌ 
பென்‌! இங்‌டப்‌ பெட்டிகளிலிருந்து ரத்து செய்வது தலிர எங்களுக்கு 
வேறு மாரிக்கமில்லை. இதற்காக எங்களுடைய எண்ணற்ற ஆதர 
வாளர்களுக்கு எங்கள்‌ வருத்தத்தை தெச்கித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


சுவலேலேகா ஓர்க்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
சுலேகா பார்க்‌, கல்கத்தா- 32 


| ௮ ன ட 
வாம்‌ தம்‌ 


ஆரோக்‌ பத்தி மிதம்‌ பலத்திறிதம்‌ ட 












காணகளன்‌ இனம்‌ கொண்டாடறோம்‌. நீங்க 
தான்‌ அதுக்கும்‌ வந்து கலைனமை தாங்கும்‌. 

பிரமுகர்‌: என்னங்க இது! நான்‌ ஒரு வியா 
பாரி, அங்ஙிகல்லாம்‌ வற்து பேச ஏதுங்கு 
நோம்‌? இது உள்ளுர்‌ விவகாரம்‌, களட்டிக்க 
மூடியல்லை. 

மழவராயர்‌? அப்படிச்‌ கொல்லக்‌ கூடாது, 
நேற்று ராத்திரி நீங்க போனதைக்‌ கேட்டப்‌ 
போவே மூடிவு கட்டிட்டேன்‌. நீங்க வந்தால்‌ 
வ்ழமாக்‌ கொண்டாடறது, இல்லாட்டி வேண்‌ 
படவே வேண்டாம்‌. 

பிரமுகர்‌? பேச்சே 
மிசஞ்சுடாதிங்க. 

மழவராயர்‌: அப்ப நீங்க வரணும்‌. அநேக 
மாகக்‌ கலக்டர்‌ ஐயாவும்‌ வரலாம்‌, நேரே 
இங்கேயிருந்து அவரைக்‌ கூப்பிட அவர்‌ பங்‌ 
கனாவுக்குக்கான்‌. போடறேன்‌. 

பிராகார? சரி, சரி, நீங்கதான்‌. வீட 
மாட்டேங்கிறிங்களே. 

மழவராயர்‌ போகலீருர்‌] 

வள்ளி: சரி, அப்பாவோட இரண்டாவது 
பிரசங்கம்‌ புதன்கிமுமையன்று? 

பிரமுகர்‌! இரரண்பாவது  பிரசங்கமா? 
மூணாவது பிரசங்கம்‌ ஒண்ணும்‌ புதன்கிழமை 


அப்படியெல்லாம்‌ 


யன்றே இருக்கு, எல்லாம்‌ அந்தத்‌ தலைமை 
ஆசிரியை அம்மா செஞ்ச வேலை, 
இது! 


மகளும்‌, மகனும்‌: என்னப்பா 
சொல்லவே இல்லையே! 
பிரமுகர்‌? இடங்கள நார்‌ மாதா சங்கக்கிலே 
குழிம்பக்‌ கட்டுப்பாடு பற்றிப்‌ பேசணும்ணு 
அதோட அஇலைவி கேட்டாங்க. சரின்னு ஒத்‌ 
துக்கிட்டேன்‌. அந்தம்மானவத்கான்‌ அகத்தத்‌ 
கலைமை ஆரிரியை அம்மா நேற்று பிரசங்கத்‌ 
துக்குப்‌ பிறகு அறிநாகம்‌ செய்து வைச்சாங்க. 
னி: ஐய, உங்களுக்கு வெட்கம்‌, ஙிட்க 
மில்லை, போயும்‌, போயும்‌ பொம்பளங்க 
கூட்டத்திலே போய்க்‌ குடும்பக்‌ கட்றுப்பாரு 
பதறிப்‌ பேசப்‌ போருராம்‌. இந்த அம்பிகா! 
பிரமூகர்‌: சரி, சரி, உன்னை ஒருத்தரும்‌ 
சேட்கல்லை. உன்‌ இருவாயை கதறி, 

௪. பின்னை! அப்போ நான்‌ போய்‌ அந்தகக்‌ 
குமிழ்‌ வாத்தியாரைக்‌ கூட்டியாரட்டுங்களா? 
இன்னிக்கு ஞாயிற்றுக்கிமுமையாக இருக்கா. 
ஒருவேளைச்‌ சோறும்‌, டிபனும்‌ கொடுத்துக்‌ 
காரியத்த நூடிச்சுக்கலாம்‌. 

பிரமுகர்‌ ! கணக்குப்பிள்ளை! உம்ம டியா 
நல்ல ஐடியா. கடனே போய்‌ அவரை 
அனழுசிி்கஙிட்டு வாரும்‌. 

(சணாக்குப்பின்ளை போகிருர்‌. 


| ச ர்ந்த 
ரி ] 


ப்ரி 








74 ஏன்‌ இப்படி மாப்பிள்ளை பமல சரய 
விழேன்‌ ?** 

** பின்னே என்னவாம்‌? எங்கிட்டே பஸ்ட்‌ 
கிளாஸ்‌ ரயில்‌ டிக்கெட்டுக்கு பேட்டா வாங்‌ 
கிக்‌ கொண்டு விட்டு, மூணாம்‌ கினாணிலே 
வநிதிருக்கானே / என்னையும்‌ ஒரு ஆபிஸ்ன்னு 
வண்ணப்‌ என்ன 7 





காட்டு -3 


ர்பிரமுகர்‌ வீடு. புதன்கிழமை 

தண்டன கன்‌ ச டட 

துள்ள 5 சோர்ந்து தோற்ற 

மனிக்கிறார்‌. ர்‌ மனைவி மகன்‌, 

ம்க்ன்‌ ம்ப டவ பரபரப்புடன்‌ 
தோற்றுமனிக்‌கின்‌ ஐனர்‌,] 

மனைவி (பரிவுடன்‌): அப்போவே இதல்‌ 

லாம்‌ வேண்பாம்னு சொன்னேன்‌. கேட்‌ 


. சகுங்களார்‌ 


பீரமுகா?; என்ன பண்றது போ. யபோருது 
வேனை, இப்படி வரும்னு கண்டேன 7 
மகன்‌: நீசும்மா அப்பாவைக்‌ கதோத்கறரவு 


தே. வள்ளி, தான்‌ சொல்றேன்‌. 
ட்ப படங்‌ யன்‌ _ போக வேண்டி 
தயடுயால்‌ ம வட்ட ன்றி. அர 


பிரதிகளும்‌ 

நக்கு. முதலிலே. வக்ப்‌ மாதர்‌ பங்க்‌ 

ல அப்பாவை வரவேற்று மாமை போட்‌ 
டாங்க அந்தத்‌ தலைவி அம்மா, வரவேற்பு 
- உரைக்குப்‌ பின்‌ அப்பா பே ஆரம்பிச்சாரு. 
கொஞ்ச நேரம்‌ ஒருத்தருக்கும்‌ ஒண்ணுமே 
புரியல்லை, எனக்கும்‌ கூடத்தான்‌. நம்‌ ஸ்‌ 
தார்‌ இடத்திலே அப்பா பொலிகாளைங்‌ 
கன்னு சொன்னபோதுதான்‌ நான்‌ இருக்‌ 
வட்டு விழிச்கக்கிட்டடேன்‌. அனாலும்‌ என்ன 
செய்வேன்‌? தாளே கூட்டத்துக்கு மத்இியிே 
ஹாலில்‌ ன டட ட ரகாவள்‌. அப்பாவோ 
மேடை மேலே பேபர௱கவிட்டு இருக்காரு. 


கடைபியிலே ஒரு இனுசா பேச்சு மூடிஞ்சு 
காரிலே எர்ழ்ப்பீபா தான்‌ அப்பாவை விவரம்‌ 
சகேட்டேன்‌. விஷயம்‌ பதரிஞ்சது கான்‌ 
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.. கையிலே 


தாமதம்‌, அப்பாவுக்‌ மூர்ச்சையே போட்‌ 
டுட்டுது. கருவேப்‌ ட்டி போங்றதை 
ரத்துச்‌ செஞ்சுட்டு, வீறு வந்து சேர்ந்தோம்‌, 
வள்ளி: எப்படியப்பா, நீ கடைரிவரையில்‌ 
தெரிஞ்சுக்காமல்‌ பேரிக்கிட்டிருந்தே/ 
பிரமுகர்‌ ரஹீனள்வரத்தில்‌): இனிம 
உண்மையை மறைப்பானேன்‌? போன சனிக்‌ 
கிழமை அந்தக்‌ கல்லுரரியிலூம்‌ சரி, தேற்றும்‌ 
சரி எனக்கு எாரந்திருச்சு நின்னதுகான்‌ வட 
யும்‌. பிறகு எகோ ஒரு வேறி உத்த 
பாட்டுக்குப்‌ படிச்சுக்கட்டே ருத்‌ 
எதிரே இருத்த கூட்டம்‌ மேலையும்‌ வும்‌ 


ப்பிமீல ந்‌. ம்‌. போண்‌ 
அடனப்லை ஜோதிக தான்பா 
ண்ணுமே. எனக்குத்‌ பாம்‌. 


வள்ளி: அப்போ, அரம்பத்திலேயே பின்‌ 

ஊ்டிப்‌ பேசவிருந்த சொற்பொழிவைக்‌ தம்பி 
கொடுத்திருக்கணும்‌. 

மனைவி: ஏ வள்ளி! நீ கம்மா தொண 
சொணத்து அவங்க மனசைப்‌ புண்பறித்‌ 
தடாரி ன்‌ தம்பி, அந்தம்மா இது பத்தி 

வன்‌ என்‌ த அ ப 
இண்ணதுமே  பராக்ககய வா? 

மகன்‌? சொல்லாம என்ன? அவுங்க முடி 
வபுரையில்‌ இன்று பேரிய நம்‌ தலைவா்‌ தமது 
சொற்பொழிவில்‌ குடும்பக்‌ கட்டுப்பாட்டைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பொன காளைங்களைப்‌ பற்றித்‌ 
ஜான்‌ அதிகம்‌ பேரின்‌. அனுன்‌ 

க்கத்‌ 


விஷயத்துக்கும்‌ ஒரு தொடர்பு 
க்கு. . கூயர்த்கத ரகப்‌ பெ 
ணன தகாப்‌ கால்நடை அபிவிருத்தி 
செய்யறது எப்படி மதியினமோ அதே 
போலத்தான்‌ போதிய. வாஇ இல்லாதவங்க 
சோல்லி மடி பெபருக்குகறதும்‌ என்று 
வ்வி மூடிச்சாங்க 
விவஸ்தை கெகெட்டவளே! 

எவ்ள விம்மி!” அவமானம்‌, அவமானம்‌! 

வள்னி: கவலையுடன்‌] எம்பா, பத்திரிகை 
களில்‌ இது பற்றி எக்கச்சக்கமாக எதாவது 
வருமோ? 

பிரமுகர்‌; அதைச்‌ சமாளிக்கத்தான்‌ குணக்‌ 
குப்பிள்ளனயப்‌ பத்நிரிகைக்காரங்க. பின்னாடி 
அனுப்பி வைசீர்ருக்கென்‌, 


மனைவி! எதோ இக்கு வந்கது தலைப்‌ 
பாகையோடு ஒழியட்டும்‌. இணிமேலே 
_ பண்றான்‌ கின முழுக்குப்‌ போட்டுட்டு 
வியாபாரத்தை ஒழுங்காகக்‌ கவனியுங்க. 
பிரமுகர்‌: அதிலே உனக்கென்ன சந்தேகம்‌? 
நாளைக்‌ காலை ஏழாவது வணர்‌ பரா 
குந்தியிருக்க மாட்டேனா? | 
வள்னி: அய்யா! பாவம்‌, கருவேப்பிலைப்‌ 
பட்டியிலே தீ வராமல்‌ மழவராயர்‌ என்ன 
பண்ணினரோ 7 
மகன்‌: எனக்குக்‌ கூடக்‌ காரிலே வா்‌ 
நப்போ தோணிச்சு. ந்கக்‌ குடும்பக்‌ 
சுட்டுப்பாட்டுப்‌ பேசிசை வீணாக்காமல்‌ அங்கக 
பொலி காளைங்களுக்கு அனுப்பி சவத்திருக்க 
லாம்னூ. 
வள்னி: போடா போக்கிரி! 
ரசிரிக்க்ருள்‌. சிறிது தயங்கிவிட்டுப்‌ 
பெற்றவர்களும்‌ சிரிப்பில்‌ கலந்து 
கொள்கிறார்கள்‌. 





வசீகரத்தையும்‌, பெருமிகுத்தையும்‌ - 


கொடுக்கும்‌ நறுமணம்‌ உங்குட ஸீ( 





பாமாலிவ லவண்டர்‌ டால்க்‌ 


... தயரகிபபதூல்‌.. 


உங்‌ மிகவும்‌ பிடி 
பவன்‌ பு காகவே ன்று 


ரரைடபசெர்த்ன எம 


அர ரானை உலக அழகுக்‌ கேந்திரங்களிவி 


சச்சி றக்க வினர்‌ ஸ்ட ண்ராகவகைன்‌ டங்‌ 
ம்‌ பிதுத்தமானவை கண்ய 


சோன்டுசளின்‌ சி இனி ங்கள்‌ தவிக்க 
ந டு பதன்‌ தடாக ல்வ்ண்டர்‌ வகார 
ட டண்ர்த அளிக்கும்‌ வரகா உ நுமண ச்‌ தினுதும்‌, 
ு மீதத்‌தினதும்‌ உங்கள்‌ உடலைச்‌ பசாருசா 
கப்‌ பராமரிக்க முடுயம்‌, பாமானிவ்‌ வங்ண்‌ 
டலா உங்கள்‌ உடகிப க பவதும்‌ அளக 
கொண்டு, குழ்தீது சிறகும்‌ அதன்‌ 
வ்ரிசா கறுமணத்தி ஜல்‌ களிப்படையுங்கள்‌. 


எப்போழுதும்‌ புத்துணர்ச்சீயுடனும்‌ 
ந்றும்ணம்‌ சூழ்ந்த அழகுடனுமீருக்க 
பாமரனின்‌ லவண்டர்‌ டால்க்‌, 



















(சி) 
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டாக்டர்‌ (கம்மிடம்‌ அடிக்கடி வந்து வைத்தியம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்ட 
3 ம்‌ வ ட்ப தாட்களாக நீங்க கொடுக்க (வேண்டிய 
“பில்‌* பாக்கியாயிருக்கு 1! நீங்கு உடனே கொரடுக்கலேன்னா உங்கள்‌ வயது, கங்கள்‌. 
நிறை, உங்கள்‌ வியாதி எல்லாவற்றையும்‌ கங்கள்‌ பக்கத்து வீட்டுக்காரிக்குச்‌ 





இர்ரதர்‌ ஒரு சமயம்‌ - இருஷ்ணனனைச்‌ 
சந்தித்துத்‌ தம்மைப்‌ பரமரிவனிடம்‌ அனமுத்‌ 


தச்‌ சென்று தமது சங்கீகத்தைக்‌ கேட்கச்‌ 


௪ய்‌ வேண்டினார்‌. அதுங்னாக்‌ 
ங்ருஷண்ணன்‌ சொன்னார்‌ 2. டத 
*சாமகானப்‌ பிரியை. பரமரிவன்‌ இசை 


என்தன்‌ மூ ஈர புட்ட அவளை 
இச பாட ப்‌. சய்வது என்பது 
சாமான்ய டன. எவராலும்‌ எளிதில்‌ 
முடியாது. அதனால்‌ நீங்கள்‌ "இன்னும்‌ நல்ல 

தர்ச்சி பெற்றா அவர்‌ முன்னால்‌ பார்ட்‌ 
லாம்‌. அப்போது நானே கங்களை அவரிடம்‌ 
_ அழைத்துச்‌ செல்கிபிறன்‌.”" 


** இருஷ்தை.. ௮2 கன்ன வித்தை? 
என்னை நீங்கள்‌ அறியாகுவறார்‌ நாரத 


கானம்‌ என்றால்‌ உயிர்களெல்லாம்‌ உருகா தா? 
தங்களுக்குத்‌ தெரியாகததார்‌. என்மீ 
ற சாமானியப்‌ பா நினைத்து விட்‌ 
யர்களா? என்சைவிட சங்கீதத்தில்‌ தேர்ச்ரி 
பெற்றவன்‌ ஒருவன்‌ இந்து ॥ லுமில்லை 
பென்று உறுஇயாகச்‌ சொ . சங்கீகுத்‌ 
இல்‌ பூரண ஞானம்‌ பெற்றவன்‌ தான்‌...."". 
** தார தரே! சங்க தம்‌ என்பது இர்‌ எல்லை 
வுற்ற கடல்‌, வளர்த்து கொண்டிருக்கும்‌ 
அந்தகக்‌ கலையை அறிவதற்கு வரம்பே கடை 
யாது, கொஞ்ச நாட்கள்‌ கழித்துப்‌ பார்க்க 


லாம்‌”* என்று கூறி. நகர்ந்து விட்டார்‌. 


நச சான்ர்‌ .. இதய்வீக. 5 
. -பூல்லா ௪ . காணா 
ள்‌ ன உயிர்க்‌ பெல்லாம்‌ தன்‌ வாரமாக 
சும்‌ கண்ணனையும்‌, வேதத்தையும்‌, பிரணா 
வத்தையும்‌ நாக மயமாய்‌ வீணையிலே ஒலிக்கச்‌ 
செய்யும்‌ சரஸ்வடு நேனியையும்‌ மறந்து 
நாரதர்‌ பேசினது. கண்ணனுக்கு அவ 


சதோயவானிப்‌ பெண்மணியிடம்‌) 2 


டு. சொல்லிவிடுவேன்‌ / 
செசெச்ச்ச்செ 


ர்க்‌ 





ராகங்களை சாஸ்திரீ 


ருடைய அறியாமையையும்‌, கார்வத்தையும்‌ 
சிரிப்புச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டார்‌. 
ட்‌ ட ௬ 

மில நாட்சளுக்குப்‌ பிறகு நாதரைப்‌ 
பரமசிவன்‌ முன்னிலையில்‌ பாடுவதற்காக. 
அனழுத்துச்‌ செல்ல வந்தார்‌ கிருஷ்னான்‌. 
சுந்தர்வ உலகத்தின்‌ வழியே நாரருரைக்‌ கிருஷ்‌. 
ணன்‌ அழைத்துச்‌ சென்று கொண்டிருந்தார்‌. 

ந்‌ பல கந்தர்வர்களும்‌, வன க .களும்‌ 
கைகால்‌ முகங்களில்‌  காயங்களோரமும்‌, 
புண்சுளோடும்‌ அழுது கொண்டு வருந்தியபடி 
காணப்பட்டனர்‌. 

நரர தருக்கு அவர்களைக்‌ கண்டதும்‌ 
வியப்பாக இருந்துது. *"கண்ணா / இவர்க 
ளெல்லாம்‌ யரர்‌? ஏன்‌ இப்படி அவஇயுறு 
கின்றனா7"" என்று கேட்டார்‌. | 

"*நீங்களே ள்‌ அவர்களை" * 
என்றார்‌ கண்ணன்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்தபடியே. 
நாரதர்‌ அவர்களது துயரத்துக்கான காரணக்‌ 
தைக்‌ கேட்டதற்கு அவர்கள்‌, “*தாங்களொல்‌ 
லாம்‌ ராக தேவதைகள்‌. கல்யாணி,வசந்கா, 
சகன்மோடினி என்று பலர்‌ இருக்கிறோம்‌ 


ய நுூறைப்படி சரியாகப்‌ 
பாடாலவிட்டால்‌ எங்களைப்‌ புண்படுத்நி விழும்‌. 
கரு, ஸ்வரம்‌, இமம்‌, மறர்ச்சனை, அலங்‌ 
காரம்‌ என்றபடி சுத்தமாகப்‌ பாட வேண்‌ 
டும்‌. தாரதன்‌ என்றொரு பாடகன்‌ எங்களுக்‌ 


கான நாகங்களைச்‌ சரியாகப்‌ பர்டாதுதால்‌ 


நாங்கள்‌ இத்தகைய சித்திரவைகளுக்குள்‌ 


றி ரிப்‌ 7 எங்களைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவீர்களா?"" என்று கிருஷ்ணனிடம்‌. 
சரண்‌ புகுந்தனர்‌. 

நாரதர்‌ கண்ணைப்‌ பார்த்கார்‌, சண்‌ 


ணன்‌ தமக்கே உரித்தான ஐகன்மோகனப்‌ 
புன்னகையை கூதர்த்தார்‌. உடனே குழலை 
எடுத்துக்‌ கல்யாணி, வசந்தா முதலிய ராகங்‌ 
களை முறையோடு வாசித்தார்‌. பிரும்ம 
பேலோகத்திலிருத்து கலைவாணியும்‌ எல றாசங்‌ 
களை விணையில்‌ இசைத்காள்‌,. றாக 
நேதவதைகள்‌ காயங்கள்‌, புண்கள்‌ குணமாக, 
பூண அழகோடும்‌ பொலிவோடும்‌, புது 
பலத்தோடும்‌ விளங்கினர்‌. 2 
“கண்ணா! இப்போது புரிந்து கொண்‌ 
டேன்‌ நான்‌... மமனதையால்‌ மதியிழந்து 
மயங்கிலிருத்த எனக்குப்‌ புத்தி .புசுட்டி விட்‌ 
டர்கள்‌, தங்கள்‌ வேணுகானத்தையும்‌ கலை 
வாணியின்‌ வீணை யின்‌ சிறப்பையும்‌ 
நுயவிக்கம்போது எனது இசை எம்மாதி 
ரம்‌, தங்களிடம்‌ தோ்ச்சி பெற்று ஒரளவு 
பூரணத்துவம்‌ பெற்றபின்தான்‌ பரமசிவ 
னிடம்‌ பாடிக்‌ காண்பிக்கப்‌ போவேன்‌. இப்‌ 
பொழுதே இரும்பலாம்‌"" என்றார்‌ நாரதர்‌. 


செய்வம்‌ 


்‌ 
ட்‌ 
1 








கார்‌ சவாரியில 
ஒரு புது அனுபவம்‌ 





கீழ்க்கண்ட போற்றத்தக்க 
வசதிகளுடன கூடியது 
௬25 அடி வட்டததிற்ருள இருப்ப முஷியும்‌ 


ன்‌ ஒவ்வொரு ச௬காததிறளும்‌ தனி தனிததுணி சனஃ்பன்னனை (நகர; சர்‌ 
இணைப்பு இருக்கிறது (சுலபமாக அபாயமின் றி திருப்பலாம்‌. 
ரஸ்தாவிவ்‌ ௩ல்வ பிடிப்பு உண்டு. முன்‌ சக்கரத்திற்கு ஏற்படும்‌ அதிர்ச்சி, 
முன்‌ சக்காத்தின்‌ ஸ்பசிங்கிறாலேயே தாங்கிககொளைபபடுர்வதால, 
வண்டியின்‌ பின்புறம்‌ அதிர்ச்சியோ, ஆட்டமோ அடையாது. 


ச ௭: கர்டரினலான சாஸிஸ்‌ (ரேவ) (மிக உறுதியான கார்‌ அமைப்பு] 


293 வெளிப்யார்வை வசதி. 


51 தற தரண 19௭214 
ஸ்டாண்டர்ட்‌ ஹெரால்ட்‌ 
உறுதியான, ஏழீல்‌ சஞிநத கார்‌ 


துயாசிப்பானர்கள 
ஸ்டாண்டர்ட்‌ மோட்டார்‌ ப்ராடகுட்ஸ்‌ ஆப்‌ இந்தியா லிமிடெட்‌! 
சென்னை. 
விணிடீ்யசகள்குர்கள்‌ 
யூனியன்‌ கம்பெனி (மோட்டார்ஸ்‌) பிரைவேட்‌ டப] | 
சென்ன -- உதனசு 
வுனிகான்‌ (பெங்களுர்‌) பிரைவேட்‌ விமிடெட்‌, வ்வ்ணன்‌ 











ரவ க கிஃரிய்த்‌. 


கீ. (டார ரபி 





* வளாம்பல பெற்று சிறப்புடன்‌ வாழ்வாயாக ! "' ஒரு தந்தை 
தன்‌ மகனை அசிகூறி அனுப்புகின்ற்போது கூறும்‌ வழக்கமான 
வாழ்த்துக்கள்‌ இவை. வளம்‌ நிறைந்த வாழ்வு--அதிர ஷூடம்‌-- 
சந்தர்ப்பத்தால்‌ மட்டும்‌ கிட்டுபணவையல்ல. மிக்கக்‌ கவனத்துடன்‌ 
திட்டமிட்டுச்‌ செயலாற்றினால்தான்‌ இவற்னறப்‌ பெறமுடியும்‌ 
வளம்மிக்க வாழ்விற்குச்‌ பட வ முறையில்‌ வழிவருததுதவுயது 
ஆயுள்‌ இன்சூரன்சு. நீங்கள்‌ இருப்பினும்‌ இராவிடினும்‌ உங்கள்‌ 
குழந்தையின்‌ பாதுகாபபான வருங்காலத்திற்கு ஆயுள்‌ இன்ஞுரன்‌ரு 
உறுதியளிக்கின்ற ப அத்தன்‌ பழகும்‌ ஒரு எல்‌. ஐ. சி முகவரை 
(எஜண்டை) நாடு ர்‌ இன்றே. உங்கள்‌ தேவைககுகந்தப பாலிசியைத்‌ 
 தந்தெடுக்க உதவுவார்‌ அவம்‌, 


$7) ஆயுள்‌ இன்கரன்சு 


போல்‌ ஆதரவு தருவது எதுவுமே இல்லை. 




















| நரச அப்த்‌ 





அ/ புள்ள ஜக்கு ப 
உனக்கு இந்த அக்காளின்‌ ஆரிர்‌.. ௮ 
வாதம்‌ என்றாம்‌ ஈண்டு. புண்ணிய ளி 
மாகப்‌ போகட்டுமப்பா.... இனிமேல்‌ 
உன்‌ கனிராராணப்‌ 'பேச்சாச நான்‌ 
எடுக்‌ பவே: மாட்டேன்‌..  இட்குண்ன 
இ ர்க்‌ மாற்றம்‌. என்று விழிக்‌ 
யா? சொள்லுக்றே '$கண்‌. 
உனக்கோ ிபரிய பவே பாள்‌ ஹிட்‌. 
டத... வயதும்‌ கனியாண வயது. 
இருபக்க ஏநழ! பெண்ணைப்‌ பெற்ற 
வர்கள்‌ வை வீரகுகிருர்கள்‌. தவராக 
ரா ௫ எதாவது ஒரு தாண்டு 
மாட்டிக்‌ கொள்ளப்‌ ன ப: 
என்று அனுதகாபம்பட்‌ இடன்‌ 
திக்‌ கொண்டே ** அப்பா அம்மா 
" விட்டால்‌ என்ன டார்‌ அக்கா 
ஈக்ேன்‌.. கணக்குக்‌ "வினி. 
மாத பெண்ணைப்‌ பார்த்துக்‌ கனி 
யாணம்‌ செய்துவை ்‌" என்றுசவால்‌ 
விட்டேனல்லவா? சம்ஸ்‌ த ட்டனகி | 
மாட்டிக்‌ கொண்டு 
அடேய்‌. . 


நான்‌ 


டண்‌ அத்திம்பெரும்‌ என்‌ சபதத்னகு ன 
ஆவன . செய்வதாக உடறு க 
கருகிக்‌ கூடாதா? நான்‌ எது 


தும்‌ எதரிக..யாகச்‌ சோல்ளீச்‌ 2 அகச்‌ மட்‌ 
டன்‌ என்று மறுப்பவர்‌, மச்சி ங்குக்‌ 
சுல்யாணம்‌, சபண்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 


என்றதும்‌ என்னவோ அவாக்குத்கான்‌ பெண்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌. என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டவர்‌ போக மிதந்த உற்சாகத்‌ 
இடன்‌ ஜெொம்பி விட்பபார்‌. 


அன்றிலிருந்து இனமும்‌ தவளுமல்‌ கடற்‌ 
டச்ணா அனமுத்துகி கொண்டு க ஆரம்‌ 
பித்து ்‌.. அங்குகாண்‌. விதம்‌. விதமாகப்‌ 
பெண்கள்‌... காலேஜ்‌ குமாரிகள்‌ வருவார்‌ 


களாம்‌, : பார்த்துக்‌ கண்ணுக்கு 
இருக்கும்‌ பெண்ணைத்‌ தோந்தெடுக்கவாம்‌ 
சான்று க... ர சர ண... 
பாண உட்கா 

ப அச்சகம்‌ நடை டடக்‌ அெபடண்‌ 
ன ர வா கூற்று ௪. ந்றுப்‌ பார்க்க ஆரம்‌ 
பித்தார்‌. கண்ணாரனி ! என்ன ச்சய்வது. 7 
எல்னாம்‌ உனக்காக நான்‌ செபொறுந்துக்கொண் 


டேன்‌, போயேன்‌! எரு மாதமாக இப்பா. 
சற்றுப்‌ பாரிந்குதில்‌ ஓர்‌ அழகான 
கர்‌ % தொந்தெடுத்தோம்‌. "இனமும்‌ அனவுள்‌ 
அடுக்குப்‌ புத்தகங்களுடன்‌ கள்லூரியி 
விருந்து நடந்து வரும்‌ ர்‌ வடடல ர 
து இவருடைய வா ற்கு அத்துப்‌ 
டத்‌ ஊீட்டு விலாசம்‌ . 


பலி இங்கே 
நான்‌ செய்‌ இிகளைப்‌ பங்‌ 
அ வமிக்கப்‌  போவறில்கே. சடன்‌ அத்இம்பிபொ்‌ 
பச்சைக்‌ கேட்டு முந்திரிக்கொட்டை மாஇரி 
பிள்ளை விட்ருக்காரியான நான்‌ வலுவில்‌ 
சேன்று பெண்ணின்‌ ஜா.துகம்‌ கேட்டு (தனால்‌ 
ட (மான [3 ப்‌ ஈ 
ன ரர” ளி அரு சொல்லப்‌ ட 
ன்‌? வெட்கக்கேடு, அந்தப்‌ பேண்டு 
ளட வன ய்ன்ல்‌ த்தையும்‌ 
ஈ! குழுந்னதைனையாப்‌ பத்துக்‌ 
கொள்ள ன்‌. இருப்பதால்‌ இவள்‌ கள்லூரி 





ட்‌ 7 41/7 ச்‌) டன ச்‌ 


இக்கு! ட "தான்‌ பெண்‌ ்‌ 
தேடப்‌ புதப்பட்‌ டே ஒரு பெரிய புராணம்‌. 


ஈக. 


காண்டு 


ணி 





ன கம்பி விட்டா ஈ. போதுமா 
இறக்கம்‌ ! எனக்குத்‌ தாங்களில்லை. 
யோசனை கூறினீர்கள்‌"! என்று 
பொரித்து தள்ளி ன்ட்‌ மீடண்‌, இவரிட ரே 
கலியாணமாகாகு  பெண்கிகத்‌ தேர்த ( 
தடுக்க ்‌ ] ட போசணை. [ எப்‌ பத்‌ 
பாரேன்‌, வேடிக்கையை?" என்று சொன்‌ 
னவர்‌ அதன்படி. பத்திரிகையில்‌ விளம்பரமூம்‌ 
கொடுத்து கிட்டார்‌. வேடிக்கையா அடடே 
பரிய பீரனளயச்‌ கூத்தாக அல்லவா 
போய்‌ ரிட்டது! சட்ட்ட்ப பதருதேடா! கேள்‌, 
கோல்லுிறேன்‌. இட்ட ட்டாரா! . 
இபண்டு ர்‌ கழித்‌ த்துக்‌ பண்ட்‌ 
னயனயக்‌ கொண்டு வந்து 
அட்தைந்து ௦ பொறுக்கி னு. ௧! 
கொண்டு, 


தலை 





ர] ஈஈசித்இரம்‌ 


இங்க்‌ ரதன கடிதங்களைக்‌ கொட்டிக்‌. 


காண்டு பையைக்‌ கொழிங்கள்‌. 
இக்க நாத 0 அட்டக்‌ அடுத்த 0 
ஈடு, ” என்று / 
எப்ப அதக நான்‌ என்னை செய்வேன்‌ கக 
ஒண்டு ஆன்‌. உன்‌ அத்திம்பேரு! சு நாநா கடி 
தங்கள்‌ முழுளாக வந்து பார்‌ தத இல்லை. ் 
ப 1 டார்‌ கடிதாககள்‌ 
த்தில்‌ மேனஜைக்கபு த்த குப்பைக்‌ 
கூடயை எழுத்து அதனுள்‌ சுடிதங்களளக்‌ 
கொட்டிக்‌ கொண்டு பையைக்‌ கானி சேய்‌ 
_ குப்பைக்‌ கூடையில்தான்‌ கொட்டி 
னேனே, உடனே ஐழுங்காக அனதகு அதண்‌ 
இடத்தில்‌ வைக்க மாட்டேனே! பதற்றத்தில்‌ 
அனகுதக்‌ தூக்கு மேஜை மேல்‌ வைக்க... ஃவநீ 
த்து வினை ! சாயத்திரம்‌ இவர்‌ வத்ததும்‌ 
பக்கத்து வீட்டுச்‌ சாம்புகையும்‌ ஓக்காசைக்கு 
வைத்துக்‌ சகாண்டு அவ்வளவு கடிதங்களையும்‌ 
பிரித்துப்‌ படிக்க வேண்டியதாயிற்று, 'ணெறு 
வெட்டப்‌ பூதம்‌ கஇளம்பியது” என்ற களது 
யாகி ரத்‌ நான்‌ நூ ப எடுக்க 
கழிகுத்‌। என்ன ள்‌ 
ரமா வெட்‌ டப்ப ரகக கு எப்‌ ளப்‌ 
படிச்‌ சோல்ல? சொல்லாமல்‌ விடவும்‌ மனம்‌ 


நெருக்க ட 










ரயி 


ணத 


வரணில்மல, சரி, சொல்லிக்‌ தொலைக்கிறேன்‌. 
அதல்‌ ஒரு பெண்ணைப்‌ பெற்றவர்‌ உருக்கமாக 
உன்‌ அத்இம்பிபரின்‌ பெயர்‌, வேலை விவரப்‌ 
எல்லாம்‌ சரியாகக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ தம்‌ பெண்டில 


அவருக்கு மணம்‌ செய்து செகொருக்கத்‌ தயா 
சாகு இருப்பகாக எழுதி ந்தார்‌. 
ஓதேோோ! இப்பொழுதுதா புரித்தது 


ச.ங்களடைய சடற்சாகத்துக்குக்‌ 
சான்று சத்தம்‌ போட்டபிடன்‌ பார்‌., 
அத்திம்பேர்‌ நடுநடுங்கி விட்டார்‌, 


க்‌ இல்‌ 
ட. வர்க ச்‌ சாக்கடையில்‌ வீசி 


ரா நிரவி பண்டட்‌ அம்த்துக்‌. கொண்டு 
போவதைப்‌ பார்த்துச்‌ சினிமாவில்‌ பத்‌ இயம்‌ 


காரணம்‌ 
உடன்‌ 
எனக்கு 
ரண்டு கைநினறய கடி 


பிடிக்கு கதாநாயகி “இரிப்பது போல, 
இறிிஃ வ நிறு. நிற்‌. நஹி, ட. சான்று சரித்‌ 
ன்‌. மற்றக்‌. கடிதங்களுக்கும்‌ அந்தக்‌ கதி 


எற்பட்டிருக்கும்‌. அதற்குள்‌. அத்குசி ர ட 
பயல்‌ குறுக்கே வந்து விட்டான்‌, 
இவர்‌ என்‌ னகையிலிீருத்த சடிகுத்ன தப்‌ பிடுங்கப்‌ 
படித்து விட்டு, இதில்‌ ஏதோ தவறு இருக்கிற 
இன்றும்‌, அத்துக்‌ சடிதம்‌ விளம்பரத்தைப்‌ 
பார்த்து வந்ச குல்ல என்றும்‌, யாரோ இரண்‌ 
ர கோ இரங்‌ உகிவியாணத்துக்குப்‌ 

என்று கேள்விப்பட்டு 
னக்கு ப 


காமல்‌, தும்னம பாணமக 
எண்ணிக்‌ கொண்டு கழுகும்‌ எயூஇவினுப்ப 


தாகவும்‌, என்னவெல்லாமோ சமாதானம்‌' 


ச்சா -. அதை நிருபிக்கிமிதன்‌. என்று 
மாற்றுக்‌ கடிதங்களைக்‌ காட்டினார்‌. நல்லவேளை 
யாசு அதுமிலல்லாம்‌ உன்னைர்கான்‌ வரளுக 


எண்ணி எழுதப்பட்டிருந்தன. என்னுடைய 
சத்‌ கத்இளுல்‌ நல்ல நல்ல ஜாதுசங்களெல்‌ 
க்‌ சாக்கடையில்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ விட்டதாகப்‌ புமம்பிஷஞர்‌, எனக்‌ 
சிகன்னமோ இன்னும்‌ £ சந்தேகம்தான்‌. ்‌..! 
சகாண்டு 0 ப்‌ 
இவருக்கு வந்ததாகத்தான்‌ இருக்கும்‌ என்று 
எனக்கு த்‌ பல்லு என்னாம்‌ அந்த அண்களின்‌ 
சபல புத்தி... அட்டா! ட்‌ உர்‌ அண்‌ 
என்பன மறு உக பரு. - எ 
இரேனே.... ச சரி! ட்டா இக்துடன்‌ 
விட்டு விடுவோம்‌. 
ழர்கா விதமாக இற்தப்‌ பிரனயம்‌ அடங்கிய 
தும்‌ மற்‌ தங்களைப்‌ பார்த்து ஜாதுகள்‌ 
களைப்‌ கானக்‌ ௨ஜுாகுகம்‌. பொருக்குமிருப்ப 
வர்களுக்கெல்லாம்‌ ஒவ்வோரு  தேடியைக்‌ 
குறிப்பிட்டு நாங்கள்‌ பெண்‌ பார்க்க வருவ 
காக எழு விட்டோம்‌, 
உள்ளாரில்‌ பத்துப்‌ பேேண்களையும்‌, வளி 
யூரில்‌ எட்டுப்‌ பெண்களையும்‌ பிது வணரயில்‌ 
பார்த்து விட்டோம்‌, எல்லாம்‌ கூங்டிவாரு 
சதை பேோலங்கான்‌ நடந்தது. எகை எழுதா? 
ட. த நினிட? எனக்கு ஒரே குழப்பர்சாக 
அர்க்க 4; மாதிரிக்கு தான்‌ எழூூளிட்ட 
நுத்தீக்‌ சொன்னான்‌. 
ஒரு பெஷ்‌ இளி என்றால்‌ அல்‌ பற்‌ போல்‌ 
ந்தாள்‌.  இன்ற்னரு 'ரியண, (பறவை 
ள்‌ அவள்‌ சண்‌ புரு” என்‌ ன ரா. 
ய ஈதாயகன்‌ பாகொளை, 
யாள, "பறனவகளில்‌ கண்ட தகட்ட 
என்று மீ பாடும்படி தவான்‌. நாங்கள்‌ 
பார்த்து மற்மினுரு பெபண்‌ மகா அடுருஷ்டகச்‌ 
காரியடா,. எப்படுக்‌ சிகுரியு்‌ எற்று மேட்‌ 
ருயாரி அதுதான்‌ ஒண்ணனரக்‌ சுண்ணாக 
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கபடு ங்க்ணைன்ளா ம்‌” 


பகர்‌ எங்களுக்குச்‌ சிறிது சந்தேகம்‌ 
ந்காதூம்‌, அவன்‌ ௬௧ ர்‌ ஹ்ணரைக்‌ 
கண்‌ மிகவும்‌ அதிருஷ்டம்‌" என்று சொல்லி 
யதும்‌ சளர்ஜிதமாகி விட்டது. இவருக்கு 

அதிர்ஷ்ட ந்தை னிட மானமில்கில, தான்‌ ஒரே 
ர தந்கன “என்‌ கம்பி அ௫ாரஷ்டக்‌ கட்டை 
யாயிற்றே, இத்த அதுிருஷ்டக்காரி இடைப்‌ 
பானா?!" என்று சோல்லீச்‌ சமாதானம்‌ 
செய்து வைத்சேன்‌, 

ன்ஷேர்‌. இடத்தில்‌ நடத்த கூத்தைக்‌ 
கே ளன்‌! அந்தப்‌ மெபண்ணுக்குத்‌ தத்தை 
தம்‌ மனைவி, பெண்ணிடம்‌ "கலியாணப்‌ 
பையன்‌ வரவில்லை, அவனுடைய அக்காவும்‌ 
ஆத்நிம்பேரும்தான்‌ வத்‌ இருக்கிறார்கள்‌" ன்னு 
அசால்லியிருக்க மாட்டாரோ? சமர்த்து / 
அசால்லைவில்லை, பாவம்‌, அந்தப்‌ பெண்ணும்‌ 
அந்த அம்மாவும்‌ உன்‌ அற்ிஇம்பேனாதக்கான்‌ 
களியாணப்பின்னை" என்று எண்ணிக்கொண்டு 
உற்று உற்றுப்‌ பார்த்தார்கள்‌. எல்லோருக்கும்‌ 
பித்தளை டம்ளரில்‌ காப்பி கொருத்து விட்டு 
அவருக்கு விரேஷமாக வெள்ளி டம்ளரில்‌ 
கொண்டு வ வைத்து விட்டுப்‌ பெண்‌, 
கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்தாளே ஒரு பார்வை! 
எனக்குக்‌ ்‌ ுக்ணமஷ்டு இவரும்‌ அசட்டுச்‌ 
சிரிப்புச்‌ ஈிரித்துக்‌ கொண்டு சட்டைக்‌ கால 
ரைத்‌ தாக்கி விட்டுக்‌ கொண்டார்‌, எனக்கு 
வத்தப்து ஆத்திரம்‌, பிமதுவாகம்‌ ஆனாய்‌. 
கூப்பிட்டு, வார்‌ வத்து... 
சாண்‌ ச்சால்‌ வவ்பதுற்குள்‌. ஸ்டவ்‌ 
அசட்டுப்‌ பெண்‌ அவசரமாக, ""செரியும்‌, 
அம்மா சொன்னாள்‌"! என்று சொல்லி விட்டு 
நான்‌ வாயைக்‌ இறப்பதற்ருள்‌ ஆர்மோனியப்‌ 
மிபட்டியை இழுத்து வைத்துக்‌ கொண்டு, 
"உன்னைக்‌ கண்டி மயங்காத போர்களண்டேோோரி! 
என்று பாட ஆப்ப துனிட்டாள்‌. "நெற்றிக்‌ 
கண்‌ இல்லையே! இ அன்றுதான்‌ நூதல்‌ 
தடவையாக ருத்‌ ்‌..] டன்‌. தான்‌ 
உரு“ விழி மதததைப்‌ பார்த்த பிறகுதான்‌ 
உன்‌ அத்இ ர்‌ மெதுவாக எழுந்து அற்கு 
அமட்டு மனிதரின்‌ காதில்‌ டயுத்னை தப்‌ 
போட்டார்‌, பிறகு அவர்‌ உள்ளே ஐ. அறிது 
அம்மாள்‌ காதில்‌ குகுருசுக்க..... அம்மாள்‌. 
வில்‌ போலப்‌ புறப்பட்டு *கண்டு மயக்க கஇல்‌”, 
ட்ப சபண்‌ காதில்‌ கிசுகிசுக்க. நாண்‌ 

ஈ பெரிய கு குற்றத்தைச்‌ சசய்து விட்ட” 
சைப்‌ போல்‌ சண என்னைப்‌ பார்த்து" 
நாசதிகத கடத்துக்‌ கொண்டு டு எழுந்து உள்ளே” 
ஒட... தரங்கள்‌ எநழத்து கெ ஒடு னோம்‌." 

இவருக்கு உள்ளுக்குள்‌ ஒரே பெருமை, 
கும்னமப்‌ பார்தது நர பபண்‌ மயய்‌ ச ற்று 
என்று... "ஏமாந்து ய்‌ மயங்கி ஸீ .்.து 
என்னைப்‌ போன, இணி போல்‌ மயங்கச்‌ ! 
இறுங்கள்‌. பார்க்ககாம்‌" ள்ன்று 
னன்‌. ஏன்‌ பதில்‌ பேசகுருர்‌ 

இன்‌ அனறுமு பெரி. இடம்‌. பிஃவும்‌ 
நாகரிகமான பங்களா. கார்‌ வாழு ஈணறி, 
குறிப்பிட்ட நேரத்தில்‌ போய்சி சேர்ந்தோம்‌, 
பங்களாவுக்கு வாசலில்‌ கூர்க்கா, தோட்டக்‌ 
இல்‌ அல்பீோசகியன்‌ தாய்‌, ட நாய்‌ எல்புரு 
சொன்னேன்‌... இல்லை நாய்கள்‌, ஈன்பே 
செல்வேட்‌ சோபாக்கள்‌, குடில்‌ 
யாகும்‌ ௪.ட்கார முடியாது, டவல்‌ சேட்‌ 


சிசி 
ச ஈன்‌ 


்ருயா? பாவுக்கு வ ர்‌ ஈ அம்லது 
மூன்றே எ ஏமீயாஈ எண்ணாவிள்ள்‌ கஸ்டு 
குண்டாக 'பொமரேணியன்‌" நாய்களும்‌, 







குஸ்டு குண்டாகமப்‌ பூனைகளும்‌ சொகுசாகப்‌ 


படுத்இருந்தன. தாங்கள்‌ உள்ளே நுழைத்த 
தும்‌ ஓரக்கண்ணால்‌ பார்த்து விட்டுக்‌ இரும்ப 
வும்‌ தூங்க ஆரம்பித்து விட்டன. நாங்கள்‌ 
ஒரு மூலையில்‌ யோட்டிருத்த மிபஞ்சியில்‌... 
தயய்கள்‌ ஈண்பாது மர பெபஞ்சியில்‌,,.. கட்‌ 
கார்த்து கொண்டோம்‌. வேலைக்காரன்‌ வந்து, 


“அம்மா வருவார்கள்‌" என்று அறிவித்து 


த்‌ 
குமிக்து, '"ஹ ஈ! ஹவ்டூறுடூ?"' என்று 
பேகட்டுக்‌ கொண்டு ஓர்‌  கொர்றத்சா பேண்‌ 
நைலான்‌ புடவையுடன்‌ பே வந்தான்‌. 
அய்யயியே தவதாகரிகத்தின்‌ அவதாரம்‌ ॥ 
எனக்கு தமஸ்தே சொன்னவள்‌ தேராக அவ 
ச்‌ போய்க்‌ கையைப்‌ பிடுத்துக்சிகாஸ்டு 
லுக்க அரம்பித்து விட்டாள்‌. பேண்‌ 
ர்ரார்க்க வருபவர்களுடன்‌ கரிம பசிப்‌ பழக 
வேண்டும்‌ என்று அவள்‌ அப்பாவும்‌ அம்மா 
வும்‌ வேளியில்‌ போய்‌ ஸனிட்டார்களாம்‌.... 
சாதாரணமாகப்‌ பிள்ளை - அதாவது கலி 
மாணப்‌ பிள்ளை மாத்இரம்‌ வருவது வழக்க 


மாம்‌, இதுதான்‌ நூதல்‌ கடன பிள்ளையைத்‌ . 


கவிர்த்து, பிள்ளைக்கு உறனினர்கள்‌ ன்புண 
பார்க்க வருவதாம்‌, "அதுல்‌ என்ன, பரவா 
யில்லை. நீங்கள்‌ போய்‌ வேறு ஒரு நான்‌ 
பிள்ளையை மட்டும்‌ கனியாக அணுப்புங்கள்‌" 
என்றாளே! எண்டா, ஜக்கு! திஜமாகக்‌ 
கேட்கிறேன்‌. நான்‌ அனுப்பினாலும்‌ தீ கனி 
காகப்‌ போவாயாடா! அவ்வளவு தைரியம்‌ 
சுனக்கு உண்டாடார்‌. அப்புறம்‌ கேளடா, 
மீதிக்‌ கதையை! *பேண்‌ பார்க்கு வருபவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொற்ஜி...பற்லி கொடுப்பது சுத்த 
தான்சென்ஸ்‌* என்று சொல்லி, *பாய்‌...!” 
என்று கையைத்‌ தட்டின்‌. ஒரு பட்லர்‌ 
பேக்கும்‌ இரிழும்‌ கொண்டு வழ்தான்‌. 
அவன்‌ 1 விதமும்‌, சிரித்த சிரிப்பும்‌, 
அடித்த கொட்டமும்‌.. அபபா! சகிக்க 
நடி யஸில்லை. 

“இமயம்‌, கண்னைப்‌ யோல்‌ கட்டுப்பெட்டி 
யாக இருக்க வேண்டுமாக்கும்‌? சகஜமாகப்‌ 

பழகினால்‌ உங்களுக்குப்‌ 

பாணனை. அனத 
ட விடப்‌ பபொரனமை பெண்‌ 
 கஉக்ைனிட அழகாக 


ப. 


௫௫ 
ட்‌ 


்‌ ள்‌ ட ச] 
்‌ ்‌ யி 
ப்‌ 
[௮ ஸூ அறி 
இ 





ட ப்‌ 
ங்‌ வத அன 


டப்ப 


டி 


ப்ருக்கிறாள்‌. என்பதால்‌" என்று என்ன 
மவல்லாமோ களளிஞாடா. சொன்னபிதல்‌ 
லாம்‌ தப்பு என்று அவர்‌ பான்னிப்புக்‌ கேட்கும்‌ 
வரை நான்கு நாட்கள்‌ தான்‌ அவருடன்‌ 
பேசவே இல்லை போயேன்‌! உன்‌ சுவியாண 
விஷயம்‌ வத்தாலும்‌ வத்துது. மியாமுது 
விடிந்து போழுது போணுல்‌ எங்களுக்குள்‌ 
சண்டைதான்‌. | 

இன்னொரு டன சுசப்பனார்‌ பாவம்‌, 
"தன்‌ பெண்‌ கச்சேரி செய்யும்‌ விதத்தில்‌ 
பாடுவாள்‌!* என்று சொல்லி இரண்டு மணி 
தரம்‌ பெண்ணைப்‌ பாடச்‌ சொல்லி எங்களைத்‌ 
தலையாட்ட வைத்து விட்டார்‌.  கமுத்துச்‌ 
களுக்கிக்‌ கொண்டு இரண்டு நாட்கள்‌ இரவு 
இவர்‌ தூக்கமில்லாமல்‌ கஷ்டப்பட, தானும்‌ 
ரக்கம்‌ கேட விழித்திருந்து தைலம்‌ தடங்‌ 


வ்டியகாவிதிதி. 
பாவம்‌ பண்‌! தாங்கள்‌ விட்டில்‌ 
'நுழைத்ததமே அவசரமாக என்னிடம்‌ வந்து 


ரகசியமாக ஒரு காத த்தைக்‌ கையில்‌ இணிகி 
தது... மெதுவாகப்‌ பிகித்துப்‌ பார்த்தாள்‌, 
* தயவுசெய்து தன்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சம்மதம்‌ 
மெரிவிக்க வேண்டாமென்றும்‌, தான்‌ தனது 


அத்தானை யே கா கனிப்ப காகவும்‌" 7 இவகாப்‌ 
குது. என்ன கண்ணரறானிடா இது 7 ளைப்‌ 
பார்த்து யாராவது சம்மகும்‌ தெரினிப்பார்‌ 
களோ? *பாவர்‌ அவள்‌ அத்தான்‌" என்று 
பரிதாபப்பட்டுக்‌ கொண்டு வெளியில்‌ வந்து 
விட்டோம்‌. 

துமே பெண்ணியல்‌ தாயார்‌ பெட்டி பேட்டி 
யாகத்‌ இறுத்து அபண்டறுக்குச மிசய்து வைத்‌ 
இருக்கும்‌ வைர நன்ககளைக்‌ காட்‌ ட ட்ச 
பித்து விட்டான்‌! அப்பப்பா! கண்ணைப்‌ 
பறிக்கும்‌ ப அன்னார்‌ நான்‌ மயங்கியிய விட்‌ 
பிடன்‌. வரு நேரம்‌ பெண்ணை எங்கள்‌ 
கண்ணில்‌ காட்டவேயில்மில,. நான்‌ மிகவும்‌ வறி 
புறுக்குக்‌ கேட்ட பிறகு | 
பெண்ணைக்‌ கூப்பிட்ட 
ணர்‌. நகைகளை மாகு 










விள்‌ காட்டினார்கள்‌ ண்ணு 
புரிந்து எிட்டது, 
ஒரோ ச்ஸ்‌ (இடம்‌ 


எனக்கு சீறா ரரி பப்‌ பிரிதி 





க்ஸதயும்‌ நா!$ன, 
கணா தானோ : 

தனக்குத்‌ தானே தத்தையாக நடித்துக்‌ 
கொண்ட பெருமை இந்த நடிகர்களுக்கு 
உண்டு, அப்யரு நடித்த படம்‌ எதுவெனச்‌ 
கூற முடியுமா ? 


(பம்‌ தட்டு 
எம்‌ ராயார்சத்நிர 


எ க்கப்டக 
என்‌, என்‌. இருஷ்ணன்‌ 
நாகேஷ்‌ 
ட்‌ அவ்பீகயின்‌ 


டட சத 
அறளை ர்வ 


ணு டேங்கர்குபய்‌ 


ஸ்‌ செஞ்‌ செற்கு 4 


பணக்காரக்‌ கூடும்டாம்‌ 


சான்னுங்கள்‌ பார்க்கலாம்‌ 7 


1. ஒரு நடிகரின்‌ பபயர்‌, கரணகாரின்‌ சோ 
ரும்‌ ஒன்றே! ஆனம்‌ இருவரும்‌ ஒரு 

இறைப்‌ பாடத்இன்‌ கடித்இருக்கின்‌ ணர்‌! 
யார்‌ இத்த தாரக நார கர்‌? 

௪. ராஜி லெப்டிவஸ்ட்‌ கவர்னர்‌ பேயரில்‌ 
ஒரு தரைப்‌ படம்‌ வெளியாகியுள்ளது. 
அப்யேயரென்ன 7 


பி. ட இரைப்‌ படத்தின்‌ பெயரில்‌ மற்தும்‌ 
இணாப்‌ படங்களின்‌ பெயரும்‌ ஒற்‌ 
துள்ளது. அது என்ன 7 


விடை! 1. எம்‌, ஆர்‌. வாதா, குமாரி ராதா 
படம்‌: நீதிக்குப்பின்‌ பாசம்‌ 


அக சந்தானம்‌ | 
“ர. மாமியார்‌ மிமி மருமகள்‌ 


களா வாகனங்கள்‌ 


இரைப்‌ படங்களில்‌ நதகைசிஈனவ ததும்பும்‌ 
வண்ணம்‌ &ீழ்க்‌ கண்ட பாடல்களில்‌ வாகனங்‌ 
களைப்‌ பற்றிப்‌ பாரயுள்ளனா்‌. பிப்யாடல்கள்‌ 
எந்தப்‌ படத்தில்‌ வருகின்றன எவ்று கண்டு 
பிடிக்க நார யுமா? 


ம்‌. வண்டி போகுது - வண்டி போருதே 

. வூறுகள்‌ ப்ராடீரிடு ப யய உககக 

சி, காதும்‌ ரயில்‌ - கங்கள்‌ சரில்‌ 
ந்காது மெயில்‌... டம்‌ 4) 


8, சைக்கிள்‌ இட்டும்‌ அசை மச்சான்‌ 
சாலை நமது ள்லை மச்சான்‌. 

க்‌. காரு ய சவாரி ஜோரு... ட்‌ 

க டகள்‌ | டகாலம்‌ மாறிப்‌ போச்சு 

வள்ளியின்‌ 'செசென்வண்‌ 


ணக 


க ங்கந்கி வ 


ர்பி 





இருந்சுகடா ஜக்கு! பணம்‌, மத்து, அழு, 
படிப்பு எல்லாம்‌ அைத்இிருத்தன. ட்ட்ர்க்‌ 

ஆசான்‌... அ1..1! அவாரறக்‌ "குடுக்கை, காரர்‌ 
சம்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளேன்‌, சொல்லு 
ம்க்‌. நிதசையாக மதல வினா, அழுக்குக்‌ 
கொண்டுபோவங்கற்பககள்று ஸ்கூட்டர்‌ வாங்கி 
யிருக்க! _ அதில்‌ பின்னல்‌ அவள்‌ எறினாம்‌ 
ரவை ந்தது இரண்டு சொகண்ட்‌ போதும்‌! 
ஓன்று மீ ந க்டி எறியப்படுவகு ற்கு. அள்மாது 
சக்கரங்கள்‌ பூமியில்‌ அரிழ்தீது சிக்கிக்‌ கொள்வ 


கற்க அல்லைது ஸ்கூட்டர்‌. தரை மட்ட 
மாவிற்கு! 

பண்ணில்‌ இமப்பாணுர்‌, 'பெண்‌ பிறிது 
மிரல்லாாக வளர்த்து வீரடாான்‌. தேகப்‌ 


பிறக்‌! செய்தால்‌ சரியாக்‌ விரிவான" என்று 
சமாதானம்‌ செொயலள்னுகிறார்‌. றீ என்னா 
சொல்துங்றுய்‌ 7 தகவலில்‌ நீ இருக்கும்‌ 
னில்‌ ஒரு இணறு வெட்ட கன்‌ மாமு 
நிடம்‌ பணம்‌ கேட்க வேண்டும்‌.” கணா 1 
[1] என்று கேட்கிருயா?.. அதாவது 
ன ட கடவன்‌” ச்‌ கண்ணி அழுக 
ச டம்‌ சாதுமானது. ஐத்பிகு வருட. 
அவன்‌ கடல்‌ பாஇயாக பஇரிரத்து விரும்‌, 
ண்ட குவாகும்‌. 
பெண்ண யப்‌ த்து ன்ட்டு ராற்றுப்‌ மபண்‌ 
களைப்‌ படு (ப12து பாவமடா, ற்க்கு! கன்ணால்‌ 
எனக்ரு இந்துப்‌ பாய சறுட்னா. மரம்‌ சேரிக்கிருக்‌ 
இற.து. தற்கு எந்த. நவில்‌ போய்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்வேஹே. தெரியளில்கல! 
சமாத்குக்இள்‌ நான்‌ தூத்த ரடிவு க்கா 
கெரிக்மா? பிரயன்‌ அவசயற்கிள்‌ உனக்‌ 
மிகவ்று சர "ஸாண்கணைப்‌ படைக்க முந்து 
வி ட்ப பான்‌ வண்பாீரீது ௪ கருப்‌ சிடாண் 
சேடர்‌ போம்‌ அர்சும்‌, போக்கப்‌ பொல்லாப்‌ 
பும்‌ வாங்கிக்‌ வட்டுக்‌ கோொண்பாகி விட்ட அ. 
இது போதும்‌ ஈரேழு தன்மிங்களுக்கு! 
இஞ்துடன்‌ எங்களுக்கான செல்லாக்கு- அகா 
வது ரயில்‌ சார்ஜ்‌, டாக்ஸி சாரீஸ்‌: பச்சா இஹி, 
பஜ்ஜி சாப்பிட்டு எற்பட்ட வயிற்று வலிக்கான 


மாதரை ப, கைவல்‌ மாத்டூரை மாத 
வியனவ களுக்கான "பில்லை" அடக்கம்‌ க்சங்‌ 
இரு உன்தன்‌, பதில்‌ பேசாபால்‌ .உணுற்பி 


விட்டூ மறு காரியம்‌ யார்‌ ॥/ 

கு! என்கி குவிர உனக்கு யாரடா 
இருக்களுர்கள்‌? நானே கணக்கு மாரு சம்மதம்‌ 
தருகிறேன்‌. இந்த உலகத்தில்‌ எந்த 
உனக்குப்‌ பிடக்கவன்‌ இருந்தாலும்‌ அணரழ்தகி 


துகி ஈண்டு வந்து சளியாணார்‌ செய்து 
கொண்‌, எண்‌ எண்று ஒரு வார்த்ணகு கேட்க 
மாட்டேன்‌, ஒரு கடிதம்‌ போடு, நாத்த 


காலி வடியறுதுக்கு 
அதாவது காவி ஈகடிவ்‌ 


ரா. அட்சஸமா 
வந்து சேருகிறேன்‌ - 


டாக இருந்தான்‌ / 
தாக இரு இப்பரக்கு 
உனக்குப்‌ பெண்‌ தேடி 
அறுத்துச்‌ சலிந்‌ ரவ 


உன்‌ அக்காள்‌ அம்புஜம்‌ 

பி. ரூ. 7 அடேய்‌, கந்நாதா! கணக்குக்‌ 

களியாணம்‌ நிச்சயமா விரும்‌ என்று நிச்ச 

 யித்துக்‌ கொண்டு புடைனவைக்கு ஆர்டர்‌ 

ரவ்தட் பட ததக அதுவும்‌ வந்து ன்ட்‌ 
காப்ப, 

கா அ அதன அத்துடன்‌ வத்டு 

துன்‌ , ங்கை பத கடனே பணம்‌ 


அம்புஜம்‌, 


யரல்‌ அவதிப்பட்டாள்‌ 


அண்ட! ப ன்ட ப ன்ட்‌ 
டட. எத்து ற. 
்‌ 


ட்டு எக 
து ஸாரிடான்‌ சாய்‌ சச, | ட்ப 
வில்லால்‌ சரியாங்‌ லி ம்‌ 


“அசளகரியமான நாட்களில்‌' ராதா வலி 


ர கு 
ட வயு ப்‌ க க தடட 
்‌ இ நட்ட பாட 
்‌ ட 
டர 







ட்‌ ் கடட. 
இடத மாதிரி சமயங்களில்‌ “51% 
எனக்கு என்ன்‌ செய்யதெ ₹ர | டா 
பேதரிஎவிக்கிட. மிக்கம்‌ இது 
ட வின்றி ரி ர யா இகக்கிறது! 


தன்ர 
3 ட்‌ 
ராட்‌ “எத 














நமி தி 











ஜுாரிடாணைப டத்றி 
பி முண்டே இெதரிய “எல்‌ 9 
௬ பபோடனிடடதே! வளி 28 
யான இடம்‌ ்‌ 

ப்த்ரி யம்‌ டா. 









23 ட்‌ 






உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற வலி நிவாரணியாக ஸாரிடான்‌ துரிதமாக, கெடுதல்‌ எதுவுமின்றி, 


கிச்சயமாக மிவாரணம்‌ அளிக்கிறது. தலைவலி, பல்யலி, உடம்பு வானி, ஜய்தோடம்‌, 
ஜுரம்‌ வரும்போனிருப்பது மற்றும்‌ பொதுவான உபாதைகளிலிருந்து நிவாரணம்‌ பெற ஸாரிடான்‌ 


சாப்பிடுங்கள்‌, எப்போசாம்‌ எமாரிடானை க்ம்ழங் கள்‌. 


£ வில்லை போ தும்‌ ,7/7 





ஸாரிடான்‌ 
தரு யில்லை 13 கபசா 
புத்துணர்ச்சி யூட்டுகிறது 


ரோஷ்‌' தயாரிப்பு சோல்‌ டிஸ்ட்ரிப்யூட்டர்கள்‌. வால்டாஸ்‌ லிமிடெட்‌ 


௪ 


வலியைப்‌ போக்குகிறது, ஆசுவாசப்‌ படுத்துகிறது, 


லண்டனில்‌ ஒரு மூர்மார்க்கெட்‌ 


இல்‌ ஜுர மாதன்களில்‌ சென்கை மூரி 
மார்க்கெட்டை ஒட்டி போற்குப்‌ 
கூள்ள மைதாணதிழில்‌ 1221] பூவளைகளில்‌ 
ப்பார்‌ தவர்கள்‌ அங்கு வதே மாணவார்‌ மதா 
நாடோ, சம்யபோனனமோ தடக்கிறுது என்று 
நிலைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ அனவுக்ருச்‌ சிறுவர்கள்‌ 
தலைகள்‌ அங்று காணப்படும்‌, அதிகக்‌ ௬ட்‌ 
ர டானி புகுந்து சுவனித்தால்‌ அங்கு பழைய 
தக அியாயபாரம்‌ நேம்ருராமாக நடந்து 
காண்டிருப்பன க்‌ காணகாம்‌. ஓவ்வொரு 
மாணவனும்‌ தன்‌ கடத்த ல ய்‌ புத்குகங்‌ 
களைக்‌ கொண்டு வத்து ட பாப்பிகி 
சகாண்டு உட்கார்ந்து விடுவான்‌, அவை 
களை விற்றுக்‌ தனக்கு மண்டி ய | த வருடப்‌ 
புக்குகங்களை வாங்க வேண்டுமே! பழைய 
புத்தகங்களை வாங்க விரும்பும்‌ மாணவர்‌ 


களும்‌, சகலம்‌ கணும்‌ குருமியிருப்பார்கள்‌, 






விளங்கும்‌ அஙாயில்‌ ஸ்‌ஆ 
பனம்‌ (14/. 0. ரஷ பக்‌) 
தாற்யது' லடாங்க 
பமலான புத்தகங்கக்‌ 
கொண்ட இத்த ஸ்தாப 
ணம்‌ ம்யாயாாண அிகுமிர 
விர்்குகிரயாானது. | 
ரிறிமகிம்‌ அண்டில்‌ ஒரு 
மாளிகைக்‌ கடைக்காரரின்‌! 
 ரரர்களான வில்னியம்‌ 
சிலம்‌ இல்ப்பரிட்‌ 


கபாயிலும்‌ சரிக்கா உத்தியோலக்களின்‌ பக 


ிடும்பி அதரறுகாராண பரீட்ளைப்‌ புத்தகங்‌ 
வாங்ஸ்ப்‌ படிக்க ஆரம்பி தாரிகள்‌. பமிட்‌ 
சையும்‌ எருஇிணுர்கள்‌. ட்சை கோளித்தா 
லாவி விட்டது. றங்ளைன்‌ வாங்ங்ய புத்தகவ்‌ 
களை விற்கக்‌ கள்னித்துறை சஞ்சிகை ர்‌ 
மலிவான ளினம்பாம்‌ ஐண்று 
தார்கள்‌, அதன்‌ ஸீகவாக அவர்களிட 
மிருந்த புத்தகங்கள்‌ கொஞ்சம்‌ லாபத்துட 
சேயேயேலகைமாறின. உடனே இத்த வியாபா 
ரத்தில்‌ இறங்க மூடிவு செய்தனர்‌. 
அவ்வளவுகான்‌! கைக்குக்‌ இடைத்து 
பனமைய புதிகுகங்கலை வாங்கி விற்க அம்‌ 
பித்தமர்கள்‌, அவரிகள்‌ ஸீட்டுச்‌ சமையைற 
யில்‌ 'ஈஉலகத்நிலேயே ஏறத்த புத்தகக்‌ சடை! 
என்று போர்டும்‌ ஸ்கான்‌ எழுதி மாட்டப்‌ 


(இட _ங்களி ஓரம பழைய ப்தி ச 
வ்சத்‌ மிதொடங்கிவது.. ட்டில்‌ இட்‌ 
மில்ல என்ற திலை வந்தபோது சுவனிப்பா 


ரற்துக்‌ இடந்த ஒரு காலி இிட்டங்ஙியை 

வாடகைக்குப்‌ பிடித்தார்கள்‌. கடைசியாக 

க ஸ்காபனம்‌ இரண்டு பிரதான. ம்‌ 

ன பகுதிலில்‌ லண்டன்‌ 

மச்சாத்தக்‌ கட்டிடங்களைசி பேர்த்‌ 

சா கொண்டதாக . விளங்குகிறது. 

உற்டன்‌ இருக்கும்‌ அத்குலை பருகியும்‌ 

புத்தக ஹவஷெல்புகளையும்‌ இரு தபர்‌ விடாமன்‌ 








பார்க்க வேண்டுமானால்‌ சுமார்‌ நாற்பது 
மைல்‌ துரரம்‌ சுற்றி நடந்தாக வேண்டும்‌, 
ஆயிரக்கணக்கான பழம்‌ புத்தக வேட்டைசி 
காரர்கள்‌, சில புத்தகத்‌ இருடர்கள்‌, [ 
லன்‌ கை அறுதாறு எ வராத 
ய்‌ ள்‌ எல்மீஸாருபாகப்‌ பாகள்‌ இற பிட்‌ 
வதும்‌ இற்கு ஞ்தர்பனக்‌ கட்டிட கணக்கு 
வியாபித்திருக்கிளூர்கள்‌ 

ஃயாயில்‌ ஸ்தாபனம்‌ உள்ளே வருபவர்கள்‌ 
லுதாவது புத்தகம்‌ வாங்க வேண்டுமென்று 
வற்புறுத்துவதில்லை. ஆகையால்‌ கல்லூரி 


மாணவர்கள்‌ அத்துப்‌ புத்தக்சாலைவயைத்‌ 
தங்கள்‌ அாய்சிரிக்‌  ரணி்ட்ப குயின்‌ மாற்றிக்‌ 
கொண்டு விடுவர்‌ கள்‌, 


"மனச்சாட்டி! மாணியார்டபாகள்‌ பல டிற்கு 
ஸ்தாபனத்துக்குத்‌ இனம்‌ வருகிவ்றுன. 
இலவசமாகப்‌ பல புத்தகங்களை | ங்கு வ்ந்து 
உட்கார்ந்து படித்துப்‌ பரீட்சைகளில்‌ வெம்‌ ரி 
கண்டவர்கள்‌, அவசரத்‌ நேவைக்காகம்‌ 
24 புத்த கங்ககிள அபேஸ்‌ 
பண்ணிசிகவொண்மு போன 
வர்கள்‌ என்வோரும்‌ வாடு 
எத்பட்ட்வுடன்‌. இயன்று 
பணத்தை அணப்பிலிடு 
ட 1 ஓர்‌ ஆசாமி பல 
ன்சோ பார்சல்‌ ரிது 
ர அனுப்பி யிருந்தான்‌. 
அத்துப்‌ பாரி சல்களில்‌ 


அவன்‌ பன காலமாகத்‌ 
இருுிக்கொண்டு போய்ப்‌ 
படித்து நூடித்த எழு 
கூறு புத்தகங்கள்‌ இருத்‌ 
இனவாம்‌. இரு பணக்கார பாது 
நாஜ்தி ஐம்பது பவுன்களுக்கு ஒரு செக்கை 
யும்‌ வைத்துக்‌ கடிதம்‌ எழு தான்‌, 
இதுவரை பிரகுரிக்கப்பட்‌ டிருக்கும்‌ புத்து 


கங்களில்‌ மிக உயர்ந்த புத்குகம்‌ ஒன்றை 
யம்‌ மிக மட்புமாண ஒரு புத்குகக்கு 
யும்‌ அனுப்பும்படி கேட்டிருந்காள்‌,. விபாயில்‌ 
ஸ்காபனம்‌ அந்து வேண்டுகோகையும்‌ பூர்த்தி 
செய்தது. 
1930ம்‌ ஆண்டில்‌ நாணிதல்‌ தங்கள்‌ நாட்‌ 
மூன்‌ பரி கப்பட்ட புத்தகள்களை எரானள 
மாகக்‌ வீடும்‌ பணியை . ஆரம்பித்து 
நகைச்சுவை. கூணர்ச்ர்‌ நிரம்பிய 
ட்டம்‌ யால்‌ **அங்கு படுஷ்கரிக்கப்‌ 
ன புத்குகங்களுக்கு இங்கு நல்ல எிலை 
சேோகொடுத்து வாங்க தயாரி / எரிப்பணசு 
த்த ப்‌ பேரம்‌ த்‌ தயாரா?! என்று 
தித்த ஒரு கற்தி அணுப்‌ ௨றிடலார்‌ 
தகனத்தில்கான்‌ ஈடுபட்டாரே தவிர தித்‌ 
குப்‌ பல்‌ அனுப்பளில்லை, பஇகங்குப்‌ பழி 
பாங்குவதுபோல்‌ (அஞர்‌ மானிய ண்ாாணங்கள்‌ 
மஇங்கலாத்தில்‌ குண்டு வீசியபோது ஸவிட்டுக்‌ 
கூரைகளின்‌ மீது பாதுகாப்யுக்காக மணல்‌ 
மூட்டைகளை அடுக்கு தத்கல்‌ ப்‌ அளிக்க 
விற்காமல்‌ இருத்த ஹிட்‌ 
காம்ப்‌! புத்தகப்‌ பிரஇகளை க்‌ சகொணியில்‌ 
போட்டுக்‌ கட்டி ப ஈம்‌ அத்த 
வில்லியம்‌ வ்பாயில்‌! சுவாமிகாதன்‌ 





ரத னன ன உள்‌ தன 
ண்ி்வ்ம 8ீண்க் ரிகயிகம்‌ மர்‌ ம பயில்‌ ரஷ பேரியல்‌ சிக்கம்வடிஃ]10 
நரிகமழர்ரத பரிமா 1), இர்கள்டகக 














டை. சச்ரர்பான அழகு 
ரகர ட்க நர்பபக | ஸான்போரைஸ்ட்‌ பாப்ளின்‌ ஸ்‌ 
(குந்‌ கோல்ட்‌ ட்ரிங்க, பளுபாட்‌, எவர்‌ ப்ரைட்‌, 
குட்வைன்‌,..... பன ஆக்‌ த்து 
ர்ட்டிங்ல்‌ ;ஸ்டிரைப்‌, டாப்பி, செக்ஸ்‌, ஐபஜாமா 
தோதீஸ்‌ ராஜா ஸ்பெஷல்‌, ராணி ஸ்பெஷல்‌, 
பளாடினம்‌, காம்ராஜ்‌ 


அ ன்‌ 


மிய 
| 4 (பம்‌. ரி 


ல்‌ மு டு 


க டட அ 
டவ வவமா? 


எடிட்டிங்‌ 1 
காபாடகீன்‌ 


யாமி 


ணி 


பனிப்‌ 
| 


அவத. 
ட வாவ பகம்‌ ப்பி 


கெசவான கலர்‌ புட்டாக்கள்‌ ; 

பரின்ட்ஸ்‌ 1 

பரின்டட்‌ மான்ஸ்‌, வாயில்ஸ்‌, பாப்ளின்ஸ்‌, 
ஸ்கிரீன்‌ பரின்ட ஸாரீஸ்‌ 


ப அண ட ப 
ன்ட்‌ உ 5] 
1 ப அசர! 22 ர] 


க 
* 


ப 
ய! 


ச்ம்‌ சுவர்ச்சியான முழு வாயில்கள்‌ -லினேவிலும்‌, த 
புட்டாக்களிலும்‌ ந்‌ 


ய்‌ 


ம்‌ 
ப 





0௨44 


[4 


மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ அஹமதாபாத்‌ 


ஈகா கா உாபாடு ரரி. நசீ. கறிய 


சிசுஜ்ரர்சாமம்‌ கர உ ரரிரகறறற சா 1௩ 10௨ 








நாரிளாரு மேனியாக... 


எழீலோங்கச்‌ சிசய்வது 











கணக பண்டா 


ன்‌ 


டா நீர்‌ ந்ரணாிராநன "அ "விண்‌ பார உரி வரி வி பல 


வ்‌ உர 


பணர்‌ 
பர்கா யா 


்‌ 


ணட! 


யிய்ய 






வ்கக்கன்‌ 


தர டாட டட டப ட டடடடட உடடடடடடடட|- 


| கொஞ்சி உறவாடி நாளொரு மேனியாக உமது 
எழிலுக்குப்‌ பானி ஊட்டி வளர்ப்பது ங்ர்த்சேேமா ஸா. 
இதில்‌ வியப்பென்னா? சரும எழிலுக்கான தலங்களின்‌ 
சலவையான *கேடில்‌' இருக்கிறது ரெக்கோனாவிலே, - 
தவிரவும்‌, கமகமவெள்று மணம்‌ கமழ்வதால்‌, 
மணமோங்கி மலரும்‌ உங்கள்‌ பொலிவு. 


கேடில்‌ அடங்கிய ிரக்ஸோன அங்கள்‌ சருமத்‌; 


நட 51,140 எந இந்துஸ்தான்‌ வீவர்‌ தயாரிப்பு 


